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SOCIÉTÉ NATIONALE DE 
CERTIFICATION ET D'HOMOLOGATION 

S. A. 
 

Registre de Commerce: B 27180 
 
 

 
L-8070 Bertrange 

 

 
 Bertrange, le 22 juin 2023 
 
 
 

FICHE DE RÉCEPTION UE PAR TYPE DE VÉHICULE 
EU VEHICLE TYPE-APPROVAL CERTIFICATE 

 
 

Communication concernant l’octroi/l’extension/le refus/le retrait de: 
Communication concerning granting/extension/refusal/withdrawal of: 

 
- Réception UE par type de véhicule entier conformément au règlement (UE) 2018/858 

EU whole vehicle type-approval in accordance with Regulation (EU) 2018/858 
- Réception UE par type de véhicule entier avec exemptions pour nouvelles technologies ou nouveaux concepts 

conformément à l’article 39, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/858 autorisées par la Commission conformément à 
l’article 39, paragraphe 3, dudit règlement 
EU whole vehicle type-approval with exemptions for new technologies or concepts in accordance with Article 39(2) of Regulation (EU) 2018/858 authorised 
by the Commission in accordance with Article 39(3) thereof 

- Réception UE par type provisoire de véhicule entier avec exemptions pour nouvelles technologies ou nouveaux concepts 
conformément à l’article 39, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/858 dans l’attente de l’autorisation de la 
Commission conformément à l’article 39, paragraphe 4, dudit règlement. La validité de la réception UE par type est 
donc limitée au JJ/MM/AAAA 
Provisional EU whole vehicle type-approval with exemptions for new technologies or concepts in accordance with Article 39(2) of Regulation (EU) 2018/858 
pending on the authorisation by the Commission in accordance with Article 39(4) thereof. The validity of the EU type-approval is thus limited to 
DD/MM/YYYY 

- Réception UE par type de véhicules produits en petites séries conformément à l’article 41 du règlement (UE) 2018/858 
EU type-approval of vehicles produced in small series in accordance with Article 41 of Regulation (EU) 2018/858 

- Réception nationale par type de véhicules produits en petites séries conformément à l’article 42 du règlement (UE) 
2018/858 
National type-approval of vehicles produced in small series in accordance with Article 42 of Regulation (EU) 2018/858 

 
d'un type de: 
of a type of: 
 
- véhicule complet 
 complete vehicle 
- véhicule complété 
 completed vehicle 
- véhicule incomplet 
 incomplete vehicle 
- véhicule avec variantes complètes et incomplètes 
 vehicle with complete and incomplete variants 
- véhicule avec variantes complétées et incomplètes 
 vehicle with completed and incomplete variants 

 
 

Numéro de la fiche de réception UE par type: 
Number of the EU type-approval certificate: 

e13*2018/858*00535*00 
 

  
Raison de l'extension/du refus/du retrait: 
Reason for extension/refusal/withdrawal: not applicable 
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SECTION I  
SECTION I 

 
 
 

0.1. Marque (nom commercial du constructeur): 
Make (trade name of manufacturer):  

TECNOVE 
 

   
0.2. Type: 

Type: 
VATCNVAMB 
 

   
0.2.1. Dénomination(s) commerciale(s): 

Commercial name(s): Ambulancia Master Tecnove RT 
   
0.3. Moyens d'identification du type, s'ils sont 

marqués sur le véhicule: 
Means of identification of type, if marked on the vehicle: not applicable 

   
0.3.1. Emplacement de ce marquage: 

Location of that marking: not applicable 
   
0.4. Catégorie de véhicule: 

Category of vehicle: M1 (SC, SH) 
   
0.5. Raison sociale et adresse du constructeur du 

véhicule incomplet/complet/complété: 
Company name and address of manufacturer of the 
incomplete/complete/completed vehicle: 

TECNOVE, S.L. 
Avenida Alcázar 6 
Herencia 
E-13640 Ciudad Real 

   
0.5.1 Dans le cas de véhicules réceptionnés en 

plusieurs étapes, raison sociale et adresse du 
constructeur du véhicule de base/du véhicule 
au(x) stade(s) antérieur(s): 
For multi-stage approved vehicles, company name and address 
of the manufacturer of the base/previous stage(s) vehicle: 

RENAULT S.A.S 
122‐122 bis avenue du Général Leclerc 
F-92100 Boulogne‐Billancourt 

   
0.8. Nom et adresse de l'atelier/des ateliers de 

montage: 
Name(s) and address(es) of assembly plant(s): 

TECNOVE, S.L. 
Avenida Alcázar 6 
Herencia 
E-13640 Ciudad Real 

   
0.9. Nom et adresse du mandataire du constructeur 

(le cas échéant): 
Name and address of the manufacturer's representative (if any): not applicable 

 
 
 

SECTION II 
SECTION II 

 
 

1. Service technique responsable de la réalisation 
des essais: 
Technical service responsible for carrying out the tests: Quantum Innovative S.L. (CIMALab) 

   
2. Date du rapport d’essai: 

Date of test report: 05.06.2023 
   
3. Numéro du rapport d’essai: 

Number of test report: CIMAHT202306051248R00 
 

 Je soussigné, certifie par la présente l’exactitude de la description du constructeur dans la fiche de 
renseignements en annexe relative au(x) véhicule(s) décrit(s) ci-dessus [un (des) échantillon(s) ayant été 



  e13*2018/858*00535*00 
 
 
 
 

 
 Page 3 of 8 

choisi(s) par les autorités compétentes en matière de réception UE par type et présenté(s) par le 
constructeur en tant que prototype(s) du type de véhicule], ainsi que l’applicabilité au type du véhicule des 
résultats d’essai en annexe. 
The undersigned hereby certifies the accuracy of the manufacturer’s description in the attached information document of the vehicle(s) 
described above, ((a) sample(s) having been selected by the EU type-approval authority and submitted by the manufacturer as prototype(s) of 
the vehicle type), and that the attached test results are applicable to the vehicle type. 

   
1. Véhicules/variantes complets/complètes/complété(e)s: 

For complete/completed vehicles/variants:  
   
 Le type de véhicule satisfait/ne satisfait pas aux prescriptions techniques de tous les actes réglementaires 

pertinents visés dans l'annexe II du règlement (UE) 2018/858. 
The vehicle type meets/does not meet the technical requirements of all the relevant regulatory acts referred to in Annex II to Regulation (EU) 
2018/858. 

   
2. Véhicules/variantes incomplets/incomplètes: 

For incomplete vehicles/variants:  
   
 Le type de véhicule satisfait/ne satisfait pas aux prescriptions techniques des actes réglementaires énumérés 

dans le tableau de la partie 2 de la présente fiche. 
The vehicle type meets/does not meet the technical requirements of the regulatory acts listed in the table in part 2 of this certificate. 

   
 Lieu: 

Place: Bertrange 
   
 Signature: 

Signature: 
 
 Pour le Ministre de la Mobilité Pour la SNCH 
 et des Travaux publics 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Pol PHILIPPE Laurent LINDEN 
 Attaché Directeur opérationnel 
 
 
 

 Date: 
Date: 22 juin 2023 

   
 Pièces jointes: 

Attachments: 
- Dossier d'information. 

Information package. 
- Fiche des résultats d’essai conformément au modèle figurant dans l’annexe VI du 

présent règlement. 
Test results sheet in accordance with the template set out in Annex VI of this Regulation. 

- Nom(s) et spécimen(s) de la signature de la (des) personne(s) habilitée(s) à signer les 
certificats de conformité, ainsi qu’une indication de sa (leur) fonction dans 
l’entreprise. 
Name(s) and specimen(s) of the signature(s) of the person(s) authorised to sign certificates of conformity 
and a statement of their position in the company. 

- Fichier contenant les informations visées à l’article 39, paragraphe 2, du règlement 
(UE) 2018/858. 
File containing the information referred to in paragraph 2 of Article 39 of Regulation (EU) 2018/858. 
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FICHE DE RECEPTION UE PAR TYPE DE VEHICULE 
EU VEHICLE TYPE-APPROVAL CERTIFICATE 

 
 
 
Partie 2 
Part 2 
 

La présente réception UE par type est fondée, pour les véhicules, variantes ou versions incomplets et complétés, sur 
la ou les réceptions de véhicules incomplets visées ci-dessous: 
This EC type-approval is, where incomplete and completed vehicles, variants or versions are concerned, based on the approval(s) for incomplete vehicles 
listed below: 
   
Étape 1: 
Stage 1: 

Constructeur du véhicule de base: 
Manufacturer of the base vehicle: RENAULT S.A.S 

   
 Numéro de la fiche de réception UE par type: 

Number of the EU type-approval: e2*2007/46*0047*46 
   
 Date: 

Dated: 22.12.2022 
   
 Applicable aux variantes ou versions (selon le cas): 

Applicable to variants or versions (as appropriate): refer to Appendix 0.2.2 of information folder 
   
Étape 2: 
Stage 2: 

Constructeur: 
Manufacturer: not applicable 

   
 Numéro de la fiche de réception UE par type: 

Number of the EU type-approval not applicable 
   
 Date: 

Dated: not applicable 
   
 Applicable aux variantes ou versions (selon le cas): 

Applicable to variants or versions (as appropriate): not applicable 
   
Étape 3: 
Stage 3: 

Constructeur: 
Manufacturer: not applicable 

   
 Numéro de la fiche de réception UE par type: 

Number of the EU type-approval not applicable 
   
 Date: 

Dated: not applicable 
   
 Applicable aux variantes ou versions (selon le cas): 

Applicable to variants or versions (as appropriate): not applicable 
   
 Lorsque la réception inclut une ou plusieurs variantes ou versions (selon le cas) incomplètes, énumérer 

les variantes ou versions (selon le cas) complètes ou complétées: 
In the case where the approval includes one or more incomplete variants or versions (as appropriate), list those variants or versions (as 
appropriate) which are complete or completed: 

   
 Variante(s) complète(s)/complétée(s): 

Complete/completed variant(s): not applicable 
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Liste des prescriptions applicables au type de véhicule incomplet ou à la variante ou version (selon le cas) incomplète 
réceptionné(e) (compte tenu, le cas échéant, du champ d’application et de la dernière modification de chacun des 
actes réglementaires visés ci-dessous): 
List of requirements applicable to the approved incomplete vehicle type, variant or version (as appropriate, taking account of the scope and latest amendment 
to each of the regulatory acts listed below): 
 

Elément 
Item 

Objet 
Subject 

Référence de l'acte 
réglementaire 

Regulatory act reference 

Dernière modification 
Last amended 

Applicable à la variante 
ou, le cas échéant, à la 

version 
Applicable to variant or, 

if need be, to version 
not applicable 

 
(N’indiquer que les objets pour lesquels il existe une réception UE par type.) 
(List only subjects for which an EU type-approval exists.) 
 
Dans le cas des véhicules à usage spécial, dérogations accordées ou dispositions spécifiques appliquées en vertu de 
l’annexe II, partie III, du règlement (UE) 2018/858, dérogations accordées en vertu de l’article 39 du règlement 
(UE) 2018/858 et dérogations accordées en vertu de l’article 42 du règlement (UE) 2018/858: 
In the case of special purpose vehicles, exemptions granted, or special provisions applied pursuant to Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/858, 
exemptions granted pursuant to Article 39 of Regulation (EU) 2018/858, and exemptions granted pursuant to Article 42 of Regulation (EU) 2018/858: 
 

Elément 
Item 

Objet 
Subject 

Référence de l'acte 
réglementaire 

Regulatory act reference 

Type de réception et nature 
de la dérogation 

Kind of approval and nature 
of exemption 

Applicable à la variante 
ou, le cas échéant, à la 

version 
Applicable to variant or, 

if need be, to version 
refer to Annex 3 to technical report 
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Appendice 

Appendix 
 
 

Liste des actes réglementaires auxquels le type de véhicule est conforme 
List of regulatory acts to which the type of vehicle complies. 

 
 

(à remplir uniquement en cas de réception par type d’un véhicule entier conformément à l’article 22, paragraphe 1, points b) et c), du règlement 
(UE) 2018/858) 

(to be filled in only in the case of a whole-vehicle type-approval in accordance with Article 22(1)(b) and (c) of Regulation (EU) 2018/858) 
 

Elément 
Item 

Objet 
Subject 

Référence de l'acte 
réglementaire 

Regulatory act reference 

Modifié par 
As amended by 

Applicable à la variante 
ou, le cas échéant, à la 

version 
Applicable to variant or, 

if need be, to version 
refer to Annex 3 to technical report 
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SOCIÉTÉ NATIONALE DE 
CERTIFICATION ET D'HOMOLOGATION 

S. A. 
 

Registre de Commerce: B 27180 
 
 

 
L-8070 Bertrange 

 

 
 Bertrange, le 22 juin 2023 
 
 
 

Index du dossier de réception 
Index to type-approval report 

 
 
 

 Numéro de la fiche de réception UE par type: 
Number of the EU type-approval certificate: e13*2018/858*00535*00 

   
 Révision: 

Revision: 00 
   
 Marque (nom commercial du constructeur): 

Make (trade name of manufacturer): TECNOVE 
   
 Type: 

Type: VATCNVAMB 
   
1. Rapport d'essai: 

Test report: CIMAHT202306051248R00 
   
 -  Technical report: 

-  Index: 
-  Communication as numbered in the standard: 
-  List of regulatory acts: 
-  Test report: 
-  Test results: 
-  Test report ambulance: 

page 1 to 3 
Annex 1 - page 1 
Annex 2 - page 1 to 2 
Annex 3 - page 1 to 7 
Annex 3 E.1 - page 1 to 10 
Annex 3 E.2 - page 1 to 2 
Annex 3 E.3 - page 1 to 28 

   
2. Dossier du constructeur: 

Report of the manufacturer: CIMAHT202306051248R00  
   
 -  Information folder: refer to Index of technical report 
   
3. Autres documents annexés: 

Other documents annexed: not applicable 
   
4. Date de délivrance de la réception initiale: 

Date of issue of initial type-approval: 22.06.2023 
   
5. Date de la dernière délivrance de pages 

révisées: 
Date of last issue of revised pages: not applicable 

   
6. Date de la dernière délivrance d'une réception 

révisée: 
Date of last extension: not applicable 
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SOCIÉTÉ NATIONALE DE 
CERTIFICATION ET D'HOMOLOGATION 

S. A. 
 

Registre de Commerce: B 27180 
 
 

 
L-8070 Bertrange 

 

 
Référence: e13*2018/858*00535*00 
 
 
 Bertrange, le 22 juin 2023 
 
  
 

ANNEXE VI 
ANNEX VI 

 
 

FICHE DE RESULTATS D'ESSAIS 
TEST RESULTS SHEET 

 
 

Il doit être indiqué clairement à quelle version et à quelle variante le résultat d’essais s’applique. Pour chaque version, il ne peut y avoir qu’un seul 
résultat d’essais. Il est toutefois possible de combiner, pour chaque version, plusieurs résultats correspondant à la situation la moins avantageuse. 
Dans ce cas, une note indiquera que, pour les éléments accompagnés du signe (*), seuls les résultats les plus défavorables sont indiqués.  
Please indicate clearly to which variant and version of the vehicle the test result applies. Each version shall not have more than one test result. In the case of 
several test results per version indicating the worst test result, a note shall state that for items marked (*) the worst test results are provided. 

 
 

1. Résultats des essais de niveau sonore 
Results of the sound level test refer to Annex 3 E.2 of information folder 

   
2. Résultats des essais d'émission de gaz 

d'échappement 
Results of the exhaust emission tests refer to Annex 3 E.2 of information folder 

   
3. Résultats des essais d’émissions de CO2, de 

consommation de carburant/d’énergie 
électrique et d’autonomie en mode électrique 
Results of the CO2 emission, fuel/electric energy consumption, 
and electric range tests refer to Annex 3 E.2 of information folder 

   
4. Résultats des essais pour les véhicules équipés 

d’éco-innovations 
Results of the tests for vehicles fitted with eco-innovation(s) not applicable 

 



No. / nº:

Tests and Inspection concerning to / Ensayos e Inspección de acuerdo a:

Manufacturer / Fabricante:

Type/Tipo: 

Type Approval No. / Nº de homologación de Tipo: 

Make/Marca: 

Conclusions / Conclusiones:

Nigrán,

Technical Report / Informe técnico

TECNOVE, S.L.

Multistage type-approval of a special purpose motor vehicle type (Ambulance) according to the Regulatory Act: 

(EU) No 2018/858 including all amendments up to (EU) 2022/2236 of 20.06.2022 / Homologación de tipo multifásica 

de vehículo especial de acuerdo con el Reglamento (UE) 2018/858 incluidas todas las enmiendas hasta el Reglamento 

(UE) 2022/2236 del 20.06.2022

Avenida Alcázar 6, Herencia, 13640, 

Ciudad Real (SPAIN)

CIMAHT202306051248R00

VATCNVAMB

05/06/2023

The tests and checks carried out have shown the compliance of the type described in this report and 

the attached annexes with the Regulation mentioned above / Los ensayos y controles realizados han 

demostrado la conformidad del tipo descrito en este informe y los anexos adjuntos con el Reglamento 

mencionado anteriormente.

Marcos  Barreira Lamas

Technical Director

e13*2018/858*-----*00

TECNOVE

1 / 3

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

● INDEX: See Annex 1 / Anexo 1

A. Tests and inspection results / Resultados de los ensayos e inspecciones:

B. Type, variants and versions codification / Codificación de Tipo, variantes y versiones:

B.1. Type, variants and versions / Tipo, variantes y versiones:

B.2. Layouts / Distribuciones:

B.3. Seats / Asientos:

B.4. Safety belts / Cinturones de seguridad:

B.5. Other / Otros:

Refer to annexes 3.E1 - 3.E3 / Consulte los anexos 3.E1 - 3.E3

The tests and inspections carried out and described in this technical report have been selected in order to include the 

following variants and versions of the type and its equipments, as far as these are relevant for the type approval of 

vehicles and trailers. / Las pruebas e inspecciones realizadas y descritas en este informe técnico han sido seleccionadas 

para incluir las siguientes variantes y versiones del tipo y sus equipamientos, en la medida en que sean pertinente para 

la homologación de tipo de vehículos y remolques.

See appendix 0.2.2 of annex MID for the definition of variants and versions. / Ver apéndice 0.2.2 del anexo MID para 

las definiciones de variantes y versiones.

The patient compartment of the ambulance can be provided with optional equipment necessary according to the type 

of ambulance and in accordance with EN 1789:2020. This optional equipment may consist of stretchers, medical gas 

bottles, medical devices and their support systems, etc… / El compartimento de pacientes de la ambulancia puede 

equiparse con el equipamiento opcional necesario según el tipo de ambulancia y de acuerdo con la norma EN 

1789:2020 en su versión vigente actualmente.

Este equipo opcional puede consistir en camillas, botellas de gas médico, dispositivos médicos y sus sistemas de soporte, 

etc.

Front seats / Asientos delanteros:

All var./vers. are equipped with original unmodified base vehicle seats / Todas las variantes/versiones están 

equipadas con asientos del vehículo de base sin modificar.

Rear seats / Asientos traseros:

All var./vers. can be equipped with different configurations of seats. All seats are manufactured by the 2nd stage 

vehicle manufacturer. The different seat configurations are a combination of fixed seats, foldable seats, swivel seats 

or reverse seats / Todas las var./vers. Se pueden equipar con diferentes configuraciones de asientos. Todos los asientos 

son fabricados por el fabricante del vehículo de segunda fase. Las diferentes configuraciones de asientos son una 

combinación de asientos fijos, asientos plegables, asientos giratorios o asientos invertidos.

The possible layouts are determined by positions 14, 16, 18 and 19 of the TVV-code. / Las distribuciones posibles están 

determinados por las posiciones 14, 16, 18 y 19 del código TVV.

Positions of seats, wheelchairs and stretchers are described in appendix 9.10.3.4 of annex MID. / 

Las posiciones de asientos, sillas de ruedas  y camillas se describen en el apéndice 9.10.3.4 del anexo MID.

All seats are equipped with 3-point safety belts / Todos los asientos están equipados con cinturones de seguridad de 3 

puntos.

Front seats have the original base vehicle seat belts / Los asientos delanteros tienen los cinturones de seguridad base 

originales del vehículo.

Rear seats are equipped with seat belts with approval marks / Los asientos traseros están equipados con cinturones de 

seguridad con marcados de homologación: Ar4m E8 06 16741, Ar4m E1 06 0721.

2 / 3

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

C. Remarks / Observaciones:

The present report applies to stage 2 of the multi-stage vehicle type-approval / El presente informe se aplica a la fase 

2 de la homologación de tipo multifásica.

The vehicles have seats accessible to wheelchair users / Los vehículos cuentan con asientos accesibles para usuarios de 

silla de ruedas.

Stage 1 is covered by its EU type-approvals / La fase 1 queda cubierta por su homologación UE de tipo

? Shall be used with regard to the codification of variants and versions within the meaning of explanatory note (2) of 

annex I to Implementing Regulation (EU) 2020/683.

* is used in relation to the codification of variants and versions to replace several "?" required for full identification 

? Se utilizará con respecto a la codificación de variantes y versiones en el sentido de la nota explicativa (2) del anexo I 

del Reglamento de Ejecución (UE) 2020/683.

* se utiliza en relación con la codificación de variantes y versiones para reemplazar varios "?" requerido para la 

identificación completa.

3 / 3
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Anexo / Annex 1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

Reason for extension / Motivo de la extensión:

Technical Report No. / Informe técnico Nº: page 1 to 3

Annexes / Anexos

Annex 1 / Anexo 1 Index / índice page 1

Annex 2 / Anexo 2 page 1 to 2

Annex 3 / Anexo 3 List of regulatory acts /  Lista de actos reguladores page 1 to 7

E.1: Detailed Test Report / Informe técnico detallado page 1 to 10

E.2: page 1 to 2

E.3: page 1 to 28

Annex MID / Anexo MID page 1 to 172

page 1 to 31

page 39

page 40

page 41 to 115

page 116

page 117

page 118

page 119

page 120 to 127

page 128

page 129 to 132

page 133 to 152

page 153 to 154

page 155 to 156

page 157

page 158

page 159 to 160

page 161 to 164

page 165

page 166 to 172

36

Information document

L
List of regulatory acts setting out the requirements for the 

purpose of EU type‐approval of special purpose vehicles
page 32 to

Appendix No. / 

Apéndice nº
Description / Descripción

0.2.2

4.7 Maximum vehicle speed

Table of gear ratios and total transmission

1.1

1.2

2.6

3

4.6

Photographs of a representative vehicle

Dimensional drawing of the whole vehicle

Masses

Code key for variants-versions, combination matrix and relation 

between 1st and 2nd stage TVV

9.17.2

Seats and structures

External projections

9.10.3.4

9.11.2

9.17.1

SIG

C.O.C.

16

9.17.4

9.18

9.10.1.3

9.5.2

6.6.1

9.2

Dossier content / Contenido del Dossier

00

--

Extension / Extensión :

CIMAHT202306051248R00

Revision / Revisión : 00

Detailed Test Results / Resultados detallados de los ensayos

Detailed Test Report in ambulances / Informe detallado de ensayos en 

ambulancias

Manufacturer's Information Document /  Documentación de Información del 

Fabricante

Index of the Manufacturer's Information Document (Annex MID) / Índice de la Documentación de Información del 

Fabricante (Anexo MID)

( ) Numbering according Annex III, Model A of Comission Implementing 

Regulation (EU) 2020/683 / Numeración de acuerdo al Modelo A del anexo III 

del Reglamento de ejecución (UE) 2020/683 de la Comisión

Example of the certificate of conformity

Power plant information

Tyres and wheels combinations

EMC ESA component approval list

RMI Certificate

Materials used and method of construction

Table of glazings

Photographs of interior fittings

Drawing of the official parts of the plates and inscriptions

Declaration about the codification of the VIN number

Photographs of the location of the chassis number and statutory plates

38to37page

Signatures

1 / 1

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Anexo / Annex 2

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

SECTION I / SECCIÓN I
0.1. Make (trade name of manufacturer) / Marca (nombre comercial del fabricante):

0.2. Type / Tipo:

0.2.1. Commercial name(s) /Denominaciones comerciales:

0.3.

0.3.1.

0.4. Category of the vehicle / Categoría del vehículo:

0.5.

0.5.1.

0.8.

0.9.

SECTION II / SECCIÓN II
1.

2. Date of test report / Fecha del acta de ensayo:

3. Number of test report / Número del acta de ensayo:

1.

2.

Technical service responsible for carrying out the tests / Servicio técnico 

responsable de la realización de los ensayos:

Quantum Innovative S.L. 

(CIMALab®)

05/06/2023

CIMAHT202306051248R00

For complete and completed vehicles/variants / En el caso de 

vehículos/variantes completos y completados:

Name(s) and address (es) of assembly plant(s)  / Nombre y dirección de la(s) planta(s) de montaje:

Stage 2 / Fase 2: TECNOVE, S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 13640, 

Ciudad Real (SPAIN)

Name and address of the manufacturer’s representative (if any) / Nombre y 

dirección del representante del fabricante (de haberlo): N/A

Location of that marking / Localización de esta marca:
See item 9.17 of Annex MID

M1 (SC, SH)

Name and address of manufacturer of the incomplete/complete/completed 

vehicle / Nombre y dirección del fabricante del vehículo incompleto/ 

completo/completado:

TECNOVE, S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 13640, 

Ciudad Real (SPAIN)

Numbering according Annex III, Model A of Comission Implementing Regulation (EU) 2020/683 / Numeración 

de acuerdo al Modelo A del anexo III del Reglamento de ejecución (UE) 2020/683 de la Comisión

The vehicle type meets the technical requirements of all the relevant regulatory acts as prescribed in Annex II to Regulation 

(EU) 2018/858 / El tipo de vehículo cumple los requisitos técnicos de todos los actos reguladores pertinentes a los que se hace 

referencia en el anexo II del Reglamento (UE) 2018/858.

For incomplete vehicles/variants / En el caso de vehículos/variantes 

incompletos:
Not applicable

RENAULT S.A.S

122-122 bis avenue du Général 

Leclerc

For multi-stage approved vehicles, company name and address of the manufacturer of the base/previous stage(s) vehicle 

/ Para los vehículos que han recibido una homologación multifásica, nombre de la empresa y dirección del fabricante del 

vehículo de base o del vehículo en la fase o las fases anteriores:

Stage 1 / Fase 1:

TECNOVE

VATCNVAMB

Ambulancia Master Tecnove RT

Means of identification of type if marked on the vehicle / Medios de identificación 

del tipo si están marcados en el vehículo:
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Anexo / Annex 2

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

Part 2 / Parte 2:

Manufacturer of the base vehicle / Fabricante del vehículo de base:

Dated / Fecha:

Applicable to variants or versions / Aplicable a las variantes o versiones:

Manufacturer of the base vehicle / Fabricante del vehículo de base:

Dated / Fecha:

Applicable to variants or versions / Aplicable a las variantes o versiones:

Manufacturer of the base vehicle / Fabricante del vehículo de base:

Dated / Fecha:

Applicable to variants or versions / Aplicable a las variantes o versiones:

Complete / completed variant(s) / Variantes completas/completadas:

See Annex 3

(List only subjects for which an EU type-approval exists.) / (Enumérense únicamente los elementos respecto a los cuales existe una 

homologación de tipo UE.)

In the case of special purpose vehicles, exemptions granted or special provisions applied pursuant to Part III of Annex II to Regulation (EU) 

2018/858, exemptions granted pursuant to Article 39 of Regulation (EU) 2018/858, and exemptions granted pursuant to Article 42 of 

Regulation (EU) 2018/858 / En el caso de los vehículos especiales, exenciones concedidas o disposiciones especiales aplicadas de 

conformidad con la parte III del anexo II del Reglamento (UE) 2018/858, exenciones concedidas de conformidad con el artículo 39 del 

Reglamento (UE) 2018/858 y exenciones concedidas de conformidad con el artículo 42 del Reglamento (UE) 2018/858:

Not applicable

List of requirements applicable to the approved incomplete vehicle type, variant or version (as appropriate, taking account of the scope 

and latest amendment to each of the regulatory acts listed below) / Lista de requisitos aplicables al tipo, variante o versión (según 

proceda) del vehículo incompleto homologado (teniendo en cuenta el alcance y la última modificación de cada uno de los actos reguladores 

enumerados a continuación).

Item / Punto Subject / Elemento

Regulatory act 

reference / Referencia 

del acto regulador

Last amended / Última 

modificación

Applicable to

variant/version / 

Aplicable a la variante o, si es preciso, 

a la versión

Item / Punto Subject / Elemento

Regulatory act 

reference / Referencia 

del acto regulador

Kind of approval and

nature of exemption / 

Tipo de homologación y 

naturaleza de la exención

Applicable to

variant/version / 

Aplicable a la variante o, si es preciso, 

a la versión

Not applicable

Number of the EU type-approval certificate / Número del certificado de 

homologación de tipo UE:

Not applicable

Not applicable

Not applicable

Stage 3 / Fase 3:

Not applicable

Number of the EU type-approval certificate / Número del certificado de 

homologación de tipo UE:

Not applicable

Not applicable

Not applicable

In the case where the approval includes one or more incomplete variants or versions, list those variants or versions which are complete 

or completed / En el caso de que la homologación incluya una o más variantes o versiones incompletas, enumérense las variantes o 

versiones completas o completadas.

Number of the EU type-approval certificate / Número del certificado de 

homologación de tipo UE:

e2*2007/46*0047*46

22/12/2022

See Annex MID, appendix 0.2.2

Stage 2 / Fase 2:

Not applicable

Stage 1 / Fase 1:

RENAULT S.A.S

122-122 bis avenue du Général 

Leclerc

92100 Boulogne-Billancourt

This EU type-approval is, where incomplete and completed vehicles, variants or versions are concerned, based on the approval(s) for 

incomplete vehicles listed below / Esta homologación de tipo UE se basa, en lo que se refiere a vehículos, variantes o versiones incompletos 

y completados, en las homologaciones de vehículos incompletos que se enumeran a continuación:

2 / 2

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Anexo / Annex 3

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

G G 2 See Annex 3 E.1 Item A2

G X

A5

Regulation (EU) 2019/2144

E13*14R09/02*9878*00

1

1

1

Liquified petroleum gas safety (IF) R67.01/14

--

A12

A14

Safety-belts and restraint systems Regulation (EU) 2019/2144

A4 Safety-belt anchorages Regulation (EU) 2019/2144 R14.09/02 --

Regulation (EU) 2019/2144

G

--

--

--

--

--

Item

Regulation (EU) 2019/2144

See Annex 3 E.1 Item A4

-- --

1G

G

X

equipment

Regulation (EU) 2019/2144

2

A16

A17

A9

A10

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

A20 G

G

G

R134.00/03

Rear underrun protection

Safety-belt reminders

Partitioning systems

Child restraint anchorages

Child restraint systems (IF)

R58.03/03

1

A1

A2

A4

A5

Regulation (EU) 2019/2144

Interior fittings

Seats and head restraints

--

15.11.2022

Safety-belt anchorages

--

See Annex 3 E.1 Item A6

G

See Annex 3 E.1 Item A1

A2 Seats and head restraints R17.09/01 -- --

A6

A7

A8

A6 Safety-belt reminders Regulation (EU) 2019/2144

G

Hydrogen system material qualification 

(IF)

In-use electric safety (IF)

X

X

G

G

--

X

G

see previous stage approval

R34.03/02

X

Not applicable

X

--

--

--

23.09.2022

equipment

-- 1

29.09.2022

N/A

N/A

N/A until 07.07.2024

Out of scope

X 2

N/A

N/A

N/A--

--

G

N/A

1

1

1

1

1

1

1

1

N/A

1

R100.02/03

R94.04

R (EU) 2021/535, 

Annex XIV

Frontal off-set impact

--Frontal full-width impact Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144 --Protective steering

Regulation (EU) 2019/2144

A21

A22

A18

A19

Exemption M1 > 2.500 kg

A15

A

1

G

G

2

--

--

--

 Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858 Date

R16.08/03

R126.00

R16.08/02 --

see previous stage approval

--

see previous stage approvalRegulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Fuel tank safety (IF)

RESTRAINT SYSTEMS, CRASH TESTING, FUEL SYSTEM INTEGRITY AND HIGH VOLTAGE ELECTRICAL SAFETY / SISTEMAS DE RETENCIÓN, ENSAYOS DE COLISIÓN, INTEGRIDAD DEL SISTEMA DE COMBUSTIBLE Y 

SEGURIDAD ELÉCTRICA DE ALTA TENSIÓN

2

N/A

See Annex 3 E.1 Item A8

N/A

1

See Annex 3 E.1 Item A5

Subject

Amendments / 

Supplements

R21.01/03

Safety-belts and restraint systems

R14.07/09

see previous stage approval

--

--

--Enhanced child restraint systems (IF)

R16.08/03 see previous stage approval

Type-approval number

Regulatory Act

Regulation (EU) 2019/2144

R145.00

R44.04/17

R129.00/02

15.11.2022

--

R17.09/01

Regulation (EU) 2019/2144

see previous stage approval

--

G

equipment

G

SC 

Ambulance

SH Wheelchair 

accessible vehicle

1

G

--

17.11.2022

Compressed and liquified natural gas 

safety (IF)

Hydrogen safety (IF)

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

R110.01/02

G

X

X

Not applicable

equipment

IF

equipment

17.11.2022

R16.08/02 X

R137.02

R12.04/01

G

G

X

G

G

RemarksStg

equipment
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Anexo / Annex 3

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

Item Exemption M1 > 2.500 kgSubject Regulatory Act

A

G

Date Type-approval number
SC 

Ambulance

SH Wheelchair 

accessible vehicle

G

Not applicable

B10 Safety glazing

--

23.09.2022

--

C VEHICLE CHASSIS, BRAKING, TYRES AND STEERING / CHASIS, FRENADO, NEUMÁTICOS Y DIRECCIÓN DEL VEHÍCULO

Brake assist

Regulation (EU) 2019/2144

R139.00/02

C3

C4

C5 Replacement braking parts

Regulation (EU) 2019/2144Braking

C1 Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

23.09.2022C6 Regulation (EU) 2019/2144

B12

B13

B14

Wash / wipe Regulation (EU) 2019/2144

R(EU) 540/2014 ----

R46.04/09

G

X

A26 Pole side impact Regulation (EU) 2019/2144 R135.01/02 --

--

X

G

B VULNERABLE ROAD USERS, VISION AND VISIBILITY / USUARIOS VULNERABLES DE LA VÍA PÚBLICA, VISIÓN Y VISIBILIDAD

B1 G

1 N/A until 07.07.2024

A28 112-based eCall in vehicles systems Regulation (EU) 2015/758  R(EU) 2015/758 --

Regulation (EU) 2019/2144

N/A

A27 Rear impact R153.00

A23 equipment

See Annex 3 E.1 Item B14

1

G

equipment

G

equipment

Stg Remarks

G

G

1

G

Replacement airbag

23.09.2022

See Annex 3 E.1 Item B10

N/A

Out of scope

N/A

1

1

1

1

Device fitted

N/A

N/A until 07.07.2026

N/A

N/A until 07.07.20241

1

2

1

1 N/A

N/A until 07.07.2024

N/A

N/A until 07.07.2026

G Device fitted

1

G

G

G

G

G 1

G

equipment

G

1

1

1

1

1

1

X

X

equipment

G

equipment

G

G

G G

G

G

Enlarged head impact zone

Frontal protection system

Advanced emergency braking for 

pedestrians and cyclists ahead
Regulation (EU) 2019/2144 --

--

--

--

G

Regulation (EU) 2019/2144

see previous stage approval

--

 Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858

A25 Side impact

Pedestrian leg and head protection

Amendments / 

Supplements

R127.02/00

B11

--

--

--

B8

R95.05 --

Reversing detection

Forward vision

B2

B3

B4

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Safety glazing

B7

B10

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

----Regulation (EU) 2019/2144 R43.01/05

--

see previous stage approval

--

--

--

--

Defrost / demist Regulation (EU) 2019/2144

see previous stage approval

Regulation (EU) 540/2014

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

R13-H.01/03

R158.00

R125.01/01

14.11.2022

R127.02/00 1

Not applicable

Not applicable

1

X

--

R152.01/01

see previous stage approval

--

X

Indirect vision devices

Acoustic Vehicle Alerting Systems

Steering equipment

Emergency lane keeping

Regulation (EU) 2019/2144 R90.02/04

R (EU) 2021/535, Annex XII

R (EU) 2021/535, Annex VI

R (EU) 2021/535, Annex IV

R79.03/06

R(EU) 2021/646

23.09.2022

R43.01/09 see previous stage approval

see previous stage approval

R114.00

G

G
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Anexo / Annex 3

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

Item Exemption M1 > 2.500 kgSubject Regulatory Act

SC 

Ambulance

SH Wheelchair 

accessible vehicle
Stg Remarks

23.09.2022

--

23.09.2022

D4

D5

D6

D8

D1

D2

D3

X 1

equipment 1 N/A

C15 Tyre installation Regulation (EU) 2019/2144 R142.01/00 23.09.2022

D2
Radio interference (electromagnetic

compatibility)

C16 Replacement wheels Regulation (EU) 2019/2144 R124.00

D

C9

C10

C11 Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

R140.00/04

R152.01/01

Tyre pressure monitoring for light-duty 

vehicles

--

Spare wheels and run-flat systems (IF)

Retreaded tyre

Stability control 23.09.2022

--

Tyre safety and environmental 

performance
--

Regulation (EU) 2019/2144
Advanced emergency braking on light-

duty

 Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858
Amendments / 

Supplements
Date Type-approval number

C7

C12

C13

Regulation (EU) 2019/2144

ON-BOARD INSTRUMENTS, ELECTRICAL SYSTEM, VEHICLE LIGHTING AND PROTECTION AGAINST UNAUTHORISED USE, INCLUDING CYBERATTACKS / INSTRUMENTOS DE A BORDO, SISTEMA ELÉCTRICO, 

LUCES DEL VEHÍCULO Y PROTECCIÓN FRENTE AL USO NO AUTORIZADO, INCLUIDOS CIBERATAQUES

--

N/A

1

1

1

1

1

1

N/A until 07.07.2024

N/A until 07.07.2024

N/A until 07.07.2024

See Item C15

N/A

1

1

X

equipment

G 1

G

X

equipment

G

X

G

G

R39.00/05 see previous stage approval

R28.00/06

--

--

--

--

27.09.2022

Regulation (EU) 2019/2144

R141.01/00

20.09.2022

R10.05/01 --

--

23.09.2022

23.09.2022

Regulation (EU) 2019/2144

R10.05/01

Regulation (EU) 2019/2144

R64.03/01

--

X

X

R39.00/05

Regulation (EU) 2019/2144

see previous stage approval

see previous stage approval

X

see previous stage approval

see previous stage approval

see previous stage approval

G

equipment

G

1

Radio interference (electromagnetic

compatibility)

Protection against unauthorised use,

immobiliser and alarm systems

Speedometer

Regulation (EU) 2019/2144 1

1

--

XR(EU) 2021/1958

X 1

Odometer

Intelligent speed assistance

R116.00/09

R155.00 --

--Regulation (EU) 2019/2144

Audible warning

Protection of vehicle against cyberattacks Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

X

G

Regulation (EU) 2019/2144

X

X

X

G

X

X

X

2 See Annex 3 E.1 Item D2

See Annex 3 E.1 Item D5

See Annex 3 E.1 Item D6

see previous stage approval

-- X

see previous stage approval

--

X

A
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Anexo / Annex 3

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

Item Exemption M1 > 2.500 kgSubject Regulatory Act

See Annex 3 E.1 Item D15

 Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858
Amendments / 

Supplements
Date Type-approval number

SC 

Ambulance

SH Wheelchair 

accessible vehicle
Stg Remarks

Regulation (EU) 2019/2144 --

19.10.2022

E8 Platooning (IF) Regulation (EU) 2019/2144 -- No requirement yet No requirement yet

N/A until 07.07.2024

1 N/A

No requirement yet No requirement yet 1 N/A

IF IF 1

--

10.11.2022

10.11.2022

X A 1 N/A until 07.07.2024

X A 1 N/A until 07.07.2024

No requirement yet 1 N/AE9

Systems to provide safety information to 

other road users (in case of automated 

vehicles)

Regulation (EU) 2019/2144 -- ----

E4
Driver availability monitoring system (in 

case of automated vehicles)
Regulation (EU) 2019/2144 -- --

E3 Advanced driver distraction warning Regulation (EU) 2019/2144 -- ----

E2

No requirement yet

--

--

--

--

--

E

--

E7

Systems to provide the vehicle with

information on state of vehicle and

surrounding area (in case of automated 

vehicles)

Regulation (EU) 2019/2144 -- --

E6
Systems to replace driver’s control (in

case of automated vehicles)
Regulation (EU) 2019/2144 -- --

E1 Alcohol interlock installation facilitation Regulation (EU) 2019/2144 R(EU) 2021/1243 --

--

E5 Event data recorder Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2022/545 

R160.00
--

D17 Headlamp cleaners (IF)

D16 Emergency stop signal Regulation (EU) 2019/2144 R48.06/15 see previous stage approval

G G 1 N/AD18 Gear shift indicator Regulation (EU) 2019/2144 -- --

IF IF 1--

--

D10

D15

D9

see previous stage approval

see previous stage approval

R122.00/06 23.09.2022

Regulation (EU) 2019/2144
Installation of light signalling, road

illumination and retro-reflective devices

D10

1X

IF

--

X X 1

DRIVER AND SYSTEM BEHAVIOUR / CONDUCTA DEL CONDUCTOR Y CONDUCTA DEL SISTEMA

X

--

R121.01/05

1

R122.00/06 -- --

IF 1

G A 1

2

see previous stage approvalRegulation (EU) 2019/2144

1

Identification of controls, tell-tales and

indicators

Heating systems

N/A

IF N/A

N/A

Regulation (EU) 2019/2144

IF

1
A + G for the cab

A for the remaining 

part

Driver drowsiness and attention warning Regulation (EU) 2019/2144 R(EU) 2021/1243

Installation of light signalling, road

illumination and retro-reflective devices
Regulation (EU) 2019/2144

R48.06/15

Heating systems Regulation (EU) 2019/2144 X

X

See Annex 3 E.1 Item D10

A + G for the cab

A for the remaining 

part

X 2

X

X

X

D15 R48.07/02 -- --
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 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

Item Exemption M1 > 2.500 kgSubject Regulatory Act

F12

F8

F4

 Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858
Amendments / 

Supplements
Type-approval number

R (EU) 2021/535, Annex XIII

F9 Regulation (EU) 2019/2144

F5 External projections Regulation (EU) 2019/2144

F

F1

GENERAL VEHICLE CONSTRUCTION AND FEATURES / ESTRUCTURA GENERAL Y CARACTERÍSTICAS GENERALES DEL VEHÍCULO

Registration plate space Regulation (EU) 2019/2144 X X14.10.2022

Mechanical couplings Regulation (EU) 2019/2144

Regulation (EU) 2019/2144

G

F11 Masses and dimensions Regulation (EU) 2019/2144 X X--

IF G IF X--R55.01/07 --

23.09.2022

--

F7 Regulation (EU) 2019/2144 X10.06.2022

F7 X

X

Statutory plate and vehicle identification 

number

G

Statutory plate and vehicle identification 

number
Regulation (EU) 2019/2144 -- X

X

Wheel guards R(UE) 2015/166

G

F2 Regulation (EU) 2019/2144 X

F3 Regulation (EU) 2019/2144 X

07.07.2022

23.08.2022

07.07.2022 see previous stage approval X

G

Door entry steps, handholds and running 

boards
Regulation (EU) 2019/2144

G for the cab

A for the remaining 

part

R(UE) 2015/166 see previous stage approval 1 See Annex 3 E.1 Item F1

Stg Remarks
SC 

Ambulance

SH Wheelchair 

accessible vehicle
Date

Towing devices

R(UE) 130/2012 see previous stage approval X

R11.04/02 see previous stage approval

1

X 1

1

1

R(UE) 130/2012

See Annex 3 E.1 Item F8

R(UE) 249/2012 see previous stage approval

See Annex 3 E.1 Item F9

R(UE) 1005/2010 see previous stage approval

1

See Annex 3 E.1 Item F7

R26.03/01 -- 2 See Annex 3 E.1 Item F5

1 See Annex 3 E.1 Item F2

See Annex 3 E.1 Item F4

2 See Annex 3 E.1 Item F11

1 N/A

X

Reversing motion

Door latches and hinges

R (EU) 2021/535, Annex II

--

2 See Annex 3 E.1 Item F7
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 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

Item Exemption M1 > 2.500 kgSubject Regulatory Act

See Annex 3 E.1 Item G2

See Annex 3 E.1 Item G2a

See Annex 3 E.1 Item G7

See Annex 3 E.1 Item G8

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E

G5
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

G2a

G13

G10

1

Determination of specific CO2 emissions 

and fuel consumption of vehicle and 

device for monitoring on board the 

vehicle the consumption of fuel and/or 

electric energy

G 1Regulation (EC) 715/2007 --

G8 Low-temperature tailpipe emissions in lab Regulation (EC) 715/2007

26.07.2022

26.07.2022

--

-- see previous stage approval

Tailpipe emissions of engine in lab

Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009
G

G11 Auxiliary emissions strategies
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009
G G

GAbsence of defeat device

26.07.2022

--

G12 Anti-tampering
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009
G G

Directive 2005/64/EC Not applicable

G14 Directive 2006/40/EC G--Air-conditioning systems

1 See Annex 3 E.1 Item G12
26.07.2022

1 N/A

G See Annex 3 E.1 Item G51

See Annex 3 E.1 Item G11

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E see previous stage approval

1 See Annex 3 E.1 Item G10
see previous stage approval26.07.2022

1G G

-- --

1

G9 On-board diagnostics
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009
G G

G6
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009
G

G7 Regulation (EC) 715/2007 G

G G

Evaporative emissions R(UE) 2018/1832AR G

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E see previous stage approval

G
26.07.2022

G3 Regulation (EC) 595/2009 XR(UE) 2019/1939E see previous stage approval G

26.07.2022
G4

G1 Reglamento (UE) 540/2014 G

G2 Regulation (EC) 715/2007 G

SH Wheelchair 

accessible vehicle

G ENVIRONMENTAL PERFORMANCE AND EMISSIONS / EFICACIA MEDIOAMBIENTAL Y EMISIONES

Remarks
Amendments / 

Supplements
Type-approval number

SC 

Ambulance
Stg

G 1 See Annex 3 E.1 Item G1Sound level R51.03/06 see previous stage approval

1

Date

03.11.2022

--Tailpipe emissions of vehicle in lab R(UE) 2018/1832AR see previous stage approval

See Annex 3 E.1 Item G4

1 See Annex 3 E.1 Item G6

Durability of tailpipe emissions
R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E see previous stage approval

See Annex 3 E.1 Item G3

Crankcase emissions
R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E see previous stage approval
G

Recyclability -- -- Not applicable

1

R(UE) 2018/1832AR see previous stage approval G

G

R(UE) 2018/1832AR

see previous stage approval

Tailpipe emissions on the road
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E see previous stage approval

26.07.2022

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E see previous stage approval
1

G 1 Out of scope

1 See Annex 3 E.1 Item G9

 Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858

6/7  

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Anexo / Annex 3

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

֎ List of regulatory acts setting out the requirements for the purpose of EU type-approval of special purpose vehicles / Lista de actos reguladores que establecen los requisitos para la homologación de tipo UE de 

vehículos especiales:

Item Exemption M1 > 2.500 kgSubject Regulatory Act

H1

Access to vehicle OBD information and

vehicle repair and maintenance 

information

Regulation (EU) 2018/858, 

Articles 61 to 66 and Annex X
-- -- -- X X 1

See Manufacturer 

information document

St Remarks Appendices 1 and 3, Part III, ANNEX II REGULATION (EU) 2018/858
Amendments / 

Supplements
Date Type-approval number

SC 

Ambulance

SH Wheelchair 

accessible vehicle

Software updateH2

Regulation (EU) 2018/858, 

Annex IV

UN Regulation 156

X

H ACCESS TO VEHICLE INFORMATION AND SOFTWARE UPDATE / ACCESO A LA INFORMACIÓN RELATIVA AL VEHÍCULO Y ACTUALIZACIONES DE SOFTWARE

H1
Regulation (EU) 2018/858, 

Articles 61 to 66 and Annex X
X--

See Annex 3 E.1 Item H2

Access to vehicle OBD information and

vehicle repair and maintenance 

information

-- -- X 1
See Manufacturer 

information document

---- -- X 1
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

1.

Date of receipt of test item / Fecha de recepción de la muestra:

Date of inspection / Fecha de la inspección:

Place of inspection / Lugar de la inspección:

Test item identification / Identificación de la muestra de ensayo: VIN:

2.

A

A1

CIMAE21-202304190800R00

Conclusion / Conclusión:

CIMALab® as Authorized Technical Service, in accordance with EU Regulation No. 2018/858, certifies, that the ambulance 

described here, transformed according to the contents of the test report No. CIMAE21-202304190800R00, complies with the 

required tests of the standard EN 1789: 2020. / CIMALab® como Servicio Técnico Autorizado, de acuerdo con el Reglamento UE N° 

2018/858, certifica, que la ambulancia aquí descrita, transformada según el contenido del informe de ensayo número: CIMAE21-

202304190800R00, cumple con los ensayos requeridos de la norma EN 1789:2020

Detailed Test Report / Informe de ensayo detallado

Version of the tested vehicle or information concerning the vehicle type and the requested approval / Versión del 

vehículo ensayado o información relativa al tipo de vehículo y la homologación solicitada

19/04/2023

19/04/2023

The tested item(s) are representative of the worst-case configuration / El (Los) elemento(s) ensayado(s) es (son) representativo(s) 

de la(s) configuración(es) del (de los) caso(s) más desfavorable(s)

In accordance with Regulation (EU) 2018/858, special purpose vehicles mentioned in Annex II, Part III, Appendix 1 (M1 SC) and 

Appendix 3 (M1 SH), may follow the provisions stated in these Annexes. / De acuerdo con el Reglamento (UE) 2018/858, los 

vehículos para fines especiales mencionados en el Anexo II, Parte III, Apéndice 1 (M1 SC) y Apéndice 3 (M1 SH), pueden seguir las 

disposiciones establecidas en dichos Anexos.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 13640, 

Ciudad Real (SPAIN)

VF1VA000268909563

Tests and inspections according to separate Directives/Regulations / Ensayos e inspecciones según 

Directivas/Reglamentos específicos

SC SH

RESTRAINT SYSTEMS, CRASH TESTING, FUEL SYSTEM INTEGRITY AND HIGH VOLTAGE ELECTRICAL SAFETY / SISTEMAS DE RETENCIÓN, 

ENSAYOS DE COLISIÓN, INTEGRIDAD DEL SISTEMA DE COMBUSTIBLE Y SEGURIDAD ELÉCTRICA DE ALTA TENSIÓN

Remarks / Observaciones:

Conclusion / Conclusión:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones

It does not apply to the patient compartment of ambulances / No es aplicable al compartimento del paciente de las ambulancias.

The requirements applicable to the head impact zones according to items 5.1, 5.3 and 5.4 of UN Regulation 21 are fulfilled / Los 

requisitos aplicables a la zona de impacto de la cabeza de acuerdo a los puntos 5.1, 5.3 y 5.4 del Reglamento 21 de NU se cumplen.

Additional requirements for ambulances / Requisitos adicionales aplicables a las ambulancias:

EN 1789:2020

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:

Interior fittings / Acondicionamiento interior:

UN Regulation / Reglamento de NU: 21 Notes / Notas: G

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 21 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 21 de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.

See annex 3 E.3 / Ver anexo 3 E.3:

Remarks / Observaciones:
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

A2
G

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:

CIMAE34-202209091000R00

CIMAE36-202205191000R00

CIMAE56-202205181000R00

Remarks / Observaciones:

● First seating row (stage 1) / primera fila de asientos (fase 1): 

No significant technical changes concerning the requirements of the regulatory act have been made since the latest built stage of 

the incomplete vehicle / No se han realizado cambios técnicos significativos en relación con los requisitos del acto regulador desde 

la última etapa construida del vehículo incompleto.

It is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

Conclusion / Conclusión:
The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 17 including all amendments up to the Regulation given in Annex 3 and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 17 de NU que incluye todas las enmiendas indicadas en el Anexo 3 y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.

● Position and arrangement of seats / Posición y disposición de los asientos:

See Annex MID / Ver anexo MID

● Rear seating rows (stage 2)

Test and inspections / Ensayo e inspecciones

One or more individual seats, wheelchair and stretcher for the patient can be mounted / Se pueden montar uno o más asientos 

individuales, silla de ruedas y camilla para el paciente.

The head restraints of the seats are of integrated type and non-adjustable / Los reposacabezas de los asientos son de tipo 

integrado y no regulables.

The seats are of type / los asientos son del tipo:

See appendix 9.10.3.4 / Ver apéndice 9.10.3.4

Displacement / Desplazamiento:  Not applicable

Locking / Bloqueo:  all adjustment systems lock automatically / Todos los sistemas de ajuste se bloquean automáticamente

Tests according UN Regulation 17 have been made on the added seats / Se han realizado ensayos según el Reglamento 17 de NU 

en los asientos añadidos.

The stretcher is tested according to EN 1789 / La camilla está ensayada según EN 1789.

The longitudinal plane of the intended wheelchair-travelling position is parallel to the longitudinal plane of the vehicle / El plano 

longitudinal de la posición prevista para viajar en silla de ruedas es paralelo al plano longitudinal del vehículo.

Appropriate information is made available to the vehicle owner, that, in order to withstand the forces transmitted by the tie-

down mechanism during the various driving conditions, a wheelchair with a structure meeting the relevant part of ISO 7176-

19:2008 is recommended / Se pone a disposición del propietario del vehículo la información adecuada de que, para resistir las 

fuerzas transmitidas por el mecanismo de amarre durante las diversas condiciones de conducción, se recomienda una silla de 

ruedas con una estructura que cumpla con la parte pertinente de la norma ISO 7176-19:2008.

The requirements of Appendix 3 relating to the wheelchair tie-down and occupant restraint systems apply and are in compliance 

with the regulation / Se aplican los requisitos del Apéndice 3 relacionados con los sistemas de sujeción de sillas de ruedas y de 

retención de ocupantes y cumplen con la reglamentación.

UN Regulation / Reglamento de NU: 17 Notes / Notas: G

SC SH
Seats and head restraints / Asientos y apoyacabezas:
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

A4

A5

● First seating row (stage 1) / primera fila de asientos (fase 1): 

See first stage / Ver primera fase

● Rear seating rows (stage 2) / Filas de asiento traseras (fase 2):

Individual seats, wheelchairs and stretcher can be added / Se pueden añadir asientos individuales, sillas de ruedas y camilla.

The installation of the safety belts in the vehicle fulfil the prescribed requirements of the regulation / La instalación de los 

cinturones de seguridad en el vehículo cumple con los requisitos prescritos por la normativa.

The stretcher is type approved according to EN 1789 / La camilla está homologada según EN 1789.

Each wheelchair location is provided with an occupant restraint belt that complies with the additional provisions for testing the 

wheelchair tie-down and occupant restraint system of set out in Appendix 3 / Cada ubicación de la silla de ruedas está provista 

de un cinturón de seguridad para el ocupante que cumple con las disposiciones adicionales para probar el sistema de sujeción de la 

silla de ruedas y el sistema de sujeción para el ocupante que se establecen en el Apéndice 3.

SH

SC SH
Safety-belt anchorages / Anclajes de los cinturones de seguridad

UN Regulation / Reglamento de NU: Notes / Notas:

SC

G X

Conclusion / Conclusión:

14 G X

Remarks / Observaciones:

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
E13*14R09/02*9878*00

Conclusion / Conclusión:

● First seating row (stage 1) / primera fila de asientos (fase 1): 

Is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

● Rear seating rows (stage 2) / Filas de asiento traseras (fase 2):

1 or more individual seats, wheelchair and stretcher for the patient can be mounted / Se pueden montar 1 o más asientos 

individuales, silla de ruedas y camilla para el paciente

Seats:

Safety-belt anchorages have type approval in accordance with UN Regulation  14 / Los anclajes de los cinturones disponen de 

homologación de tipo de acuerdo al Reglamento 14 de NU.

Test and inspections / Ensayo e inspecciones

WTORS:

wheelchair restraints systems are to be installed as per instructons of the manufacturer / Los sistemas de anclajes de cinturones 

se instalan de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

See test report No 85XS0362-06 for technical details / Véase el ensayo nº 85XS0362-06 para detalles técnicos

- Number and location of the anchorages / Número y localización de los anclajes:

The vehicle type is in conformity with the prescriptions concerning the minimum number of anchorages required / El tipo de 

vehículo cumple con las prescripciones relativas al número mínimo de anclajes requeridos.

The effective anchorages are located in the prescribed areas / Los anclajes efectivos se encuentran en las áreas prescritas.

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 14 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 14 de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with UN 

Regulation 16 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 16 de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

Safety-belts and restraint systems / Cinturones de seguridad y sistemas de retención:

UN Regulation / Reglamento de NU: 16 Notes / Notas:
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

A6

A8

B

B10

SC SH
Safety-belt reminders / Sistema de alerta de olvido del cinturón:

UN Regulation / Reglamento de NU: 16 Notes / Notas: G X

The vehicle complies with UN Regulation 16 regarding the safety-belt reminder. / El vehículo cumple con el Reglamento 16 de NU 

en lo que respecta al sistema de alerta de olvido de cinturón

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:
● First seating row (stage 1) / primera fila de asientos (fase 1): 

See first stage / Ver primera fase

● Rear seating rows (stage 2) / Filas de asiento traseras (fase 2):

Safety belt reminders are not required in the rear seats of ambulances or in any seat in vehicles used to transport people with 

disabilities / No se requieren sistemas de alerta de olvido del cinturón de seguridad en los asientos traseros de ambulancias ni en 

ningún asiento de los vehículos utilizados para transporte de personas con discapacidad

Conclusion / Conclusión:

Remarks / Observaciones:

According to point 5.3.9 of UN Regulation 145. ISOFIX positions are not required in ambulances. / De acuerdo al punto 5.3.9 del 

Reglamento 145 de NU no se exigen plazas ISOFIX en las ambulancias.

In Wheelchair accessible vehicles the Regulatory Act is only applicable if the vehicle has child restrain anchorages / En vehículos 

accesibles para sillas de ruedas, el Acto Reglamentario sólo es aplicable si el vehículo dispone de anclajes de retención infantil

Conclusion / Conclusión:

SC SH
Child restraint anchorages / Anclajes de retención infantil

UN Regulation / Reglamento de NU: 145 Notes / Notas: G IF

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Safety glazing / Materiales de acristalamiento de seguridad:

UN Regulation / Reglamento de NU: 43 Notes / Notas: X G

In accordance with what is indicated in the Regulatory Act and in the notes of annex II of Regulation (EU) 2018/858, the 

Regulatory Act does not apply / De acuerdo a lo indicado en el Acto Reglamentario y en las notas del anexo II del Reglamento (UE) 

2018/858, el Acto Reglamentario no es de aplicación 

SC SH

VULNERABLE ROAD USERS, VISION AND VISIBILITY / USUARIOS VULNERABLES DE LA VÍA PÚBLICA, VISIÓN Y VISIBILIDAD

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

● Stage 1: Is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Fase 1: Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

Refer to annex / Consulte el anexo 3

● Stage 2: The stage 2 vehicle may be equipped with additional windows. All these windows are made of safety glazing material 

homologated according UN Regulation 43 / Fase 2: El vehículo de la fase 2 puede estar equipado con ventanas adicionales. Todas 

estas ventanas están fabricadas con material de acristalamiento de seguridad homologado según el Reglamento 43 de NU

Refer annex MID, appendix 9.5.2. / Ver anexo MID, apéndice 9.5.2.

Conclusion / Conclusión:

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with UN 

Regulation 43 including all amendments up to the Regulation given in Annex 3 and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 43 de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo 3 y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.

4 / 10

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

B14

D

D2

D5

D6

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
e2*2007/46*0047*46

Remarks / Observaciones:

According to the transitional provisions applicable to the 01 series of amendments it is possible to accept type-approvals granted 

under the previous series of amendments to this Regulation / De acuerdo a las disposiciones transitorias aplicables a la serie 01 

de enmiendas es posible aceptar homologaciones de tipo concedidas con arreglo a la serie anterior de enmiendas del presente 

Reglamento.

Conclusion / Conclusión:

See previous stage approval / Ver homologación de la fase previa

Odometer / Cuentakilómetros:

ON-BOARD INSTRUMENTS, ELECTRICAL SYSTEM, VEHICLE LIGHTING AND PROTECTION AGAINST UNAUTHORISED USE, INCLUDING 

CYBERATTACKS / INSTRUMENTOS DE A BORDO, SISTEMA ELÉCTRICO, LUCES DEL VEHÍCULO Y PROTECCIÓN FRENTE AL USO NO 

AUTORIZADO, INCLUIDOS CIBERATAQUES

SC SH
Speedometer / Indicador de velocidad:

UN Regulation / Reglamento de NU: 39 Notes / Notas: X

--

Remarks / Observaciones:

● Stage 1: Is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

Refer to annex / Consulte el anexo 3

● Stage 2: Test of the electrical/electronic components as ESA / Ensayo de los componentes eléctricos / electrónicos como SEE

The components fitted are covered by type approvals, given in Appendix A 9.18 of Annex MID and are installed according to the 

manufacturer's instructions / Los componentes instalados están cubiertos por las homologaciones de tipo, que figuran en el 

Apéndice A 9.18 del Anexo MID y están instalados de acuerdo a las instrucciones del fabricante

Conclusion / Conclusión:

SC SH
Acoustic Vehicle Alerting Systems / Sistemas de aviso acústico de vehículos:

Regulation (EU) / Reglamento (UE): Notes / Notas: X X540/2014
Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

The acoustic warning systems for vehicles (SAAV) are not applicable given the principle of operation of the vehicles subject to 

Type approval. / El sistema de aviso acústico de los vehículos (SAAV) no es de aplicación dado el principio de funcionamiento de los 

vehículos objeto de la homologación de tipo.

SC SH
Electromagnetic compatibility /  Compatibilidad electromagnética:

UN Regulation / Reglamento de NU: 10 Notes / Notas: X

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 10 including all amendments given in Annex II and considering the keys listed in that same annex. / El ensayo y las 

inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, con el Reglamento 10 de 

NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese mismo anexo.
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 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

D10

D15.

D16. Notes / Notas:

A + G for the cab; A for 

the remaining part
X

Emergency stop signal / Señal de frenado de emergencia

Installation of light signalling, road illumination and retro-reflective 

devices / Instalación de dispositivos de señalización luminosa, de 

alumbrado de carretera y catadióptricos:

122 Notes / Notas: X

X

First Stage / Primera fase: 

In accordance with the transitional provisions applicable to the 07 series of amendments, it is possible to accept supplement 15 

of the 06 series of amendments / De acuerdo a las disposiciones transitorias aplicables a la serie 07 de enmiendas es posible 

aceptar el suplemento 15 de la serie 06 de enmiendas.

The completed vehicle is covered by the type approval of the vehicle stage 1, / El vehículo completado está cubierto por la 

homologación de tipo de la fase 1.

The geometric visibility of the mandatory lighting devices is not affected by the installation of the additional lamps / La 

visibilidad geométrica de los dispositivos de iluminación obligatorios no se ve afectada por la instalación de las lámparas 

adicionales.

Note / Nota:

Warning emergency devices installed for the use as an ambulance. These devices are not included on the scope of UN Regulation 

48, but they are approved according to UN Regulation 65 and UN Regulation 10 where applicable / Dispositivos de alerta de 

emergencia instalados para el uso como ambulancia. Estos dispositivos no están incluidos en el alcance del Reglamento 48 de NU, 

pero están homologados de acuerdo con los Reglamentos 65 y 10 de NU cuando corresponda.

The installation has to conform to national regulations in countries where the vehicles are registered / La instalación debe 

ajustarse a las normativas nacionales de los países en los que están matriculados los vehículos.

SC SH

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones:

● No significant technical changes concerning the requirements of the regulatory act at the first stage / No se han realizado 

cambios técnicos significativos en relación con los requisitos del acto reglamentario de la primera fase.

Refer to annex / Consulte el anexo 3

The vehicle is fitted with the combustion heating system. The installation is conform to the prescriptions of the regulation. 

Additional heating systems may optionally be installed / El vehículo está equipado con sistemas de calefacción por combustión. La 

instalación se ajusta a las prescripciones del reglamento. Opcionalmente se pueden instalar sistemas de calefacción adicionales.

Conclusion / Conclusión:

SC SH
Heating systems / Sistemas de calefacción:

UN Regulation / Reglamento de NU:

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 122 including all amendments given in Annex II and considering the keys listed in that same annex. / El ensayo y 

las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, con el Reglamento 122 

de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese mismo anexo.

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 48 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 48 de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

Conclusion / Conclusión:

UN Regulation / Reglamento de NU: 48

Notes / Notas:
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

F

F1.

F2.

F5.

GENERAL VEHICLE CONSTRUCTION AND FEATURES / ESTRUCTURA GENERAL Y CARACTERÍSTICAS GENERALES DEL VEHÍCULO

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
e2*2007/46*0047*46

Remarks / Observaciones:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones:

● The base vehicle has been approved according to Regulation (EU): 1003/2010 and no significant technical changes have been made in relation 

to the requirements of the regulatory act of the first stage, therefore it is considered that the Regulatory Act is covered by the approval of the 

vehicle stage 1 / El vehículo base ha sido homologado según el Reglamento (UE): 1003/2010 y no se han realizado cambios técnicos significativos en 

relación con los requisitos del acto reglamentario de la primera fase, por lo que se considera que el Acto Regulador está amparado por la 

homologación del vehículo de primera fase.

SC SH

SC SH
Registration plate space / Emplazamiento de la placa de matrícula

Regulation (EU) / Reglamento UE: 2019/2144 Notes / Notas: X

Reversing motion / Desplazamiento en marcha atrás

Regulation (EU) / Reglamento UE: 2019/2144 Notes / Notas: X

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
e2*2007/46*0047*46

Remarks / Observaciones:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones:

● The base vehicle has been approved according to Regulation (EU) 130/2012 and no significant technical changes have been 

made in relation to the requirements of the regulatory act of the first stage, therefore it is considered that the Regulatory Act is 

covered by the approval of the vehicle stage 1 / El vehículo base ha sido homologado según el Reglamento (UE) 130/2012 y no se 

han realizado cambios técnicos significativos en relación con los requisitos del acto reglamentario de la primera fase, por lo que se 

considera que el Acto Regulador está amparado por el homologación del vehículo de la fase 1.

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones

General prescriptions / Prescripciones generales:

The general provisions of point 5 of the Regulation are fulfilled / Se cumplen las disposiciones generales del punto 5 del 

Reglamento.

Specific prescriptions / Prescripciones específicas:

Specific provisions of point 6 of the Regulation are fulfilled / Se cumplen las disposiciones generales del punto 6 del Reglamento.

Conclusion / Conclusión:

SC SH
External projections / Salientes exteriores:

UN Regulation / Reglamento de NU: 26 Notes / Notas:
G for the cab; A for the 

remaining part
G

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

UN Regulation 26 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento 26 de NU que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en ese 

mismo anexo.
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

F7.

F8.

F9.

F11.

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Remarks / Observaciones:

● Stage 1: Is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

Refer to annex / Consulte el anexo 3

● Stage 2: 2nd stage statutory plate are provided as described in Annex MID / La placa reglamentaria de la segunda etapa se 

suministra como se describe en el Anexo MID

Conclusion / Conclusión:

SC SH
Statutory plate and vehicle identification number / Placa reglamentaria y número de bastidor

Regulation (EU) / Reglamento UE: 2019/2144 Notes / Notas: X

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with Regulation 

(EU) 2019/2144 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the keys listed in that same 

annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus anexos, 

con el Reglamento (UE) 2019/2144 que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando las notas enumeradas en 

ese mismo anexo.

SC SH
Towing device / Dispositivo de remolque:

Regulation (EU) / Reglamento UE: 2019/2144 Notes / Notas: X

Wheel guards / Guardabarros:

Regulation (EU) / Reglamento UE: 2019/2144 Notes / Notas: G

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
e2*2007/46*0047*46

Remarks / Observaciones:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones:

● The base vehicle has been approved according to Regulation (EU) 1005/2010 and no significant technical changes have been 

made in relation to the requirements of the regulatory act of the first stage, therefore it is considered that the Regulatory Act is 

covered by the approval of the vehicle stage 1 / El vehículo base ha sido homologado según el Reglamento (UE) 1005/2010 y no se 

han realizado cambios técnicos significativos en relación con los requisitos del acto reglamentario de la primera fase, por lo que se 

considera que el Acto Regulador está amparado por el homologación del vehículo de la fase 1.

SC SH

Remarks / Observaciones:

Test and inspections / Ensayo e inspecciones:

The Annex III of  the Regulation (EU) 2021/535 applies to the stage 2 Category (M1) of the subject vehicles / El anexo III del 

Reglamento (UE) 2021/535 se aplica a la categoría M1 de la fase 2 de los vehículos en cuestión

 - Dimensions / Dimensiones:

The dimensions declared by the manufacturer have been verified / Se han verificado las dimensiones declaradas por el fabricante.

 - Masses / Masas:

Refer annex MID / ver anexo MID 

Conclusion / Conclusión:

The test and inspections have shown the conformity of the vehicle type, described in this report and its annexes, with annex III 

of Regulation EU 2021/535 including all amendments up to the Regulation given in Annex II and considering the key listed in that 

same annex. / El ensayo y las inspecciones han demostrado la conformidad del tipo de vehículo, descrito en este informe y sus 

anexos, con el anexo III del Reglamento (UE) 2021/535 que incluye todas las enmiendas dadas en el Anexo II y considerando la nota 

enumerada en ese mismo anexo.

X

Remarks / Observaciones:

Applicability / Aplicación:

- Since in the present case the completed vehicle is of category M1 with more than 2500 kg of maximum permissible mass, 

derogation G of Annex II of the Regulation (EU) 2018/858 applies and the requirements for the base vehicle of category N1 apply. 

The Regulation is not applicable to vehicles categories other than M1, which means that no requirements are applicable / Dado 

que en el presente caso el vehículo completado es de la categoría M1 con más de 2500 kg de masa máxima permitida, se aplica la 

excepción G del anexo II del Reglamento (UE) 2018/858  y se aplican los requisitos para el vehículo base de la categoría N1 . El 

Reglamento no es aplicable a las categorías de vehículos que no sean M1, lo que significa que no se aplican requisitos.

SC SH
Masses and dimensions / Masas y dimensiones:

Regulation (EU) / Reglamento UE: 2021/535 Annex XIII Notes / Notas:

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
CIMAE21.13-202303171000R00
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Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

G

G1.

G2

G2a

G3
G4
G5
G6
G7
G8
G9
G10
G11
G12

(*) X for Item G3 (Tailpipe emissions of engine in lab)

ENVIRONMENTAL PERFORMANCE AND EMISSIONS / EFICACIA MEDIOAMBIENTAL Y EMISIONES

Remarks / Observaciones:

Sound level / Nivel sonoro:

UN Regulation / Reglamento de NU: 51 Notes / Notas: G G 

SC SH

Auxiliary emissions strategies / Estrategias auxiliares sobre emisiones
Anti-tampering / Protección contra la manipulación

Is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

Refer to annex 3 / Consulte el anexo 3

For test results see annex 3 E.2 of this report / Para los resultados de los ensayos véase el anexo 3 E.2

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

● Regulation (EC) 595/2009:

Is covered by the type approval of the vehicle stage 1 / Cubierto por la homologación de tipo de la fase 1

Refer to annex 3 / Consulte el anexo 3

For test results see annex 3 E.2 of this report / Para los resultados de los ensayos véase el anexo 3 E.2

Determination of specific CO2 emissions and fuel consumption of vehicle and device for monitoring on board the 

vehicle the consumption of fuel and/or electric energy / Determinación de las emisiones específicas de CO 2  y del 

consumo de combustible del vehículo y dispositivo de monitorización a bordo del consumo de combustible o de 

energía eléctrica
Tailpipe emissions of engine in lab / Emisiones del tubo de escape del motor en el laboratorio
Tailpipe emissions on the road / Emisiones del tubo de escape en carretera
Durability of tailpipe emissions / Durabilidad de las emisiones del tubo de escape

Remarks / Observaciones:

● Regulation (EC) 715/2007: 

Not applicable to Type/variant/version combinations involved in the second stage / No aplicable a las combinaciones de 

Tipo/variante/versión implicadas en la segunda fase

715/2007

595/2009

SC SH
Tailpipe emissions of vehicle in lab / Emisiones del tubo de escape del vehículo en el laboratorio

Regulation (EC) / Reglamento CE: Notes / Notas: G G (*)

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--

Crankcase emissions / Emisiones del cárter
Evaporative emissions / Emisiones de evaporación
Low-temperature tailpipe emissions in lab / Emisiones del tubo de escape a baja temperatura en el laboratorio
On-board diagnostics / Diagnóstico a bordo
Absence of defeat device / Ausencia de dispositivo de desactivación

9 / 10

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Anexo / Annex 3 E.1

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

H

H2.

ACCESS TO VEHICLE INFORMATION AND SOFTWARE UPDATE / ACCESO A LA INFORMACIÓN RELATIVA AL VEHÍCULO Y 

ACTUALIZACIONES DE SOFTWARE

Remarks / Observaciones:

The first stage of the vehicle does not have homologation according to this Regulatory Act, so it is not mandatory that the 

completed vehicle comply with it / La primera fase del vehículo no dispone de homologación de acuerdo al presente Acto 

Reglamentario por lo que no es obligatorio que el vehículo completado cumpla con él.

156

2018/858 Annex IV

SC SH
Software update / Actualizaciones de software:

UN Regulation / Reglamento de NU:

Regulation (EU) / Reglamento (UE):
Notes / Notas: X X

Type-approval no. or test report no. / Nº de homologación de tipo o nº de 

informe de ensayo:
--
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Anexo / Annex 3 E.2

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

1.

2.

2.1.

2.2.

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3.

2.2.4.

2.3.

2.3.1.

Test results according to Annex VI of Implementing Regulation (EU) 2020/683 / Resultados de los 

ensayos de acuerdo al Anexo VI del Reglamento de ejecución (UE) 2020/683

6,5 132,3

71 80 2625

71 79 2625

Sound level / Nivel sonoro

Results of the exhaust emission tests / Resultados de los ensayos sobre las emisiones de escape

Emissions from motor vehicles tested under the test procedure for light-duty vehicles / Emisiones de los vehículos de 

motor sometidos al procedimiento de ensayo aplicable a los vehículos ligeros

Emissions from engines tested under the test procedure for heavy‐duty vehicles / Emisiones de motores sometidos a 

ensayo con arreglo al procedimiento de ensayo para los vehículos pesados

Diesel

Regulation (EC) / Reglamento (CE)

595/2009*2019/1939E

595/2009*2019/1939E

Idle test / Ensayo al ralentí N/A

PM number 

(#.10 11 /kWh)

0,32

CH 4

(mg/kWh)

PM mass 

(mg/kWh)

Results of the WHTC test / Resultados del ensayo WHTC

0,5

NH 3 

(ppm)

1,4400,5

400,5

NOx 

(mg/kWh)

THC 

(mg/kWh)

Fuel type / Tipo de 

combustible

2019/1939ERegulation (EC) / Reglamento (CE)

-- 1,4

CO 

(mg/kWh)

27,4

27,4

NMHC 

(mg/kWh)

--

--

0,5132,3 0,1

0,1

6,5

N/A

595/2009*

PM mass 

(mg/kWh)

1,3

NH 3 

(ppm)

0,32

1,3

Interpolation family  / Familia de interpolación

IP-62A3A1DPF6A_000-VF1-0

IP-62A3A2DPF6A_000-VF1-0 Diesel

--

Diesel smoke / Humos diésel

Results of the ELR test / Resultados del ensayo ELR 

CO 

(mg/kWh)

IP-62A3A1DPF6A_000-VF1-0

IP-62A3A2DPF6A_000-VF1-0

IP-62A3A1DPF6A_000-VF1-0

UN ECE / Reglamento ECE 51. 03

Interpolation family / Familia de 

interpolación

IP-62A3A2DPF6A_000-VF1-0

40,8

40,8

Interpolation family / Familia de 

interpolación

Type/Variant/Version / Tipo/Variante/Versión 

V????????EU01?????

V????????EV01?????

PM number 

(#.10 11 /kWh)

0,29

0,29

N/A

N/A

Results of the test under free acceleration / Resultados de los ensayos en 

aceleración libre 
N/A

Regulation (EC) / Reglamento (CE) 595/2009* 2019/1939E

0,1

0,1

Moving / En marcha 

db(A) 

stationary / Parado 

db(A) 
r.p.m (1/min)

Regulation (EC) / Reglamento (CE) 595/2009* 2019/1939E

Results of the WHSC test / Resultados del ensayo WHSC  (e) (f)

THC 

(mg/kWh)

NOx 

(mg/kWh)
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Anexo / Annex 3 E.2

 Report No.: CIMAHT202306051248R00

Type: VATCNVAMB

Test results according to Annex VI of Implementing Regulation (EU) 2020/683 / Resultados de los 

ensayos de acuerdo al Anexo VI del Reglamento de ejecución (UE) 2020/683

3.

3.1.

 VH WLTC

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

4.

4.1.

Results of tests for vehicles fitted with eco-innovation(s) / Resultados de los ensayos de los 

vehículos equipados con ecoinnovaciones
N/A

Internal combustion engines, including not externally chargeable hybrid electric vehicles (NOVC) / Motores de 

combustión interna, incluidos los vehículos eléctricos híbridos no recargables desde el exterior

400,3 0,000 0,14783 6,68 2859 not applicable

0,14783 6,68 2859400,3 0,000 not applicable

262,48 10,005 289,91 11,050 440,66 16,795 336,00 12,807

IP-62A3A2DPF6A_000-VF1-0 259,06 9,875 264,21 10,071 293,33 11,181 468,48 17,855 344,00 13,111

IP-62A3A2DPF6A_000-VF1-0

IP-62A3A1DPF6A_000-VF1-0

EXTRA-HIGH Phase Combined

Interpolation Family  / 

Familia de interpolación

CO2 

(g/km)

KV 

(l/100 km)

CO2 

(g/km)

KV 

(l/100 km)

CO2 

(g/km)

KV 

(l/100 km)

CO2 

(g/km)

KV 

(l/100 km)

CO2 

(g/km)

KV 

(l/100 km)

Externally chargeable hybrid electric vehicles (OVC) / Vehículos eléctricos híbridos recargables desde el 

exterior (OVC)

N/A

IP-62A3A1DPF6A_000-VF1-0 289,88 11,049

IP-62A3A2DPF6A_000-VF1-0

Regulation (EU) / 

Reglamento (UE)

595/2009*2019/1939E

595/2009*2019/1939E

Results of the CO2 emission, fuel/electric energy consumption, and electric range tests / Resultados de los 

ensayos sobre las emisiones de CO2 , el consumo de combustible o de energía eléctrica y la autonomía eléctrica

Regulation (EC) / Reglamento (CE) 595/2009* 2019/1939E

Interpolation family / Familia de 

interpolación

IP-62A3A1DPF6A_000-VF1-0

Heavy duty vehicles

Frontal Area 

(m2)

Test Mass 

(kg)

Delta Cd*A

 (m2)

RR 

(kg/t)

f2

 (N/(km/h)2)

Output report(s) from the correlation tool referred to in Commission Implementing Regulation (EU) 

2017/1152 or Commission Implementing Regulation (EC) No 2017/1153, and final NEDC values / 

Informes de resultados de la herramienta de correlación a los que se hace referencia en el Reglamento 

de Ejecución (UE) 2017/1152 de la Comisión o en el Reglamento de Ejecución (UE) 2017/1153 de la 

Comisión, y valores finales del NEDC

N/A

General code of the eco-innovation(s) / Código general de las ecoinnovaciones: 

Heavy-duty vehicles Regulation (EC) / Reglamento (CE) 595/2009* 2019/1939E

Pure electric vehicles / Vehículos eléctricos puros

Hydrogen fuel cell vehicles / Vehículos con pilas de hidrógeno

LOW Phase MID Phase HIGH Phase

Interpolation Family / 

Familia de interpolación

f0

(N)

f1
 (N / km/h)

N/A

N/A

N/A
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TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

Date of issue  / Fecha de emisión: 07/06/2023

Diego Acevedo Iglesias Marcos Barreira Lamas

Test Technician Technical Director
Ingeniero de Ensayos Director TécnicoR
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Performed by / 

Realizado por:

Authorized by / 

Autorizado por: 

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES 

USED FOR PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE 

CARRETERA UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

03/08/2020
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PE.21 - Version 8

TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

I. GENERAL INFORMATION / INFORMACIÓN GENERAL

1. APPLICANT AND MANUFACTURER DATA / DATOS DEL PETICIONARIO Y DEL FABRICANTE

1.1 Applicant / Peticionario

Name / Nombre: TECNOVE , S.L.
Address / Dirección: Avenida Alcázar 6

Herencia
13640 - Ciudad Real (SPAIN)

1.2 Based vehicle manufacturer  / Fabricante del vehículo base

Name / Nombre: RENAULT s.a.s
Address / Dirección:

2. BASED VEHICLE DATA / DATOS DEL VEHÍCULO BASE

Brand / Marca: RENAULT
Type / Tipo: VA
Variant / Variante: N.A.

MASTER

e2*2007/46*0047
VIN / NIV: VF1VA000268909563

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

13-15 Quai Alphonse le Gallo / 92100 Boulogne – Billancourt / France

Comercial description / 

Denominación comercial:
Approval No. / Homologación 

No.:
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PE.21 - Version 8

TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

 3.  TEST DATE AND PLACE  / FECHA Y LUGAR DE ENSAYO

Test date / Fecha del ensayo:

Test place / Lugar de ensayo:

TECNOVE , S.L.
Avenida Alcázar 6
Herencia
13640 - Ciudad Real (SPAIN)

Sample number / Número de muestra:

Ambulance type / Tipo de ambulancia:
Type C / Tipo C

Test method / Método de ensayo:

II. REGULATIONS / NORMATIVA

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

19/04/2023

202304190800

Verification of the requirements of design, performance and equipment of 

road ambulances used for transport and patient care. /  

Verificación de los requisitos de diseño, prestaciones y equipos de 

ambulancias de carretera utilizadas para el transporte y cuidado de 

pacientes. 
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PE.21 - Version 8

TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

III. CONDITIONS FOR THE TEST / CONDICIONES PARA LA REALIZACIÓN DEL ENSAYO

IV.  MEASURING EQUIPMENT USED / EQUIPOS DE MEDIDA UTILIZADOS 

CODE / CÓDIGO

MEC002

AI002

MEC016
DIM012
DIM003
DIM005
DIM014
MEC001
DIM001
SON001
SON002
FRN004
MEC006
TMP002
ELE002
ELE011

V.  RESULTS / RESULTADOS

(oas)

1 Electrical requirements / Requisitos eléctricos (4.2) 

Vehicle were positioned over a flat surface. /

El vehículo estaba posicionado en una superficie plana.

The ambulance was unloaded. / La ambulancia estaba descargada .

Other conditions are specified in each corresponding points. / Otras condiciones están

especificados en los puntos correspondientes.

DEVICE / EQUIPO

1.1  General / Generalidades (4.2.1) 

Electrical installations added to the base vehicle comply with those clauses of IEC 60364-7-721:2017

which are applicable to road ambulances. / Las instalaciones eléctricas añadidas a la correspondiente

del vehículo base cumplen aquellos capítulos de la Norma IEC 60364-7-721:2007 que son aplicables a

las ambulancias.

Load cell / Célula de carga
Protrusion test ball / Bola de ensayo de

protuberancias
Scales / Básculas
Inclinometer / Clinómetro
Distance meter / Distanciómetro
Flexometer / Flexómetro
Radius test tool / Patrón de radios
Pressure gauge / Manómetro
Vernier caliper / Pie de rey
Sound meter / Sonómetro
Sound calibrator / Calibrador
Speedometer / Velocímetro
Wind meter / Anemómetro
Thermometer / Termómetro
Light meter / Luxómetro
Voltmeter / Voltímetro
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(oas)

(oas)

Nominal voltage / Voltaje nominal

Starter battery(ies) / Batería(s) de arranque 12 V
Additional battery(ies) / Batería(s) adicionales 12 V

Capacity/power / Potencia/Capacidad

Starter battery(ies) / Batería(s) de arranque 95 ≥ 80 Ah
Additional battery(ies) / Batería(s) adicionales 100 ≥ 80 Ah

Alternator power / Potencia del generador 1540 ≥ 1200 W

(oas)

Batteries are positioned to allow maintenance without removing the battery from its securing device.

/ Las baterías están posicionadas para permitir su mantenimiento sin retirar de su dispositivo de

fijación segura.

The construction of the battery and all connections to it are such as to prevent any possibility of an

inadvertent short circuit. / La construcción de la batería y de todas las conexiones a la misma es tal

que impida cualquier posibilidad de un cortocircuito accidental.

The electrical system is capable of holding a reserve of electrical power for restarting the engine. / El

sistema eléctrico dispone de una reserva de energía eléctrica para el rearranque del motor.

1.4.1 External power connector / Conector externo (4.2.4.1) 

There is a recessed externally mounted power connector to enable external power. / Existe un

conector empotrado montado externamente para permitir la carga y/o la operación.

1.2 Electromagnetic compatibility / Compatibilidad electromagnética (4.2.2) 

1.3 Battery and alternator / Batería y alternador (4.2.3) 

1.4 Electrical installation / Instalación eléctrica (4.2.4) 

The complete operational vehicle complies or is certified conforming to the respective EMC

regulations. / El vehículo operacional completo cumple o está certificado conforme con la

reglamentación de EMC respectiva.
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Number of connections of 10 A / Número de tomas de 10 A 0 ≥ 3
Number of connections of 15 A / Número de tomas de 15 A 6 ≥ 1

Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite
Nominal voltage / Voltaje nominal 13,8 0,0 = 13,8 V
Minimum voltage / Voltaje mínimo 13,8 0,0 ≥ 12,4 V
Maximum voltage / Voltaje máximo 13,8 0,0 ≤ 15,1 V

(oas)

All circuits in the additional system(s) have separate overload protection. / Todos los circuitos en el

(los) sistema(s) adicional(es) disponen de protección separada contra la sobrecarga.

The body or chassis is not used as an earth return for additional circuits. / La carrocería o el chasis, no

se utilizan como retorno de tierra para los circuitos adicionales.

Any additional electrical systems fitted to the base vehicle are separate from the base vehicle

electrical system. / Cualquier sistema eléctrico adicional instalado en el vehículo base está separado

del sistema eléctrico del vehículo base.

1.4.3 Additional electrical systems / Sistemas eléctricos adicionales (4.2.4.3) 

1.4.2 Number o 12V DC outlets / Número de tomas de 12Vcc (4.2.4.2) 

The outlets are available for medical devices, located in the area of use and in the storage area. / Las

tomas están disponibles para los dispositivos médicos situados en el área de uso o almacenaje.

The power supply continuously supplies the medical devices with electrical power with the engine

running. / La fuente de alimentación suministra continuamente alimentación eléctrica a los equipos

médicos con el motor en marcha.

The outlets for the medical devices are labelled with the nominal voltage and current rating and have

a visible indication in order to show if there is voltage on the outlet. / Las tomas de corrientes para el

equipamiento médico están etiquetadas con el voltaje e intensidad nominal y tienen una indicación

visual conforme están disponibles.
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(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

No wiring is located in or pass through conduit intended for medical gas installation. / Ningún cable

está localizado ni pasa a través de conductos previstos para la instalación de gases medicinales.

The road ambulance is fitted with a visual warning and audible warning system. / El vehículo está

equipado con un sistema de advertencia visual y de advertencia sonora.

All circuits are well identified and cables clearly marked at the connection points and at a maximum

of 1 m intervals along its length. / Todos los circuitos están bien definidos y los cables claramente

marcados en los puntos de conexión y a intervalos con una distancia máxima entre sí de 1 m a lo largo

de su longitud.

The system has enough circuits and is so constructed that when a circuit fails at least one power

supply source for medical technical equipment still work. / El sistema dispone de circuitos suficientes y

está construido de forma que si un circuito falla al menos una fuente de suministro eléctrico para el

equipo técnico médico todavía funciona.

The system has enough circuits and is so constructed that when a circuit fails the patient treatment

area remains illuminated. / El sistema dispone de circuitos suficientes y está construido de forma que si

un circuito falla, el área de tratamiento permanece iluminada.

Every power socket in the patient compartment is fitted with a permanently visible indicator light to

confirm that there is power to the socket. / Todo enchufe del compartimento paciente está

identificado con un indicador visible permanentemente que confirma que está alimentado.

The wiring is not loaded higher than that stated by the wire manufacturer. / El cableado no está

sometido a una intensidad eléctrica superior a la especificada por el fabricante del cable.

Where there are different voltage systems, the connections are non-interchangeable. / Cuando

existan sistemas de tensiones diferentes, las tomas de corriente no son intercambiables.

1.5 Visual warning system and audible warning system (siren) / Sistema de advertencia visual y sonora (4.2.5) 

1.4.4 Wiring / Cableado (4.2.4.4) 

1.4.5 Different voltage / Voltajes diferentes (4.2.4.5) 

1.5.1 General / Generalidades (4.2.5.1) 
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(oas)

(oas)

(oas)

The ambulance is fitted with an audible reversing warning alarm, activated by the selection of the

reverse gear. / La ambulancia está equipada con una señal audible de marcha atrás activada por la

selección de la marcha atrás.

Recommended additional warning lights for type B and type C road ambulances / Luces de 

advertencia visual adicionales recomendadas para ambulancias tipo B y tipo C:

The vehicle has 360-degree visibility of warning lights around the vehicle. / El vehículo dispone de un

sistema de señalización luminosa visible 360º alrededor.

1.5.2 Visual warning system / Sistema de advertencia visual (4.2.5.2) 

1.5.3 Audible warning systems (siren) / Sistema de advertencia sonora (sirena) (4.2.5.3) 

1.6 Reversing systems / Sistemas de marcha atrás (4.2.6) 

The audible warning system activate the visual warning light. / El sistema de advertencia acústica

activa el sistema de advertencia visual.

This function is possible to disable from the driver seating position. / Esta función se puede desactivar

desde el asiento del conductor.

This function is default back to on, when reverse gear is engaged the next time. / Esta función se

vuelve a activar nuevamente cuando se vuelve a introducir la marcha atrás.

There is a system enabling the driver to detect obstacles behind. / Hay un sistema que permite al

conductor detectar obstáculos en la parte trasera.

The vehicle has an audible warning system additional to the warning lights. / El vehículo dispone de

un sistema de señalización acústica adicional al sistema visual.

The audible alarm can only be in function if the visible alarm is in operation. / El sistema acústico solo

se puede encender cuando el sistema visual está encendido.

The vehicle is equiped with additional warning lights facing forward, sideways of the 
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Measure / Medida U(k=2) Limit / Límite
Point P1 / Punto P1 33 2 ≥ 5 lx
Point P2 / Punto P2 45 2 ≥ 5 lx
Point P3 / Punto P3 41 2 ≥ 5 lx
Point P4 / Punto P4 24 2 ≥ 5 lx
Point P5 / Punto P5 39 2 ≥ 5 lx
Point P6 / Punto P6 47 2 ≥ 5 lx
Point P7 / Punto P7 31 2 ≥ 5 lx

1.7 Exterior illumination lights / Iluminación exterior (4.2.7) 
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(oas)

(oas)

(oas)

6 ≥ 4

Remarks / Observaciones:

Where a door is fitted / Cuando dispone de puerta:

Measure / Medida U(k=2) Limit / Límite

Measure / Medida U(k=2) Limit / Límite

N.A.

Distance between windows /

Distancia entre ventanas

Opening area of the window / Área 

de la abertura de la ventana

The bulkheah is equiped with 1 window(s). / La mampara está equipara con 1 ventana(s).

N.A. N.A. ≥ 100mm

The windows allow direct visual contact with the driver. / Las ventanas permiten el contacto visual

directo con el conductor.

0,032 0,001 ≤ 0,2 m²

2 Vehicle body / Carrocería del vehículo (4.3) 

2.1 Fire safety / Seguridad contra incendios (4.3.1) 

All interior materials have a burning rate of less than 100 mm per minute when tested in accordance

with ISO 3795:1989. / Todos los materiasles interiores tienen una velocidad de combustión inferior a

100 mm/min cuando se ensayan acuerdo a la ISO 3795:1989.

2.4 Bulkhead / Mampara (4.3.4) 

A full bulkhead or a bulkhead with a door separates the driver’s compartment from the patient’s

compartment. / Una mampara completa o una mampara equipada con una puerta separa el

compartimento del conductor del compartimento del paciente.

2.2 Driver's seat configuration / Configuración del asiento del conductor (4.3.2) 

2.3 Minimum passenger capacity / Capacidad mínima del número de pasajeros (4.3.3) 

Number of passengers on seats and/or stretchers / Número

de asientos y/o instalaciones de camilla

The ergonomic space of the driver’s compartment and of the seat adjustment as approved by the

base manufacturer is not reduced. / El espacio ergonómico del compartimento del conductor y del

ajuste del asiento que ha sido aprobado por el fabricante no está reducido.

Total,  but there are different combinations to comply with reserve mass requirement. / 

Total, pero existen diferentes combinaciones para cumplir con el requisito de reserva de 

masa.
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Opening dimensions / Dimensiones de la aberturas

Measure / Medida U(k=2) Limit / Límite
Side opening  / Abertura lateral

Height / Altura 1.763 2 ≥ 1400 mm
Width / Anchura 920 2 ≥ 660 mm

Rear opening / Abertura trasera
Height / Altura 1.817 2 ≥ 1500 mm
Width / Anchura 1.513 2 ≥ 1050 mm

Size of emergency exits / Tamaño de las salidas de emergencia

Measure / Medida U(k=2) Limit / Límite
Side exit  / Salida lateral

Height / Altura 1.763 2 ≥ 500 mm
Width / Anchura 920 2 ≥ 700 mm

Rear exit / Salida trasera
Height / Altura 1.817 2 ≥ 500 mm
Width / Anchura 1.513 2 ≥ 700 mm

2.5.2 Emergency exits / Salidas de emergencia (4.3.5.2) 

The patient compartment has at least two emergency exits on different sides of the vehicle. / El

compartimento paciente tiene al menos dos salidas de emergencia en lados diferentes del vehículo.

All openings have seals to protect against the ingress of water. / Todas las aberturas están dotadas de

cierres herméticos para proteger contra la entrada de agua.

The windows have an adjustable blind or other means of preventing the driver being disturbed by the

light of the patient’s compartment. / Las ventanas tienen una persiana ajustable u otro medio para

impedir que el conductor resulte molestado por la luz del compartimento del paciente.

2.5 Openings (doors, windows, emergency exits) / Aberturas (puertas, ventanas, salidas de emergencia) (4.3.5) 

2.5.1 General / Generalidades (4.3.5.1) 

The window is secured against self-opening. / La ventana está asegurada contra la apertura

accidental.

The patient compartment has at least two openings. One at the rear (door-tailgate) and one at the

side. / Existe un mínimo de dos aberturas – una trasera (puerta trasera) y otra lateral (puerta/ventana)

en el compartimento del paciente.
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(oas)

Yes / Sí

Yes / Sí

Yes / Sí

(oas)

Lock and unlock from inside without use of a key. / Abrir y cerrar desde el

interior sin utilizar una llave.

Lock and unlock from outside with use of a key. / Abrir y cerrar desde el

exterior mediante una llave.

Unlock from the outside using a key when the door is locked from the

inside. / Abrir desde el exterior utilizando una llave cuando la puerta está

cerrada desde el interior.

Handles and(or) handrails of all access points are accessible from the outside. / Las manillas de todos

los accesos se pueden manipular desde el exterior.

The windows are positioned or designed to ensure patient's privacy when required. / Las ventanas se

cubren de forma tal que se asegura la intimidad del paciente.

2.5.4 Windows / Ventanas (4.3.5.4) 

An audible and(or) visual signal warns the driver when any external door is not completely closed

when the vehicle is in motion. / Una señal sonora y(o) visual advierte al conductor si existe alguna

puerta que no está completamente cerrada cuando el vehículo está en movimiento.

The central locking system is possible to operate from the driver and patient compartment. / El

sistema de cierre centralizado se puede manipular desde el compartimento del conductor.

2.5.3 Doors / Puertas (4.3.5.3) 

There is a central locking system. / Existe un sistema de cierre centralizado.

In the patient's compartment there are a minimum of two external windows, there are one on each

side or one on one side and the rear. / En el compartimento paciente existe un mínimo de dos

ventanas externas, una en cada lateral o una lateral y otra en la parte posterior.

Each external door allowing direct access to the patient’s compartment is fitted with a security

system which enables the following: / Cada puerta externa que permita acceso directo al

compartimento del paciente debe estar dotada de un sistema de seguridad que permita lo siguiente:

The patient’s compartment doors are capable of being positively restrained in the open position. / 

Las puertas del compartimento del paciente se pueden sujetar de forma segura en la posición abierta.

12 / 28

Annex - Anexo 3 E.3 
Report No.: CIMAHT202306051248R00 

Type: VATCNVAMB

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



PE.21 - Version 8

TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

Dimensions of the loading area / Dimensiones relativas al área de carga

Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite

Ramp or lift / Rampa o elevador
Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite

Taking load / Capacidad de carga N.A. N.A. ≥ 350 kg

Loading height (holding assembly) / Altura de

carga (ensamblado sujeción)

0,30 ≤ 16 º

540 2 ≤ 750 mm

6,5

Tailgate height /

Altura de la puerta trasera
N.A. N.A. ≥ 1900 mm

Loading angle (stretcher) /

Ángulo de carga (camilla)

2.6 Loading area / Área de carga (4.3.6) 
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Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite

When radius of curvature is less than 2,5mm / Cuando el radio de curvatura es menor a 2,5mm

Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite

Height of the projection / Altura del saliente 2,0 0,13 ≤ 3,2 mm
Width of the projection / Anchura del saliente 350,0 2,00 ≥ 1 mm

Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite

Measure / Medida U (k=2) Limit / Límite

≥ 2,5 mm

Radius of curvature of installations in the patient compartment above 700mm / Radios de curvatura

de las instalaciones en el compartimento paciente por encima de 700mm 

Radius of curvature of exposed edges /

Radio de curvatura de los bordes expuestos

Edges on medical equipment and their holding devices are designed to reduce the risk of contact

injury. / Los bordes del equipamiento médico y de sus dispositivos de sujeción están diseñados para

disminuir el riesgo de lesión en caso de contacto.

Cabinet drawers and doors are secured against self-opening. / Los cajones y las puertas están

aseguradas contra su apertura accidental.

Doors that open upwards are fitted with a positive hold open mechanism. / Las puertas de apertura

hacia arriba están dotadas de un mecanismo de apertura de soporte positivo.

0,00

Radius of curvature of edges that can be contacted with protusions apparatus / Radio curvatura de

los bordes en contacto con la bola de ensayo de protuberancias

Radius of curvature of exposed edges /

Radio de curvatura de los bordes expuestos
3,07

3,07 0,00 ≥ 2,5 mm

3 Patient’s compartment / Compartimento paciente (4.4) 

3.2 Safety / Seguridad (4.4.2) 

Radius of curvature of exposed edges /

Radio de curvatura de los bordes expuestos
3,07 0,00 ≥ 2,5 mm

3.1 General / Generalidades (4.4.1) 

The patient’s compartment shall be designed and constructed to accommodate the medical devices

listed in Tables 9 to 19 in accordance with the road ambulance type. / El compartimento del paciente

se debe diseñar y construir para acomodar los productos sanitarios enumerados en las tablas 9 a 19, de

conformidad con el tipo de vehículo.
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Non-foldable sedan chair / Silla sedán no plegable

Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Width of a space  / Anchura del espacio N.A. N.A. ≥ 600 mm
Height above the seat / Altura sobre la silla N.A. N.A. ≥ 920 mm

See test report 221.I.2204.429.ES.01 by AIDIMME. / Ver informe de ensayo 

221.I.2204.429.ES.01 de AIDIMME.

Vehicle maintenance equipment is not accessible from within the patient’s compartment. / El equipo

de mantenimiento del vehículo no está accesible desde el compartimento del paciente.

Devices, equipment and controls which may be required while the vehicle is in motion are positioned

in such a way that they can be operated with the seat belt fastened. / Los dispositivos, equipamiento

y controles que son necesarios mientras el vehículo circula están posicionados de manera que se

pueden operar sin desabrochar los cinturones de seguridad.

Floor coverings are durable and easy to clean. / Las cubiertas del suelo son duraderas y fáciles de

limpiar.

Floor coverings have achieved a slip resistance grading of at least R10 according to DIN 51130:2014. / 

Las cubiertas del suelo han alcanzado un grado de resistencia al deslizamiento de al menos R10 de

acuerdo a DIN 51130:2014.

Floor coverings provide adequate grip including when wet. / Las cubiertas del suelo proporcionan un

agarre adecuado incluso cuando están húmedas.

The ambulance is fitted with a hand-holding device positioned above the stretcher along the

longitudinal axis. / La ambulancia está dotada de un dispositivo para apoyar las manos posicionado

sobre la camilla posicionado a lo largo del eje longitudinal.
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There are no reduction of the dimensions of up to 5% to achieve structural solidity. / No hay

reducción de dimensiones de hasta el 5% para conseguir resistencia estructural.

3.4 Patient’s compartment dimensions / Dimensiones del compartimento paciente (4.4.4) 

3.4.1 General / Generalidades (4.4.4.1) 

3.3 Hygiene / Higiene (4.4.3) 

N.A.

The equipment and interior design of an ambulance are designed for ease of cleaning. / El

equipamiento y el diseño interior de la ambulancia están diseñados para permitir una fácil limpieza.

The edges of all surfaces are designed and(or) sealed in such a way that no fluid can infiltrate. / Los

bordes de todas las superficies están diseñados y(o) sellados de manera que ningun flluído pueda

infiltrarse.

When the floor arrangement does not allow fluids to flow away / Cuando el suelo no permite escurrir

hacia el exterior:

The interior of the patient compartment including the ceiling, floor, walls and doors are lined with a

material that is non-permeable and resistant to continuous cleaning. / El interior del compartimento

paciente incluyendo el techo, suelo paredes y puertas están sellados con un material impermeable y

resistente a la limpieza continua.

Dimensions shown below are related to the patient's compartiment lining. / Las dimensiones que se

muestran a continuación están relacionadas con el revestimiento del compartimento del paciente.

16 / 28

Annex - Anexo 3 E.3 
Report No.: CIMAHT202306051248R00 

Type: VATCNVAMB

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



PE.21 - Version 8

TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

17 / 28

Annex - Anexo 3 E.3 
Report No.: CIMAHT202306051248R00 

Type: VATCNVAMB

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



PE.21 - Version 8

TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.

EN 1789:2020 - Medical vehicles and their equipment. Road ambulances.

03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite
W 1.760 2 ≥ 1500 mm
a 1.212 2 ≥ 1000 mm
b 1.518 2 ≥ 1500 mm
c 24 0,13 ≤ 25 mm
H 1.840 2 ≥ 1800 mm
f 735 2 ≥ 600 mm
h 590 2 320 ≤ h* ≤ 650
e 1.038 2 ≥ 1000 mm
R left 0 0,13 ≤ 500 mm

R right 0 0,13 ≤ 500 mm

g 1.265 2 ≥ 1250 mm
k left 475 2 ≥ 450 mm

k right 452 2 ≥ 450 mm

Number of patient and crew seats / Número de asientos del paciente y del asistente

3 ≥ 2 

3.5 Patient and crew seating / Asiento del paciente y del asistente (4.4.5) 

On one side of the stretcher /

En un lado de la camilla
On one side of the stretcher upper 2/3 end /

En un lado del extremo 2/3 superior de la camilla

2 ≥ 0 

1 ≥ 1 

3.4.3 Patient’s compartment and treatment area dimensions for type C / Dimensiones del compartimento del

paciente y del área de tratamiento para el tipo C (4.4.4.3) 

Minimum number /

Número mínimo

Position(s) at head or side of the stretcher /

Posiciones en cabecera o laterales de la camilla
1 ≥ 1 

The parts entering the treatment area are foldable. / Las partes que penetran en el área de

tratamiento son plegables.
Protusions intrude into the treatment area 7mm. Being the limit 125mm / Las partes penetran un

total de 7mm. Siendo el límite 125mm.
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Dimensions for seating / Dimensiones del asiento

Single seat (patient) / Asiento único (paciente)
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

452 2 ≥ 450 mm
425 2 ≥ 330 mm

Single seat (crew) / Asiento único (asistente)
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

452 2 ≥ 450 mm
425 2 ≥ 330 mm

Folding seat (crew) / Asiento plegable (asistente)
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

452 2 ≥ 450 mm
425 2 ≥ 330 mm

2

0,13

≥ 50 mm

≥ 920 mm

≥ 50 mm

≥ 920 mm

≥ 50 mm

Width / Anchura
Depth / Profundidad

Height above seat /

Altura sobre el asiento
Thickness of upholstery /

Espesor tapicería

Width / Anchura

1.479 2 ≥ 920 mm

90 0,13

Depth / Profundidad

Height above seat /

Altura sobre el asiento
Thickness of upholstery /

Espesor tapicería

Width / Anchura
Depth / Profundidad

Height above seat /

Altura sobre el asiento
Thickness of upholstery /

Espesor tapicería

1.274

90

1.459

90

2

0,13
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Dimensions for backrests / Dimensiones de los respaldos

Single seat (patient) / Asiento único (paciente)
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Height  / Altura 790 2 ≥ 300 mm
Widht / Anchura 410 2 ≥ 100 mm

Single seat (crew) / Asiento único (asistente)
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Height  / Altura 790 2 ≥ 300 mm
Widht / Anchura 410 2 ≥ 100 mm

Folding seat (crew) / Asiento plegable (asistente)
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Height  / Altura 790 2 ≥ 300 mm
Widht / Anchura 410 2 ≥ 100 mm

Remarks / Observaciones: 

Mark of exhaust / Marca extractor AudioBus
Model of exhaust / Modelo extractor AT2015-12

(oas)

3.6.1 Ventilation system / Sistema de ventilación (4.4.6.1) 

3.6.2 Anaesthetic gas scavenging system (AGSS) / Sistema de evacuación de gases anestésicos (SEGA) (4.4.6.2) 

N.A.

There is a ventilation system which provides 60 air changes per hour when the vehicle is parked. / 

Existe un sistema de ventilación que proporciona 60 cambios de aire por hora cuando el vehículo está

estacionado.

Seats are installed in either forward or rear-facing positions. / Los asientos están instalados en las

posiciones ya sea mirando hacia adelante o mirando hacia atrás.

Thickness of upholstery /

Espesor tapicería
90 0,13 ≥ 20 mm

Thickness of upholstery /

Espesor tapicería
90 0,13 ≥ 20 mm

Thickness of upholstery /

Espesor tapicería
90 0,13 ≥ 20 mm

Seats in the patient compartment are fitted with a seatbelt alarm that alert the driver visually or

acousticly when someone is seated but not secured by the seatbelt./ Los asientos del compartimento

paciente están dotados de un avisador del cinturón de seguridad que avisa visual o acústicamente al

conductor cuando algún ocupante no tiene abrochado el cinturón de seguridad.

The seats are equipped with head rests. / Los asientos están equipados de apoyacabezas.

3.6 Ventilation and anaesthetic gas scavenging systems / Sistemas de ventilación y de evacuación de gases

anestésicos (4.4.6) 

The visual alarm is showed at the screen in driver's compartment. / La alarma visual se muestra en la 

pantalla del compartimento del conductor.
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Head of stretcher / Cabecero de la camilla
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Patient area / Área del paciente 717 15 ≥ 500 lx
Immediate surrounding area / Área circundante 498 11 ≥ 300 lx

Mid-point of stretcher / Punto medio de la camilla
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Patient area / Área del paciente 642 14 ≥ 500 lx
Immediate surrounding area / Área circundante 609 13 ≥ 300 lx

Foot of the stretcher / Pie de la camilla
Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite

Patient area / Área del paciente 561 12 ≥ 500 lx
Immediate surrounding area / Área circundante 351 8 ≥ 300 lx

Facility for switching the lighting level / Instalación para disminuir el nivel de iluminación

Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite
Ilumination level / Nivel de iluminación 161 4,0 150 ≤ lm ≤ 165 lx

Remarks / Observaciones:

TL12048BL24E - 4000K

3.8 Interior lighting / Iluminación interior (4.4.8) 

There is a facility for switching the lighting level down to 150 lx in the patient’s compartment. / Existe

una instalación para reducir el nivel de la iluminación hasta 150 lx en el compartimento paciente.

3.7 Temperature control system / Sistema de calefacción (4.4.7) 

Results are detailed in corresponding technical report. / Los resultados se detallan en el informe

técnico correspondiente .

N.A.

The lighting installed at the patient's compartment is: / La iluminación instalada en el compartimento 

del paciente es:
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Additional ilumination for the treatment area / Iluminación adicional para el área de tratamiento

Measure / Medida U (K=2)  Limit / Límite
Ilumination level / Nivel de iluminación 1.926 44 ≥ 1650 lx
Distance below light / Distancia bajo la luz 1.125 2 ≥ 750 mm

Colour balance of lighting / Balance de color de la iluminación
Colour temperature / Temperatura del color 3.975 3500 ≤ T ≤ 5000K
Ra (colour rendering) / Ra ( Reproducción de color) 90 ≥ 90 

Conditions for the test / Condiciones para el ensayo

Measure / Medida U(k=2)  Limit / Límite
Wind speed / Velocidad del viento 3,4 0,3 ≤ 5 m/s

Air temperature / Temperatura 19,0 0,4 -5 ≤ t ≤ 35 º

ΔL background / ΔL fondo 31,60 0,80 > 10 dB

Measure / Medida U(k=2)
Speed / Velocidad 120,00 0,37

Sound pressure level / Nivel de presión sonora
Measure / Medida U(k=2)  Limit / Límite

Stretcher / Camilla 73,2 0,80 ≤ 77 dB(A)
Seat 1 / Asiento 1 73,0 0,80 ≤ 77 dB(A)
Seat 2 / Asiento 2 73,7 0,80 ≤ 77 dB(A)
Seat 3 / Asiento 3 75,2 0,80 ≤ 77 dB(A)
Seat 4 / Asiento 4 73,4 0,80 ≤ 77 dB(A)
Seat 5 / Asiento 5 73,5 0,80 ≤ 77 dB(A)
Seat 6 / Asiento 6 74,0 0,80 ≤ 77 dB(A)

3.9 Interior noise level / Nivel de ruido interior (4.4.9) 

•  Environmental conditions according to point 6 of ISO 5128-1980 / Condiciones 

ambientales según punto 6 de la ISO 5128-1980

• Test road conditions according to point 7 of ISO 5128-1980. / Condiciones de la pista de

ensayo acordes al punto 7 de la ISO 5128-1980 .
• Vehícle conditions according to point 8 of ISO 5128-1980, modified by EN 1789:2020. /

Condiciones del vehículo acordes al punto 8 de la ISO 5128-1980, modificado por el punto

5.1 de la norma EN 1789:2020.
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Capacity of infusion mounting / Capacidad del montaje de infusión
Measure / Medida U(k=2)  Limit / Límite (2)

Mounting 1 / Montaje 1 92,4 1,30 ≥ 73,6 N
Mounting 2 / Montaje 2 91,4 1,30 ≥ 73,6 N
(2) Static test / Ensayo estático

(oas)

Measure / Medida U(k=2)  Limit / Límite
Mass reserve / Reserva de masa 271 7,1 ≥ 260 kg

3.10 Holding system for infusion / Sistema de soporte para infusión (4.4.10) 

It is possible to position the infusions for use at either end of the stretcher holding assembly. / Las

infusiones se pueden posicionar para ser utilizadas en cualquiera de los extremos del ensamblado de

sujeción de la camilla.

It is able to hold two bags of fluids independent of each other. / Puede soportar dos bolsas de fluidos

independientes entre sí.

Results are detailed in corresponding technical report / Los resultados se detallan en el informe

técnico correspondiente

3.12 Mass reserve / Reserva de masa (4.4.12) 

A holding system is provided to support two vertically fixed infusions in such a way as to use the

maximum available height above the stretcher holding assembly. / Se proporciona un sistema de

soporte para utilizar dos infusiones fijadas verticalmente de forma tal que se obtenga la altura máxima

disponible sobre el ensamblado de sujeción de la camilla.

It is designed to minimize oscillation. / Está diseñado para minimizar la oscilación.

3.11 Retention, fixation and restraint systems / Sistemas de montaje (4.4.11) 
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VI. CONFORMITY / CONFORMIDAD

(oas)

(oas)

(oas)

Fulfil / 

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

1 Electrical requirements / Requisitos eléctricos (4.2) 

1.1  General / Generalidades (4.2.1) 
Fulfil / Cumple

1.2 Electromagnetic compatibility / Compatibilidad electromagnética (4.2.2) 
Fulfil / Cumple

1.3 Battery and alternator / Batería y alternador (4.2.3) 

1.4 Electrical installation / Instalación eléctrica (4.2.4) 

1.4.5 Different voltage / Voltajes diferentes (4.2.4.5) 
Fulfil / Cumple

1.5.1 General / Generalidades (4.2.5.1) 
Fulfil / Cumple

1.5.2 Visual warning system / Sistema de advertencia visual (4.2.5.2) 
Fulfil / Cumple

1.5.3 Audible warning systems (siren) / Sistema de advertencia sonora (sirena) (4.2.5.3) 

1.5 Visual warning system and audible warning system (siren) / Sistema de advertencia visual y sonora (4.2.5) 

1.4.1 External power connector / Conector externo (4.2.4.1) 
Fulfil / Cumple

1.4.2 Number o 12V DC outlets / Número de tomas de 12Vcc (4.2.4.2) 
Fulfil / Cumple

1.4.3 Additional electrical systems / Sistemas eléctricos adicionales (4.2.4.3) 
Fulfil / Cumple

1.4.4 Wiring / Cableado (4.2.4.4) 
Fulfil / Cumple

2.2 Driver's seat configuration / Configuración del asiento del conductor (4.3.2) 
Fulfil / Cumple

2.3 Minimum passenger capacity / Capacidad mínima del número de pasajeros (4.3.3) 
Fulfil / Cumple

2.4 Bulkhead / Mampara (4.3.4) 
Fulfil / Cumple

Fulfil / Cumple
1.6 Reversing systems / Sistemas de marcha atrás (4.2.6) 

Fulfil / Cumple
1.7 Exterior illumination lights / Iluminación exterior (4.2.7) 

Fulfil / Cumple
2 Vehicle body / Carrocería del vehículo (4.3) 

2.1 Fire safety / Seguridad contra incendios (4.3.1) 
Fulfil / Cumple
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03/08/2020

VERIFICACIÓN DE LOS REQUISITOS DE DISEÑO, PRESTACIONES Y EQUIPOS DE AMBULANCIAS DE CARRETERA 

UTILIZADAS PARA EL TRANSPORTE Y CUIDADO DE PACIENTES.

EN 1789:2020 - Vehículos de transporte sanitario y sus equipos. Ambulancias de carretera.

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

(oas)

2.5.1 General / Generalidades (4.3.5.1) 

2.5 Openings (doors, windows, emergency exits) / Aberturas (puertas, ventanas, salidas de emergencia) (4.3.5) 

Fulfil / Cumple
2.5.2 Emergency exits / Salidas de emergencia (4.3.5.2) 

Fulfil / Cumple
2.5.3 Doors / Puertas (4.3.5.3) 

Fulfil / Cumple
2.5.4 Windows / Ventanas (4.3.5.4) 

Fulfil / Cumple
2.6 Loading area / Área de carga (4.3.6) 

Fulfil / Cumple

3.4.2 Patient’s compartment dimensions for type A1, A2 and B road ambulances / Dimensiones del

compartimento del paciente para ambulancias de carretera de los tipos A1, A2 y B (4.4.4.2) 

3.4.3 Patient’s compartment and treatment area dimensions for type C / Dimensiones del compartimento del

paciente y del área de tratamiento para el tipo C (4.4.4.3) 

3 Patient’s compartment / Compartimento paciente (4.4) 

3.1 General / Generalidades (4.4.1) 
Fulfil / Cumple

3.2 Safety / Seguridad (4.4.2) 
Fulfil / Cumple

3.3 Hygiene / Higiene (4.4.3) 
Fulfil / Cumple

3.4 Patient’s compartment dimensions / Dimensiones del compartimento paciente (4.4.4) 

Fulfil / Cumple

3.6.1 Ventilation system / Sistema de ventilación (4.4.6.1) 
Fulfil / Cumple

3.6.2 Anaesthetic gas scavenging system (AGSS) / Sistema de evacuación de gases anestésicos (SEGA) (4.4.6.2) 
N.A.

3.7 Temperature control system / Sistema de calefacción (4.4.7) 
Fulfil / Cumple

3.8 Interior lighting / Iluminación interior (4.4.8) 

3.6 Ventilation and anaesthetic gas scavenging systems / Sistemas de ventilación y de evacuación de gases

anestésicos (4.4.6) 

3.4.1 General / Generalidades (4.4.4.1) 
Fulfil / Cumple

N.A.

Fulfil / Cumple
3.5 Patient and crew seating / Asiento del paciente y del asistente (4.4.5) 

Fulfil / Cumple
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TEST REPORT Nº / INFORME DE ENSAYO Nº CIMAE21-202304190800R00

VERIFICATION OF DESIGN REQUERIMENTS, FEATURES AND EQUIPMENT IN ROAD AMBULANCES USED FOR 

PATIENT CARE AND TRANSPORT.
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03/08/2020
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(oas)

3.9 Interior noise level / Nivel de ruido interior (4.4.9) 
Fulfil / Cumple

3.10 Holding system for infusion / Sistema de soporte para infusión (4.4.10) 
Fulfil / Cumple

3.11 Retention, fixation and restraint systems / Sistemas de montaje (4.4.11) 
Fulfil / Cumple

3.12 Mass reserve / Reserva de masa (4.4.12) 
Fulfil / Cumple
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VII. REMARKS / OBSERVACIONES

Las cifras significativas de los resultados son acordes a las medidas de los equipos.

In case the magnitude is bounded by a lower limit in the normalized method, the rule will be followed:

In case the magnitude is bounded by an upper limit in the standardized method, the rule will be followed:

PFA: Probability False Acceptance
FPA: Probabilidad de Aceptación Falsa

The declared expanded uncertainty (U) has been obtained multiplying the typical measurement uncertainty by

a coverage factor "K" such that the probability of coverage is approximately 95%. The typical measurement

uncertainty has been determinated in accorance with document EA-4/02 M:2013.
La incertidumbre (U) expandida declarada se ha obtenido multiplicando la incertidumbre típica de medida por

un factor de cobertura "K" tal que la probabilidad de cobertura sea aproximadamente 95%. La incertidumbre

típica de medida se ha determinado conforme al documento EA/02 M:2013

The declaration of compliance is made following the criteria established in document ILAC-G8: 9/2019, taking a

binary decision rule with a safety zone equal to the expanded uncertainty of the measure, since the result is

limited to two options "pass" or "does not pass", presenting a PFA <2.5% in the limit values declared by the

standardized method used./La declaración de cumplimiento se realiza siguiendo el criterio establecido en el

documento ILAC-G8:9/2019 tomando una regla de decisión binaria con zona de seguridad igual a la

incertidumbre expandida de la medida, ya que el resultado está limitado a dos opciones «pasa» o «no pasa»,

presentando una FPA <2.5% en los valores límite declarados por el método normalizado utilizado .

En caso de que la magnitud se encuentre acotada por un límite inferior en el método normalizado, se seguirá la

regla:

En caso de que la magnitud se encuentre acotada por un límite superior en el método 

normalizado, se seguirá la regla:

The significant figures of the values are according to the measuring instrument

𝑀𝑒𝑎𝑠𝑢𝑟𝑒 + 𝑈 𝑘 = 2 ≤ 𝑙𝑖𝑚𝑖𝑡

𝑀𝑒𝑎𝑠𝑢𝑟𝑒 − 𝑈 𝑘 = 2 ≥ 𝑙𝑖𝑚𝑖𝑡
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0.

0.1.

0.2.

0.2.0.1.

0.2.0.2.

0.2.1.

0.2.2.

0.2.2.1.

Rolling resistance / Resistencia a la rodadura (kg/t)

0.2.3.

0.2.3.1.

0.2.3.2. ATCT family's identifier / Identificador de la familia ATCT:

0.2.3.3.

0.2.3.4.

0.2.3.4.1.

0.2.3.4.2.

0.2.3.4.3.

0.2.3.5.

0.2.3.6. See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Roadload family's identifier / Identificador de la familia de resistencia al avance en 

carretera:

Frontal area for final vehicle / Superficie frontal del vehículo final (cm
2 ): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

See Appendix A 6.6.1

/ Ver Apéndice A 6.6.1

Cross‐sectional area of air entrance of the front grille / Sección transversal de la 

entrada de aire de la rejilla delantera (cm 2 ):

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Identifiers / Identificadores

Roadload Matrix family's identifier / Identificador de la familia de matrices de resistencia 

al avance en carretera:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Periodic regeneration family's identifier / Identificador de la familia de regeneración 

periódica:

Roadload family of VH / Familia de resistencia al avance en carretera del VH:  Not applicable

/ No aplicable

Roadload family of VL / Familia de resistencia al avance en carretera del VL:  Not applicable

/ No aplicable

Roadload families applicable in the interpolation family / Familia de resistencia al 

avance en carretera aplicables en la familia de interpolación:

Not applicable

/ No aplicable

Interpolation family's identifier / Identificador de la familia de interpolación: See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

PEMS family's identifier / Identificador de la familia de PEMS:

GENERAL INFORMATION / INFORMACIÓN GENERAL:

Make (trade name of manufacturer) / Marca (nombre comercial del fabricante): TECNOVE

Version(s) / Versión ó versiones: See Appendix A 0.2.2

/ Ver Apéndice A 0.2.2

Number of the type‐approval certificate including extension number /Número del 

certificado de homologación de tipo, incluido el número de extensión:

e2*2007/46*0047*46

Final Vehicle mass in running order / Masa en orden de marcha del vehículo final 

(kg):

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Commercial name (s) (if avaliable) / Denominaciones comerciales (si está disponible):

Type / Tipo: VA

Variant(s) / Variante(s): See Appendix A 0.2.2

/ Ver Apéndice A 0.2.2

Type / Tipo:

For multi‐stage approved vehicles, type‐approval information of the base‐previous 

stage vehicle (list the information for each stage. This can be done with a matrix) / Para 

los vehículos que han recibido una homologación multifásica, información sobre la 

homologación de tipo del vehículo de base o del vehículo en la fase anterior (enumere la 

información para cada fase. Para ello puede utilizarse una matriz)

Allowed Parameter Values for multistage type approval to use the base vehicle 

emission values (insert range if applicable) / Valores de los parámetros permitidos para 

la homologación de tipo multifásica a fin de utilizar los valores de emisiones del vehículo 

base (insertar intervalos si procede)

Chassis / Bastidor: RENAULT, Type VA

Bodywork/complete vehicle / Carrocería/vehículo completo: VATCNVAMB

Ambulancia Master Tecnove RT

Make  / Marca: TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN) Type / Tipo: VATCNVAMB
Information document
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Make  / Marca: TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN) Type / Tipo: VATCNVAMB
Information document

0.2.3.7.

0.2.3.8.

0.2.3.9.

0.3.

0.3.0.1.

0.3.0.2.

0.3.1.

0.3.1.1.

0.3.1.2.

0.4.

0.4.1.

0.5.

0.5.1.

0.6.

0.6.1.

0.6.2.

0.8.

0.9.

Chassis / Bastidor:  VIN: See point 9.17.4 

/ VIN: Ver punto 9.17.4

Bodywork/complete vehicle  /  Carrocería/vehículo completo: VIN: See point 9.17.4 

/ VIN: Ver punto 9.17.4

Location of that marking / Emplazamiento de esta marca:

Name(s) and address (es) of assembly plant(s)  / Nombre y dirección de la(s) planta(s) de 

montaje:

Stage 2 / Fase 2 TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Name and address of the manufacturer’s representative (if any) / Nombre y dirección 

del representante del fabricante (en su caso):

Not applicable

/ No aplicable

On the chassis / En el bastidor: Vehicle's identification number: see 

Appendix A 9.17.1

/ Número de identificación del vehículo: 

ver Apéndice A 9.17.1

On the bodywork / En la carrocería: Manufacturer's plate (stage 1): see 

Appendix A 9.17.1 / Placa de fabricante 

(fase 1): ver Apéndice A 9.17.1

Manufacturer's plate (stage 2): see 

Appendix A 9.17.1 / Placa de fabricante 

(fase 2): ver Apéndice A 9.17.1

OBD family's identifier / Identificador de la familia de DAB::  See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Other family's identifier / Identificador de otra familia:  Not applicable

/ No aplicable

Means of identification of type, if marked on the vehicle/component/separate technical 

unit / Medios de identificación del tipo, si está marcado en el vehículo / el componente / la 

unidad técnica independiente:

Evaporative test family's identifier / Identificador de la familia de ensayo de emisiones de 

evaporación: 

Not applicable

/ No aplicable

Classification(s) according to the dangerous goods which the vehicle is intended to 

transport / Clasificación según las mercancías peligrosas a cuyo transporte se destine el 

vehículo:

Not applicable

/ No aplicable

Company name and address of manufacturer / Nombre de la empresa y dirección del 

fabricante:

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

For multi‐stage approved vehicles, company name and address of the manufacturer of 

the base/previous stage(s) vehicle / Respecto a los vehículos objeto de una homologación 

multifásica, nombre de la empresa y dirección del fabricante del vehículo de base o del 

vehículo en la fase o las fases anteriores:

RENAULT S.A.S.

13 ‐ 15, Quai Alphonse Le Gallo

F‐92100 BOULOGNE BILLANCOURT 

(France)

Chassis / Bastidor:  See point 9.17.1

/ Ver punto 9.17.1

Bodywork/complete vehicle / Carrocería/vehículo completo: See point 9.17.1

/ Ver punto 9.17.1

Category of the vehicle / Categoría del vehículo: M1 (SC, SH)

Location and method of attachment of statutory plates and location of vehicle 

identification number / Emplazamiento y método de fijación de las placas reglamentarias 

y emplazamiento del número de identificación del vehículo:
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Make  / Marca: TECNOVETECNOVE S.L.
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1.

1.1.

1.2.

1.3. COC 1 2 / 4

1.3.1.

1.3.2.

1.3.3. COC 3

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.8.1.

1.9.

1.10.

1.11. COC 3.1

2.

2.1.

2.1.1. COC 4

2.1.2.

GENERAL CONSTRUCTION CHARACTERISTICS OF THE VEHICLE / CARACTERÍSTICAS GENERALES DE CONSTRUCCIÓN

Driving cab: forward control / bonneted / sleeper cab / Cabina de conducción: 

conducción avanzada / con capó / cabina litera:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Hand of drive: left/right / Posición de conducción: izquierda/derecha: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Vehicle is equipped to be driven in right/left hand traffic  / Vehículo equipado para la 

conducción por la derecha/izquierda:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Chassis (if any) (overall drawing – shortest and longest wheelbase if applicable)  / 

Bastidor (de haberlo) (dibujo general; batalla más corta y más larga, si procede):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Material used for the side‐members / Material de los largueros: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Position and arrangement of the engine / Posición y disposición del motor: In front, transversaly

/ Delantero, transversalmente

Number and position of steered axles / Número y localización de los ejes de dirección: 1, Axle 1

/ 1, Eje 1º

Powered axles (number, position, interconnection) / Ejes motores (número, localización, 

interconexión):

1, Axle 1

/ 1, Eje 1º

Photographs and/or drawings of a representative vehicle / Fotografías o dibujos de un 

vehículo representativo:

See Appendix A 1.1

/ Ver Apéndice A 1.1

Dimensional drawing of the whole vehicle (shortest and longest wheelbase if 

applicable) / Dibujo acotado del vehículo entero (batalla más corta y más larga, si 

procede):

See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

Number of axles and wheels / Número de ejes y ruedas: axles /

ejes

wheels / 

ruedas

Number and position of axles with twin wheels / Número y localización de los ejes de 

ruedas gemelas:

Not applicable

/ No aplicable

MASSES AND DIMENSIONS (kg and mm) (Refer to drawing where applicable) /  

MASAS Y DIMENSIONES (kg y mm) (remítase a un dibujo si procede)

Wheel base(s) (fully loaded) / Batalla (plena carga):

Two‐axle vehicles / Vehiculos de dos ejes: See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

Vehicles with three or more axles / Vehiculos de tres o más ejes: Not applicable

/ No aplicable

Specify if the towing vehicle is intended to tow semi‐trailers or other trailers and, if the 

trailer is a semi‐, drawbar‐, centre‐axle‐ or rigid drawbar trailer  / Especifíquese si el 

vehículo tractor está destinado a arrastrar semirremolques u otros remolques y si el 

remolque es un semirremolque, un remolque con barra de tracción, un remolque de eje 

central o un remolque con barra de tracción rígida:

See point 2.11

/ Ver punto 2.11

Specify if the vehicle is specially designed for the controlled temperature carriage of 

goods / Especifíquese si el vehículo esta diseñado especialmente para el transporte de 

mercancías a temperatura controlada:

Not applicable

/ No aplicable

Specify if the vehicle is non‐automated/automated/fully automated /  Especifíquese si el 

vehículo no está automatizado / está automatizado / está totalmente automatizado:

Non‐automated

/ No automatizado
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2.2.

2.3.

2.3.1. COC 30

2.3.2. COC 30

2.3.3.

2.3.4.

2.4.

2.4.1.

2.4.2.

2.4.2.1. COC 5

2.4.2.1.1.

2.4.2.1.2.

2.4.2.1.3.

2.4.2.2. COC 6

2.4.2.2.1.

2.4.2.3. COC 7

2.4.2.4.

2.4.2.4.1.

2.4.2.5.

2.4.2.5.1.

2.4.2.5.2.

2.4.2.9.

2.4.3.

2.5.

Fifth wheel / Quinta rueda: Not applicable

/ No aplicable

Axle track(s) and width(s) / Vía y anchura de los ejes

Track of each steered axle / Vía de cada eje direccional: 1750

Track of all other axles / Vía de todos los demás ejes: 1730

Not applicable

/ No aplicable

Width of the widest rear axle (measured at the outermost part of the tyres excluding 

the bulging of the tyres close to the ground) / Anchura del eje trasero más ancho 

(medido desde la parte exterior de los neumáticos excluyendo el abombamiento de los 

neumáticos próximo al suelo):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Width of the foremost axle (measured at the outermost part of the tyres excluding the 

bulging of the tyres close to the ground) / Anchura del eje más adelantado (medido 

desde la parte exterior de los neumáticos excluyendo el abombamiento de los neumáticos 

próximo al suelo):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Range of vehicle dimensions (overall) / Gama de dimensiones (generales) del vehículo

For chassis without bodywork / Del bastidor sin carrocería

Length of the loading area / Longitud de la zona de carga: Not applicable

/ No aplicable

In the case of trailers, maximum permissible drawbar length / En el caso de los 

remolques, longitud máxima admisible de la barra de tracción:

Not applicable

/ No aplicable

Elongated cab complying with Article 9a of Council Directive 96/53/EC / Cabina 

alargada conforme con el artículo 9 bis de la Directiva 96/53/CE del Consejo:

Not applicable

/ No aplicable

For chassis with bodywork / Para bastidor con carrocería

Length / Longitud: See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

Departure angle (degrees) / Ángulo de salida (grados): Not applicable

/ No aplicable

Minimum and maximum permissible overhang of the coupling point / Voladizo mínimo 

y máximo admisible del punto de acoplamiento:

Not applicable

/ No aplicable

Front overhang / Voladizo delantero:  See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

Approach angle (degrees) / Ángulo de ataque (grados): Not applicable

/ No aplicable

Rear overhang / Voladizo trasero: See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

Width / Anchura: See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

Thickness of the walls (in the case of vehicles designed for controlled‐temperature 

carriage of goods) / Espesor de las paredes (en el caso de los vehículos destinados al 

transporte de mercancias a temperatura controlada):

Not applicable

/ No aplicable

Height (in running order) (for suspensions adjustable for height, indicate normal 

running position) / Altura (en orden de marcha) (en caso de suspensión regulable en 

altura, indique la posición normal de marcha):

See Appendix A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.2

For bodywork approved without chassis (vehicles M2 and M3) / Para carrocerías 

homologadas sin bastidor (vehículos M2 y M3):

Position of centre of gravity of the vehicle (M2 and M3) at its technically permissible 

maximum laden mass in the longitudinal, transverse and vertical directions  / Posición 

del centro de gravedad del vehículo (M2 y M3) con su masa máxima en carga 

técnicamente admisible en dirección longitudinal, transversal y vertical:

Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

Minimum mass on the steering axle(s) for incomplete vehicles / Masa mínima sobre el 

eje o ejes direccionales de vehículos incompletos:

Not applicable

/ No aplicable
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2.6. COC 13

2.6.1.

2.6.2.

2.6.3.

2.6.4.

2.6.5.

2.7.

2.8. COC 16.1

2.8.1.

2.9. COC 16.2

2.10.

2.11.

2.12.

2.12.1. COC 19

2.12.2.

2.16.

2.17.

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Rotational mass: 3 % of the sum of mass in running order and 25 kg or value, per axle 

(kg) / Masa rotacional: 3 % de la suma de la masa en orden de marcha más 25 kg, o valor, 

por eje (kg):

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Additional mass for alternative propulsion (kg) / Masa adicional correspondiente a la 

propulsión alternativa (kg):

Not applicable

/ No aplicable

Distribution of this mass among the axles and, in the case of a semi‐trailer, a rigid 

drawbar trailer or a centre‐axle trailer, the mass on the coupling / Distribución de esta 

masa entre los ejes y, en el caso de un semirremolque, de un remolque de eje central o de 

un remolque con barra de tracción rígida, la masa sobre el punto de acoplamiento:

Mass of the optional equipment (see definition in Implementing Regulation (EU) 

2021/535, Annex XIII, Part 2, Section A. point 1.4.) / Masa del equipamiento opcional 

[véase la definición en el punto 1.4 de la sección A de la parte 2 del anexo XIII del 

Reglamento de Ejecución (UE) 2021/535]:

Equal or less than the difference 

between the maximum mass in running 

order and the minimum mass in running 

order

/ Igual o menor que la diferencia entre 

MOM máxima y MOM mínima

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Mass in running order  / Masa en orden de marcha:

List of equipment to for alternative propulsion (and indication of the mass of the parts) 

/ Lista de equipos para la propulsión alternativa (e indicación de la masa de las piezas):

Not applicable

/ No aplicable

Minimum mass of the completed vehicle as stated by the manufacturer, in the case of 

an incomplete vehicle / Masa mínima del vehículo completado declarada por el 

fabricante, en caso de un vehículo incompleto:

Not applicable

/ No aplicable

Technically permissible maximum mass at the coupling point / Masa máxima 

técnicamente admisible en el punto de acoplamiento:

Of a towing vehicle / De un vehículo de motor:

Of a semi‐trailer, a centre‐axle trailer or a rigid drawbar trailer / De un semirremolque, 

de un remolque de eje central o de un remolque con barra de tracción rígida:

Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

Registration/in service maximum permissible masses, vehicle categories M2, M3, N2, 

N3, O3 and O4 (optional) / Masas máximas técnicamente admisibles para la 

matriculación / puesta en servicio, categorías de vehículos M2, M3, N2, N3, O3 y O4 

(opcional):

Not applicable

/ No aplicable

Vehicle submitted to multi‐stage type‐approval (only in the case of incomplete or 

completed vehicles of category N1 within the scope of Regulation (EC) No 715/2007 of 

the European Parliament and of the Council) / Vehículo sometido a una homologación de 

tipo multifásica [únicamente en el caso de los vehículos incompletos o completados de la 

categoría N1 pertenecientes al ámbito de aplicación del Reglamento (CE) n.o 715/2007 del 

Parlamento Europeo y del Consejo]:

Not applicable

/ No aplicable

Technically permissible maximum mass on each axle / Masa máxima técnicamente 

admisible por cada eje:

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Technically permissible mass on each group of axles / Masa máxima técnicamente 

admisible por grupo de ejes:

Not applicable

/ No aplicable

Technically permissible maximum towable mass of the motor vehicle in case of / Masa 

máxima remolcable técnicamente admisible del vehículo de tractor, en los siguientes 

casos:

Technically permissible maximum laden mass stated by the manufacturer / Masa 

máxima de carga técnicamente admisible declarada por el fabricante:

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Distribution of this mass among the axles and, in the case of a semitrailer or centre‐axle 

trailer, load on the coupling point / Distribución de esta masa entre los ejes y, en el caso 

de un semirremolque o remolque de eje central, carga sobre el punto de acoplamiento:

See Appendix A 2.6

/ Ver Apéndice A 2.6

Not applicable

/ No aplicable
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3.

3.1. COC 20

3.1.1. COC 21

3.1.2.

3.2.

3.2.1.

3.2.1.1. COC 22

3.2.1.1.1.

3.2.1.1.2.

3.2.1.2. COC 24

3.2.1.2.1.

3.2.1.2.2.

3.2.1.2.3.

3.2.1.3. COC 25

3.2.1.4.

3.2.1.5.

3.2.1.6.

3.2.1.6.1.

3.2.1.6.2.

3.2.1.8. COC 27

3.2.1.9.

3.2.1.10.

3.2.1.11.

Manufacturer's code (as marked on the propulsion energy converter or other means of 

identification) / Código del fábricante (marcado en el convertidor de energía de 

propulsión u otro medio de identificación):

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Number of the approval certificate (where appropriate), including fuel identification 

marking (heavy‐duty vehicles only) / Número de homologación (si procede), incluido el 

marcado de identificación del combustible (únicamente vehículos pesados):

Not applicable

/ No aplicable

Internal combustion engine / Motor de combustión interna

Specific engine information / Información específica sobre el motor

PROPULSION ENERGY CONVERTER / CONVERTIDOR DE ENERGÍA DE PROPULSIÓN:

Manufacturer of the propulsion energy converter(s) / Fabricante de los convertidores de 

energia de propulsión:

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Firing order / Orden de encendido: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Engine capacity / Cilindrada del motor (cm
3 ): See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Volumetric compression ratio / Relación volumétrica de compresión: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Number and arrangement of cylinders / Número y disposición de los cilindros: See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Bore / Diámetro (mm): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Stroke / Carrera (mm): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Working principle positive ignition/compression ignition/dual‐fuel Cycle four 

stroke/two stroke/rotary / Principio de funcionamiento encendido por 

chispa/compresión/combustible dual; Ciclo cuatro tiempos/dos tiempos/rotativo:

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Type of dual‐fuel engine Type 1A/Type 1B/Type 2A/Type 2B/Type 3B / Tipo de motor de 

combustible dual tipo 1A/tipo 1B/tipo 2A/tipo 2B/tipo 3B:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Gas energy ratio over the hot part of the WHTC test‐cycle (%) / Coeficiente energético 

del gas a lo largo de la parte caliente del ciclo de ensayo WHTC (%):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Maximum permitted engine speed as prescribed by the manufacturer / Régimen 

máximo permitido del motor prescrito por el fabricante (min
‐1 ) :

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Maximum net torque (Nm at min‐1) (manufacturer’s declared value) / Par neto máximo 

(Nm a min
‐1 ) (valor declarado por el fabricante):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Manufacturer references of the documentation and extended documentation packages 

required by Articles 5, 7 and 9 of Commission Regulation (EU) No 582/2011 or by 

Articles 3 and 5 of Commission Regulation (EU) 2017/1151 enabling the approval 

authority to evaluate the emission control strategies and the systems on‐board the 

engine or vehicle to ensure the correct operation of emissions control measures / 

Referencias del fabricante de la documentación y la documentación ampliada exigidas en 

los artículos 5, 7 y 9 del Reglamento (UE) n.o 582/2011 de la Comisión o en los artículos 3 

y 5 del Reglamento (UE) 2017/1151 de la Comisión, que permitan a la autoridad de 

homologación evaluar las estrategias de control de emisiones y los sistemas a bordo del 

motor o del vehículo para garantizar el correcto funcionamiento de las medidas de control 

de las emisiones.

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Idle on diesel / Ralentí en modo diésel: Not applicable

/ No aplicable

Maximum net power (kW at min
‐1
) (manufacturer's declared value) / Potencia neta 

máxima (kW a min ‐1 )(valor declarado por el fabricante):

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Drawings of combustion chamber, piston crown and, in the case of positive ignition 

engines, piston rings / Dibujos de la cámara de combustión, cara superior del émbolo y, 

en el caso de los motores de encendido por chispa, de los segmentos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Normal engine idling speed / Régimen normal de ralentí del motor (min
‐1 ): See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

High engine idling speed / Régimen elevado de ralentí del motor (min
‐1 ): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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3.2.2.

3.2.2.1.

3.2.2.2. COC 26

3.2.2.2.1.

3.2.2.3.

3.2.2.4. COC 26.1

3.2.2.5.

3.2.3.

3.2.3.1.

3.2.3.1.1.

3.2.3.1.1.1.

3.2.3.1.2.

3.2.3.1.3.

3.2.3.2.

3.2.3.2.1.

3.2.4.

3.2.4.1.

3.2.4.2.

3.2.4.2.1.

3.2.4.2.2.

3.2.4.2.3.

3.2.4.2.4.

3.2.4.2.5.

3.2.4.2.6.

3.2.4.2.7.

3.2.4.2.8.

Maximum amount of biofuel acceptable in fuel (manufacturer's declared value) (% by 

volume) / Cantidad máxima de biocombustible aceptable en el combustible (valor 

declarado por el fabricante) (% en volumen):

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Fuel tank(s) / Depósitos de combustible

Service fuel tank(s) / Depósitos principales de combustible

Number and capacity of each tank / Número y capacidad de cada depósito:

(Euro VI only) Fuels compatible with use by the engine declared by the manufacturer in 

accordance with Section 1.1.2 of Annex I to Regulation (EU) No 582/2011 (as applicable) 

/ (Euro VI únicamente) Combustibles compatibles con el uso por el motor declarado por el 

fabricante de conformidad con la sección 1.1.2 del anexo I del Reglamento (UE) no. 

582/2011 (según proceda):

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Fuel tank inlet restricted orifice/label / Boca del depósito del combustible orificio 

limitado/etiqueta:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Vehicle fuel type: Mono fuel, Bi fuel, Flex fuel, Dual fuel Type 1A/Type 1B/Type 2A/Type 

2B/Type 3B / Tipo de combustible del vehículo: monocombustible, bicombustible, flexifuel, 

combustible dual tipo 1A / tipo 1B / tipo 2A / tipo 2B / tipo 3B:

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Fuel / Combustible

Diesel/Petrol/LPG/NG or Biomethane/Ethanol (E85)/Biodiesel/Hydrogen / Diésel / 

gasolina / GLP / GN o biometano / etanol (E 85) / biodiésel / hidrógeno:

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Heavy duty vehicles Diesel/Petrol/LPG/NG‐H/NG‐L/NG‐HL/Ethanol (ED95)/Ethanol 

(E85)/LNG/LNG20 / Vehículos pesados: diésel / gasolina / GLP / GN‐H / GN‐L / GN‐HL / 

etanol (ED95) / etanol (E85) / GNL / GNL 20 :

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Fuel feed  / Alimentación de combustible

By carburettor(s) / Por carburador: No / No

By fuel injection (compression ignition or dual‐fuel only) / Por inyección del combustible 

(solo encendido por compresión o combustible dual):

Yes / Sí

Reserve fuel tank(s) / Depósitos de combustible de reserva

Number and capacity of each tank / Número y capacidad de cada depósito: Not applicable

/ No aplicable

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Material / Material: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing and technical description of the tank(s) with all connections

and all lines of the breathing and venting system, locks, valves, fastening devices / 

Dibujo y descripción técnica de los depósitos, con todas sus conexiones y líneas del sistema 

de aireación y ventilación, cierres, válvulas y elementos de sujeción:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing clearly showing the position of the tank(s) in the vehicle / Dibujo que indique 

claramente la posición de los depósitos en el vehículo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Engine speed limitation control / Control de limitación del regimen del motor: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

System description (common rail/unit injectors/distribution pump etc.) / Descripción 

del sistema (conducto común/inyectores unitarios/bomba de distribución, etc.):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Working principle: direct injection/pre‐chamber/swirl chamber / Principio de 

funcionamiento: inyección directa/precámara/cámara de turbulencia:

Direct Common Rail Injection

/ Inyección directa Common Rail

Injection/Delivery pump / Bomba de inyección/suministro:

Injector(s) / Inyectores:

Injection piping (heavy‐duty vehicles only) / Tuberías de inyección (únicamente vehículos 

pesados):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Auxiliary starting aid / Dispositivo auxiliar de arranque: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Cold start system / Sistema de arranque en frío:
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3.2.4.2.9.

3.2.4.3.

3.2.4.4.

3.2.5.

3.2.6.

3.2.7.

3.2.7.1.

3.2.7.2.

3.2.7.3.

3.2.8.

3.2.8.1.

3.2.8.1.1.

3.2.8.1.2.

3.2.8.1.3.

3.2.8.2.

3.2.8.2.1.

3.2.8.3.

3.2.8.3.3.

3.2.8.4.

3.2.9.

3.2.9.1.

3.2.9.2.

3.2.9.2.1.

3.2.9.3.

Electronic controlled injection / Inyección con control electrónico: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

By fuel injection (positive ignition only) / Por inyección del combustible (solo encendido 

por chispa):

Not applicable

/ No aplicable

Feed pump / Bomba de alimentación: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Ignition system (spark ignition engines only) / Sistema de encendido (solo motores de 

encendido por chispa):

Not applicable

/ No aplicable

Electrical system  / Sistema eléctrico:

Cooling system: liquid/air / Sistema de refrigeración: líquido/aire

Nominal setting of the engine temperature control mechanism / Valor nominal del 

mecanismo de control de la temperatura del motor:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Liquid / Líquido:

Liquid cooling / Refrigeración por líquido

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Air / Aire: Not applicable

/ No aplicable

Description of the system (e. g. maximum charge pressure... kPa; wastegate if 

applicable) / Descripción del sistema (por ejemplo, presión de carga máxima… kPa; 

válvula de descarga, si procede):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Intercooler / Intercooler: Yes / Sí

Type: air‐air/air‐water / Tipo: aire‐aire/aire‐agua: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Intake system / Sistema de admisión

Pressure charger / Sobrealimentador: Yes / Sí

Make(s) / Marcas: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type(s) / Tipos: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Actual Intake system depression at rated engine speed and at 100 % load 

on the vehicle / (Euro VI únicamente) Depresión de admisión real al régimen nominal

y a plena carga del vehículo (kPa):

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

Description and drawings of inlet pipes and their accessories (plenum chamber, heating 

device, additional air intakes, etc.) / Descripción y dibujos de los tubos de admisión y sus 

accesorios (cámara impelente, dispositivo de calentamiento, entradas de aire adicionales, 

etc.):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Intake depression at rated engine speed and at 100 % load (compression ignition 

engines only) / Depresión de admisión al régimen nominal y a plena carga (solo para

motores de encendido por compresion):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Maximum allowable exhaust back pressure at rated engine speed and at 100 % load 

(compression ignition engines only)(kPa) / Contrapresión máxima admisible en el escape 

al régimen nominal y a plena carga (únicamente motores de encendido por compresión) 

(kPa):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Exhaust system / Sistema de escape

Description and drawing of the exhaust manifold / Descripción y dibujo del colector de 

escape:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Description and drawing of the exhaust system / Descripción y dibujos del sistema de 

escape:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Description and/or drawing of the elements of the exhaust system that 

are part of the engine system / (Euro VI únicamente) Descripción o dibujo de los 

elementos del sistema de escape que forman parte del sistema de motor:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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3.2.9.3.1.

3.2.9.4.

3.2.9.5.

3.2.9.6.

3.2.9.7.

3.2.9.7.1.

3.2.10.

3.2.11.

3.2.12.

3.2.12.0.

3.2.12.1.

3.2.12.1.1.

3.2.12.2.

3.2.12.2.1.

3.2.12.2.1.1.

3.2.12.2.1.2.

3.2.12.2.1.3.

3.2.12.2.1.4.

3.2.12.2.1.5.

3.2.12.2.1.6.

3.2.12.2.1.7.

3.2.12.2.1.8.

(Euro VI only) Actual exhaust back pressure at rated engine speed and at 100 % load on 

the vehicle (compression‐ignition engines only) (kPa) / (Euro VI únicamente) 

Contrapresión real en el escape al régimen nominal y a plena carga (únicamente para 

motores de encendido por compresión) (kPa):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Make(s) and type(s) of exhaust silencer(s) (If applicable relevant for exterior noise, 

reducing measures in the engine compartment and on the engine) / Marcas y tipos de 

silenciadores de escape (Cuando sea pertinente respecto al ruido exterior, medidas 

adoptadas en el compartimento del motor y en el motor para reducirlo):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Minimum cross‐sectional areas of inlet and outlet ports / Secciones transversales 

mínimas de las lumbreras de admisión y escape:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Valve timing or equivalent data / Regulación de las válvulas o datos equivalentes: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Complete exhaust system volume (dm
3
) / Volumen del sistema de escape completo (dm

3
) See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Acceptable exhaust system volume (dm
3 ) / (Euro VI únicamente) Volumen 

del sistema de escape aceptable (dm
3
):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Location of the exhaust outlet / Emplazamiento de la salida del escape: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Exhaust silencer containing fibrous materials / Silenciador de escape con materiales 

fibrosos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Dimensions, shape and volume of the catalytic converter(s) / Dimensiones, forma y 

volumen de los convertidores catalíticos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type of catalytic action (oxidising, three‐way, lean NOx trap, SCR, lean NOx catalyst or 

other) / Tipo de acción catalítica (oxidación, tres vías, filtro de reducción de NOx, 

reducción catalítica selectiva, catalizador de reducción de Nox u otros):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Total charge of precious metals / Carga total de metales preciosos: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Device for recycling crankcase gases / (Euro VI únicamente) Dispositivo 

para reciclar los gases del cárter:

If yes, description and drawings: If no, compliance with Annex V to Regulation (EU) No 

582/2011 required / En caso afirmativo, descripción y dibujos: En caso negativo, se exige 

el cumplimiento del anexo V del Reglamento (UE) n.o 582/2011.

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Pollution control devices (if not covered by another heading) / Dispositivos de control de 

la contaminación (si no están incluidos en otro apartado):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Catalytic converter / Convertidor catalítico:

Number of catalytic converters and elements (provide the information below for each 

separate unit) / Número de convertidores y elementos catalíticos (facilítese la información 

siguiente respecto a cada unidad independiente):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Yes / Sí

Measures taken against air pollution / Medidas adoptadas contra la contaminación 

atmosférica:

Emission character of type approval / Carácter de emisiones de la homologación de tipo:

Device for recyling crankcase gases (description and drawings) / Dispositivo para reciclar 

los gases del cárter (descripción y dibujos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type of casing for the catalytic converter(s) / Tipo de carcasa de los convertidores 

catalíticos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Relative concentration / Concentración relativa: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Substrate (structure and material) / Sustrato (estructura y material): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Cell density  / Densidad celular: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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3.2.12.2.1.9.

3.2.12.2.1.10.

3.2.12.2.1.11.

3.2.12.2.1.12.

3.2.12.2.1.13.

3.2.12.2.2.

3.2.12.2.2.1.

3.2.12.2.2.2.

3.2.12.2.2.3.

3.2.12.2.3.

3.2.12.2.4.

3.2.12.2.4.1.

3.2.12.2.4.2.

3.2.12.2.5.

3.2.12.2.6.

3.2.12.2.6.1.

3.2.12.2.6.2.

3.2.12.2.6.3.

3.2.12.2.6.4.

3.2.12.2.6.5.

3.2.12.2.6.7.

3.2.12.2.6.8.

3.2.12.2.6.9.

3.2.12.2.6.9.1.

3.2.12.2.7.

3.2.12.2.7.0.1.

3.2.12.2.7.0.2.

Normal operating temperature range (ºC) / Intervalo de temperaturas normales de 

funcionamiento ºC:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Make of catalytic converter / Marca delconvertidor catalítico: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Identifying part number / Número de identificación de la pieza: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Location of the catalytic converter(s) (place and reference distance in the exhaust line) / 

Emplazamiento de los convertidores catalíticos (lugar y distancia de referencia en la línea 

de escape):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Heat shield / Pantalla contra el calor: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

NOx sensor / Sensor de Nox: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Sensors / Sensores

Oxygen sensor / Sensor de oxigeno: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Exhaust gas recirculation (EGR) / Recirculación de gases de escape (EGR): Yes / Sí

Characteristics (make, type, flow, high pressure/low pressure/combined pressure, etc.) 

/ Características (marca, tipo, flujo, alta presión / baja presión / presión combinada, etc.):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Air injection / Inyección de aire: No / No

Particulate sensor / Sensor de particulas: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Water‐cooled system (to be specified for each EGR system e.g. low pressure/high 

pressure/combined pressure / Sistema de refrigeración por agua (especifíquese por cada 

sistema EGR, p. ej., baja presión / alta presión / presión combinada):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Evaporative emissions control system (petrol and ethanol engines only) / Sistema de 

control de las emisiones por evaporación (solo motores de gasolina y etanol):

Not applicable

/ No aplicable

Particulate trap (PT) / Filtro de partículas: Yes / Sí

Dimensions, shape and capacity of the particulate trap / Dimensiones, forma y 

capacidad del filtro de partículas:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Identifying part number / Número de identificación de la pieza: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Normal operating temperature (K) and pressure range (KPa) (heavy‐duty vehicles only) 

/ Temperatura normal de funcionamiento (K) e intervalo de presión (KPa) (únicamente 

vehículos pesados):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

In the case of periodic regeneration (heavy‐duty vehicles only) / En caso de 

regeneración periódica (únicamente vehículos pesados):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Design of the particulate trap / Diseño del filtro de partículas: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Location (reference distance in the exhaust line) / Emplazamiento (distancia de 

referencia en la línea de escape):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Make of particulate trap / Marca del filtro de particulas: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) List of the OBD engine families (when applicable) / (Euro VI únicamente) 

Lista de las familias de motores DAB (cuando proceda):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Other systems / Otros sistemas: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Description and operation / Descripción y funcionamiento

On‐board‐diagnostic (OBD) system / Sistema de diagnóstico a bordo (DAB): Yes / Sí

(Euro VI only) Number of OBD engine families within the engine family / (Euro VI 

únicamente) Número de familias de motores a efectos del sistema DAB dentro de la 

familia de motores:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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3.2.12.2.7.0.3.

3.2.12.2.7.0.4.

3.2.12.2.7.0.5.

3.2.12.2.7.0.6.

3.2.12.2.7.0.7.

3.2.12.2.7.0.8.

3.2.12.2.7.1

3.2.12.2.7.2.

3.2.12.2.7.3.

3.2.12.2.7.3.1.

3.2.12.2.7.3.2.

3.2.12.2.7.4.

3.2.12.2.7.5.

3.2.12.2.7.6.

3.2.12.2.7.6.5.

3.2.12.2.7.7.

(Euro VI only) When appropriate, manufacturer reference of the Documentation for 

installing in a vehicle an OBD equipped engine system / (Euro VI únicamente) Cuando 

proceda, referencia del fabricante a la documentación para instalar en un vehículo un 

sistema de motor equipado con sistema DAB:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) When appropriate, manufacturer reference of the documentation 

package related to the installation on the vehicle of the OBD system of an approved 

engine / (Euro VI únicamente) Cuando proceda, referencia del fabricante a la 

documentación para instalar en el vehículo el sistema DAB de un motor homologado:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Written description and/or drawing of the MI /Descripción escrita o dibujo del indicador 

de mal funcionamiento (IMF):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Number of the OBD engine family the parent engine/the engine member 

belongs to / (Euro VI únicamente) Número de la familia de motores DAB al que pertenece 

el motor de referencia/el motor miembro:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Manufacturer references of the OBD‐Documentation required by Article 5 

(4) (c) and Article 9 (4) of Regulation (EU) No 582/2011 and specified in Annex X to that 

Regulation for the purpose of approving the OBD system / (Euro VI únicamente) 

Referencias del fabricante de la documentación sobre el sistema DAB requerida en el 

artículo 5, apartado 4, letra c), y en el artículo 9, apartado 4, del Reglamento (UE) nº 

582/2011 y especificada en el anexo X del mismo a efectos de la homologación del sistema 

DAB:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Written description (general working principles) for / Descripción escrita (principios 

generales de funcionamiento) respecto a:

Positive‐ignition engines / Motores de encendido por chispa: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Written description and/or drawing of the OBD off‐board communication interface / 

Descripción escrita o dibujo de la interfaz de comunicación del sistema DAB con el exterior 

del vehículo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Written description and/or drawing of the MI / Descripción o planos del indicador de mal 

funcionamiento (IMF):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

List and purpose of all components monitored by the OBD system / Lista y función de 

todos los componentes controlados por el sistema DAB:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

The following additional information shall be provided by the vehicle manufacturer for 

the purposes of enabling the manufacture of OBD compatible replacement or service 

parts and diagnostic tools and test equipment / El fabricante del vehículo facilitará la 

siguiente información adicional para que puedan fabricarse piezas de recambio o de 

mantenimiento, herramientas de diagnóstico y equipos de ensayo compatibles con el 

sistema DAB.

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Compression‐ignition engines / Motores de encendido por compresión: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) OBD Communication protocol standard / (Euro VI únicamente) Protocolo 

de comunicación normalizado del sistema DAB:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Manufacturer reference of the OBD related information required by of 

Article 5 (4)(d) and Article 9 (4) of Regulation (EU) No 582/2011 for the purpose of 

complying with the provisions on access to vehicle OBD and vehicle Repair and 

Maintenance Information, or / (Euro VI únicamente) Referencia del fabricante de la 

información relativa al sistema DAB requerida en el artículo 5, apartado 4, letra d), y el 

artículo 9, apartado 4, del Reglamento (UE) nº 582/2011 a fin de cumplir las disposiciones 

sobre el acceso a la información del sistema DAB del vehículo y a la información sobre la 

reparación y el mantenimiento del vehículo, o:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Criteria for MI activation (fixed number or driving cycles or statistical method) / 

Criterios para la activación del indicador de mal funcionamiento (número fijo de ciclos de 

conducción o método estadístico):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

List of all OBD output codes and formats used (with explanation of each) / Lista de 

todos los códigos de salida del sistema DAB y formatos utilizados (con las explicaciones 

correspondientes a cada uno de ellos):
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3.2.12.2.7.7.1.

3.2.12.2.7.8.

3.2.12.2.7.8.1.

3.2.12.2.7.8.2.

3.2.12.2.7.8.3.

3.2.12.2.8.

3.2.12.2.8.1.

3.2.12.2.8.2.

3.2.12.2.8.2.1.

3.2.12.2.8.2.2.

3.2.12.2.8.3.

3.2.12.2.8.4.

3.2.12.2.8.5.

3.2.12.2.8.6.

Written description and/or drawing of the MI / Descripción escrita o dibujo del indicador 

de mal funcionamiento:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Written description and/or drawing of the OBD off‐board communication interface 

/Descripción escrita o dibujo de la interfaz de comunicación del sistema DAB con el 

exterior del vehículo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Other system  / Otro sistema: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(EURO VI only) OBD components on‐board the vehicle / (Euro VI únicamente) 

componentes del sistema DAB a bordo del vehículo:

List of OBD components on‐board the vehicle / Lista de componentes del sistema DAB a 

bordo del vehículo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

As an alternative to a manufacturer reference provided in Section 3.2.12.2.7.7 reference 

of the attachment to the information document set out in Appendix 4 of Annex I to 

Regulation (EU) No 582/2011 that contains the following table, once completed 

according to the given example:

Component — Fault code — Monitoring strategy — Fault detection criteria — MI 

activation criteria — Secondary parameters — Preconditioning — Demonstration test  

Catalyst – P0420 — Oxygen sensor 1 and 2 signals — Difference between sensor 1 and 

sensor 2 signals — 3rd cycle — Engine speed, engine load, A/F mode, catalyst 

temperature — Two Type 1 cycles — Type 1  / como alternativa a la referencia del 

fabricante prevista en el punto 3.2.12.2.7.7, la referencia del anexo de la ficha de 

características establecida en el apéndice 4 del anexo I del Reglamento (UE) n.o 582/2011 

incluirá un cuadro conforme con el ejemplo siguiente: 

Componente; Código de fallo; Estrategia de seguimiento; Criterios de detección de fallos; 

Criterios de activación del indicador de mal funcionamiento; Parámetros secundarios; 

Preacondicionamiento; Ensayo de demostración; 

Catalizador; P0420; Señales de los sensores de oxígeno 1 y 2; Diferencia entre las señales 

de los sensores 1 y 2; Tercer ciclo; Régimen del motor, carga del motor, modo A/F, 

temperatura del catalizador; Dos ciclos del tipo 1; Tipo 1.

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Number of OBD engine families within the engine family considered when 

ensuring the correct operation of NOx control measures / (Euro VI únicamente) Número 

de familias de motores a efectos del sistema DAB dentro de la familia de motores 

considerada cuando se garantiza el funcionamiento correcto de las medidas de control de 

los NO x :

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Systems to ensure the correct operation of NOx control measures / (Euro 

VI únicamente) Sistemas para velar por un funcionamiento correcto de las medidas de 

control de los NOx:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Driver inducement system / Sistema de inducción del conductor

(Euro VI only) Engine with permanent deactivation of the driver inducement, for use by 

the rescue services or in vehicles specified in point (d) of Article 2(2) to Regulation (EU) 

2018/858 / (Euro VI únicamente) Motor con desactivación permanente de la inducción del 

conductor, para su utilización por los servicios de rescate o en los vehículos especificados 

en el artículo 2, apartado 2, letra d), del Reglamento (UE) 2018/858:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Activation of the creep mode “disable after restart”/“disable after fuelling”/“disable 

after parking” / Activación del modo de marcha lenta "desactivación después de volver a 

arrancar"/"desactivación después de repostar"/"desactivación después de aparcar":

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) List of the OBD engine families (when applicable) / (Euro VI únicamente) 

Lista de las familias de motores a efectos del sistema DAB (cuando proceda):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Number of the OBD engine family the parent engine/the engine member 

belongs to / (Euro VI únicamente) Número de la familia de motores a efectos del sistema 

DAB a la que pertenece el motor de origen/el motor miembro:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) Lowest concentration of the active ingredient present in the reagent that 

does not activate the warning system (CD min ) (% vol.) / (Euro VI únicamente) Menor 

concentración del ingrediente activo presente en el reactivo que no activa el sistema de 

alerta (CD min ) (% vol.) :

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Information document Page 12 / 31

MID Page 12/172

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Make  / Marca: TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN) Type / Tipo: VATCNVAMB
Information document

3.2.12.2.8.7.

3.2.12.2.8.8.

3.2.12.2.8.8.1.

3.2.12.2.8.8.2.

3.2.12.2.8.8.3.

3.2.12.2.9.

3.2.12.2.10.

3.2.12.2.10.1.

3.2.12.2.11.

3.2.12.2.11.1.

3.2.13.

3.2.13.1.

3.2.15.

3.2.16.

3.2.17.

3.2.18.

3.2.19.

3.3. COC 23

When appropriate, manufacturer reference of the documentation package related to 

the installation on the vehicle of the system ensuring the correct operation of NOx 

control measures of an approved engine / Cuando proceda, referencia del fabricante a la 

documentación relativa a la instalación en el vehículo del sistema que garantiza un 

funcionamiento correcto de las medidas de control de los NO x  de un motor homologado:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Written description and/or drawing of the warning signal / Descripción escrita y/o 

dibujo de la señal de alerta:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(Euro VI only) When appropriate, manufacturer reference of the Documentation for 

installing in a vehicle the systems to ensure the correct operation of NOx control 

measures / (Euro VI únicamente) Cuando proceda, referencia del fabricante a la 

documentación para instalar en un vehículo los sistemas que garantizan el 

funcionamiento correcto de las medidas de control de los NO x :

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

(EURO VI only) Components on‐board the vehicle of the systems ensuring the correct 

operation of NOx control measures / (Euro VI únicamente) Componentes a bordo del 

vehículo de los sistemas que garantizan un funcionamiento correcto de las medidas de 

control de los NO x :

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

List of components on‐board the vehicle of the systems ensuring the correct 

operation of NOx control measures / Lista de componentes a bordo del vehículo de los 

sistemas que garantizan un funcionamiento correcto de las medidas de control de los 

NO x :

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Periodically regenerating system: (provide the information below for each separate 

unit) / Sistema de regeneración periódica (facilítese la información siguiente para cada 

unidad independiente):

Method or system of regeneration, description and/or drawing / Método o sistema de 

regeneración, descripción o dibujo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Torque limiter / Limitador del par: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Catalytic converter systems using consumable reagents (provide the information below 

for each separate unit) / Sistemas de convertidor catalítico que utilizan reactivos 

consumibles (facilítese la información siguiente respecto a cada unidad independiente):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type and concentration of reagent needed / Tipo y concentración de reactivo necesario: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Smoke opacity / Opacidad de los humos

Location of the absorption coefficient symbol (compression ignition engines only) / 

Emplazamiento del símbolo de coeficiente de absorción (solo motores de encendido por 

compresión):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

LPG fuelling system / Sistema de alimentación de combustible por GLP: Not applicable

/ No aplicable

NG fuelling system / Sistema de alimentación de GN: Not applicable

/ No aplicable

Specific information related to gas fuelled engines for heavy‐duty vehicles (in the case 

of systems laid out in a different manner, supply equivalent information)(if applicable) 

/ Información específica relativa a los motores de gas y de combustible dual para 

vehículos pesados (en caso de sistemas con otra configuración, indíquese información 

equivalente) (si procede):

Not applicable

/ No aplicable

Hydrogen fuelling system / Sistema de alimentación de hidrógeno: No / No

H2NG fuelling system / Sistema de alimentación de H2GN: No / No

Electric machine (describe information of each type of electric machine separately) / 

Máquina eléctrica (descríbase cada tipo de máquina eléctrica por separado):

Not applicable

/ No aplicable
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3.4. COC 23.1

3.5. COC 49

3.5.1.

3.5.1.1.

3.5.1.2.

3.5.1.3.

3.5.2. COC 49.1

3.5.2.1.

3.5.2.2.

3.5.2.3.

3.5.3.

3.5.4.

3.5.5.

3.5.7.

3.5.7.1.1.

3.5.7.2.

3.5.7.2.1.

3.5.7.2.1.0.

3.5.7.2.1.1.

3.5.7.2.1.1.0.

3.5.7.2.1.2.

3.5.7.2.1.2.0.

3.5.7.2.1.3.

3.5.7.2.1.3.0.

3.5.7.2.2.

Combinations of propulsion energy converters / Combinaciones de convertidores de 

energía de propulsión:

Not applicable

/ No aplicable

Manufacturer's declared values for determination of CO2 emissions/ fuel consumption/ 

electric consumption/ electric range and details of eco‐innovations (where applicable) / 

Valores declarados por el fabricante para la determinación de la semisiones de CO 2 /el 

consumo de combustible/el consumo de energía eléctrica/la autonomía eléctrica y la 

información sobre las ecoinnovaciones (cuando proceda):

CO2 mass emissions / Emisiones másicas de CO 2 :

Electric energy consumption for electric vehicles / Consumo de energía eléctrica para 

vehículos eléctricos:

Fuel consumption (provide details for each reference fuel tested) / Consumo de 

combustible (facilítese información respecto a cada combustible de referencia sometido a 

ensayo):

Fuel consumption (urban conditions) (l/100 km or m3/100 km or kg/100 km) / Consumo 

de combustible (ciclo urbano) (l/100 km o m3 /100 km o kg/100 km)

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Fuel consumption (extra‐urban conditions) (l/100 km or m3/100 km or kg/100 km) / 

Consumo de combustible (en carretera) (l/100 km o m3 /100 km o kg/100 km)

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Fuel consumption (combined) (l/100 km or m3/100 km or kg/100 km) / Consumo de 

combustible (ciclo mixto) (l/100 km o m3/100 km o kg/100 km):

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

CO2 mass emissions (urban conditions) (g/km) / Emisiones másicas de CO 2  (ciclo 

urbano) (g/km):

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

CO2 mass emissions (extra‐urban conditions) (g/km) / Emisiones másicas de CO 2  (en 

carretera):

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

CO2 mass emissions (combined) (g/km) / Emisiones másicas de CO 2  (ciclo mixto) (g/km): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Not applicable

/ No aplicable

CO2 emissions for heavy duty engines (Euro VI only) / Emisiones de CO 2  de motores de 

vehículos pesados (Euro VI únicamente):

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Fuel consumption for heavy duty engines (Euro VI only) / Consumo de combustible de 

motores de vehículos pesados (Euro VI únicamente):

Manufacturer's declared values / Valores declarados por el fabricante:

Fuel used for the Type 1 test and selected for the measurement of the net power in 

accordance with Annex XX to Commission Regulation (EU) No 136/2014 / Combustible 

utilizado en el ensayo de tipo 1 y seleccionado para medir la potencia neta de 

conformidad con el anexo XX del Reglamento (UE) n.o 136/2014 de la Comisión:

Not applicable

/ No aplicable

Combined CO2 mass emissions / Emisiones másicas de CO 2  combinadas

CO2 mass emission for pure ICE vehicles and NOVC‐HEVs / Emisiones másicas de CO 2  en 

el caso de vehículos ICE puros y VEH‐SCE

Minimum and maximum CO2 values within the interpolation family / Valores mínimo y 

máximo de CO 2  dentro de la familia de interpolación:

Vehicle high (g/km) / Vehículo «High» (g/km): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Vehicle M (if applicable) (g/km) / Vehículo M (si procede) (g/km): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Vehicle M (if applicable) (NEDC) (g/km) / Vehículo M (NEDC) (si procede) (g/km): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Charge‐Sustaining CO2 mass emission for OVC‐HEVs / Emisiones másicas de CO 2  en la 

condición de mantenimiento de carga de los VEH‐CCE:

Not applicable

/ No aplicable

Vehicle high (NEDC) (g/km) / Vehículo «High» (NEDC) (g/km): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Vehicle low (g/km) (if applicable) / Vehículo «Low» (si procede): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

Vehicle low  (if applicable) (NEDC) (g/km)  / Vehículo «Low» (NEDC) (g/km): See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico

See Annex 3 E.2 of the Technical report

/ Ver Anexo 3 E.2 del Anexo técnico
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3.5.7.2.3.

3.5.7.3.

3.5.7.4.

3.5.7.5.

3.5.8.

3.5.9.

3.6.

3.6.5.

3.8.

3.8.1.

3.8.2.

3.8.3.

3.8.4.

3.8.5.

3.9.

4.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.4.1.

4.4.2.

4.5.

Charge Depleting CO2 mass emission and weighted CO2 mass emission for OVC‐HEVs / 

Emisiones másicas de CO 2  en la condición de consumo de carga y emisión másica de CO 2 

ponderada de los VEH‐CCE:

Not applicable

/ No aplicable

Charge Sustaining fuel consumption (FCCS) for FCHVs / Consumo de combustible en la 

condición de mantenimiento de la carga (FC CS ) de los vehículos híbridos con pila de 

combustible (VHPC):

Electric range for electrified vehicles / Autonomia eléctrica de los vehículos eléctrificados: Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

Vehicle fitted with an eco‐innovation within the meaning of Article 12 of Regulation (EC) 

No 443/2009 for M1 vehicles or Article 12 of Regulation (EU) No 510/2011 for N1 vehicles 

/ Vehículo equipado con una ecoinnovación a tenor de lo dispuesto en el artículo 12 del 

Reglamento (CE) nº 443/2009 para los vehículos M 1  o el artículo 12 del Reglamento (UE) 

nº 510/2011 para los vehículos N 1 :

Not applicable

/ No aplicable

Electric energy consumption for electrified vehicles / Consumo de energía eléctrica de 

vehículos electrificados:

Not applicable

/ No aplicable

CO2 emissions and fuel consumption certification (for heavy‐duty vehicles, as specified 

in Article 6 of Commission Regulation (EU) 2017/2400) / Certificación relativa a las 

emisiones de CO2 y al consumo de combustible [para vehículos pesados, tal como se 

especifica en el artículo 6 del Reglamento (UE) 2017/2400 de la Comisión]:

Not applicable

/ No aplicable

Temperatures permitted by the manufacturer / Temperatura admitida por el fabricante:

Lubricant temperature / Temperatura del lubricante:   

Mínima:... K ‐ Máxima:... K:

See Appendix A 3

/ Ver Apéndice A 3

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Oil cooler / Refrigerador del aceite See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Lubricating pump / Bomba de lubricación:

Mixture with fuel  / Mezcla con el combustible

Lubrication system / Sistema de lubricación

Description of the system / Descripción del sistema:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Hydrogen propulsion / Propulsión por hidrógeno: Not applicable

/ No aplicable

Lubricant specification (W) / Especificación del lubricante (W): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Moment of inertia of engine flywheel / Momento de inercia del volante del motor: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Clutch(es) / Embragues:

Type / Tipo: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

TRANSMISSION / TRANSMISIÓN:

Drawing of the transmission  / Dibujo de la transmisión: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type (mechanical, hydraulic, electric, etc.) / Tipo (mecánica, hidráulica, eléctrica, etc.): See Appendix A 4.6

/ Ver Apéndice A 4.6

Maximum torque conversion / Conversión de par máxima: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Gearbox / Caja de cambios:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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4.5.1.

4.5.2.

4.5.3.

4.5.4.

4.6.

4.7. COC 29

4.8.

4.8.1.

4.8.2.

4.8.3.

4.8.4.

4.8.5.

4.8.6.

4.8.7.

4.9.

4.11.

4.11.1.

4.11.2.

4.12.

5.

5.1.

Additional gearbox for alternative propulsions / Caja de cambios adicional para 

propulsiones alternativas:

Not applicable

/ No aplicable

Gear ratios / Relaciones de transmisión:

Location relative to the engine  / Emplazamiento con respecto al motor: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Method of control / Método de control: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See Appendix A 4.6

/ Ver Apéndice A 4.6

Type: Manual/ Automatic/ CVT (continuously variable transmission)/ Fixedratio/ 

Automised/ Other/ Wheel hub / Tipo: manual / automática / CVT (transmisión variable 

continua) / relación fija / automatizada / otra / cubo de rueda:

See Appendix A 4.6

/ Ver Apéndice A 4.6

Maximum vehicle design speed (in km/h) / Velocidad máxima por construcción del 

vehículo (km/h):

See Appendix A 4.7

/ Ver Apéndice A 4.7

Speedometer and odometer  / Indicador de velocidad y cuentakilómetros

Speedometer / Indicador de velocidad

Method of operation and description of drive mechanism  / Método de funcionamiento 

y descripción del mecanismo de accionamiento:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Tachograph / Tacógrafo: No / No

Diagram of the speedometer scale or other forms of display / Diagrama de la escala del 

indicador de velocidad u otras formas de visualización:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Odometer / Cuentakilómetros

The technical constant of odometer (pursuant to paragraph 2.2.4 of UN Regulation No 

39 / Constante técnica del cuentakilómetros (con arreglo al punto 2.2.4 del Reglamento 

Nº 39 de las Naciones Unidas):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

The number of numerals / Cantidad de dígitos: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Instrument constant / Constante del instrumento: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
Tolerance of the measuring mechanism (pursuant to paragraph 2.2.3 of UN Regulation 

No 39 of the Economic Commission for Europe of the United Nations (UN/ECE) / 

Tolerancia del mecanismo de medición [con arreglo al punto 2.2.3 del Reglamento n.o 39 

de la Comisión Económica para Europa de las Naciones Unidas (CEPE)]:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Overall transmission ratio (pursuant to paragraph 2.2.2 of UN Regulation No 39) or 

equivalent data / Relación total de transmisión (con arreglo al punto 2.2.2 del 

Reglamento n.o 39 de las Naciones Unidas) o datos equivalentes:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Gearbox lubricant (W) / Lubricante de la caja de cambios (W): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

AXLES / EJES:

Description of each axle / Descripción de cada eje: See point 6.2

/ Ver punto 6.2

Gear shift indicator (GSI) / Indicador de cambio de velocidad

Acoustic indication available. If yes, description of sound and sound level at the driver’s 

ear in dB(A). (Acoustic indication always switchable on/off) / Señal acústica disponible. 

En caso afirmativo, describir el sonido e indicar en dB(A) el nivel sonoro a la altura de los 

oídos del conductor. (La señal acústica siempre se puede activar y desactivar):

Not applicable

/ No aplicable

Information as referred to in Implementing Regulation (EU) 2021/535, Annex IX, Part 2, 

point 7.6. (manufacturer’s declared value) / Información a la que se hace referencia en el 

punto 7.6 de la parte 2 del anexo IX del Reglamento de Ejecución (UE) 2021/535 (valor 

declarado por el fabricante):

Not applicable

/ No aplicable
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5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

6.

6.1.

6.2.

6.2.1.

6.2.2.

6.2.3.

6.2.3.1.

6.2.4.

6.2.4.1.

6.3.

6.4.

6.5.

Type / Tipo: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Position of retractable axle(s)  / Posición de los ejes retráctiles: Not applicable

/ No aplicable

Position of loadable axle(s) / Posición de los ejes cargables: Not applicable

/ No aplicable

Make / Marca: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Air‐suspension for non‐driving axle(s) / Suspensión neumática de los ejes no motores: Yes, optional / Sí, opcional

Suspension of non‐driving axle(s) equivalent to air‐suspension / Suspensión de los ejes 

no motores equivalente a la suspensión neumática:

No / No

A brief description of the electrical/electronic components (if any) / Breve descripción 

de los componentes eléctricos o electrónicos (de haberlos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Air‐suspension for driving axle(s) / Suspensión neumática en los ejes motores: No / No 

Suspension of driving axle(s) equivalent to air‐suspension / Suspensión de los ejes 

motores equivalente a la suspensión neumática:

No / No 

SUSPENSION / SUSPENSIÓN:

Drawing of the suspension arrangements / Plano de los órganos de suspensión: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type and design of the suspension of each axle or group of axles or wheel / Tipo y 

constitución de la suspensión de cada eje o grupo de ejes o rueda:

Axle 1: Pseudo Mac Pherson suspension 

with lower triangle. Helical springs. 

Hydraulic telescopic shock absorbers. 

With anti‐roll bar. Axle 2: Stiff axle. 

Leafs springs. Hydraulic telescopic shock 

absorbers. With or without anti‐roll bar

 (Or Stiff axle. Pneumatic suspension at 

height constant with air cushions. 

Without anti‐roll bar)

/ Eje 1: Suspensión psuedo Mac Pherson 

con triángulo inferior. Muelles 

helicoidales. Amortiguadores 

telescópicos hidráulicos. Con barra 

estabilizadora. Eje 2: Eje rígido con 

ballestas. Amortiguadores telescópicos 

hidráulicos. Con o sin barra 

estabilizadora (O Eje rígido. Suspensión 

neumática de altura constante.Sin barra 

estabilizadora)

Level adjustment / Ajuste del nivel: Yes for option pneumatic

suspension / Sí para suspensión 

neumática opcional

Shock absorbers / Amortiguadores: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Characteristics of the springing parts of the suspension (design, characteristics of the 

materials and dimensions) / Características de los elementos elásticos de la suspensión 

(diseño, características de los materiales y dimensiones):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Stabilisers / Estabilizadores: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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6.6. COC 35

6.6.1.

6.6.1.1.

6.6.1.1.1.

6.6.1.1.2.

6.6.1.2.

6.6.2.

6.6.2.1.

6.6.2.2.

6.6.3.

6.6.4.

6.6.5.

6.7.

6.7.1.

7.

7.1.

7.2.

7.2.1.

7.2.2.

7.2.2.1.

7.2.3.

7.2.3.1.

Tyres and wheels / Neumáticos y ruedas

Tyre/wheel combination(s) / Combinaciones de neumático y rueda

Axles / Ejes:

Axle 1 / Eje 1: See Appendix A 6.6.1

/ Ver Apéndice A 6.6.1

Axle 2 / Eje 2: See Appendix A 6.6.1

/ Ver Apéndice A 6.6.1

Spare wheel, if any / Rueda de repuesto, de haberla: See Appendix A 6.6.1

/ Ver Apéndice A 6.6.1

Upper and lower limits of rolling radius / Límites superior e inferior de los radios de 

rodadura:

Axle 1 (mm.) / Eje 1 (mm.): See Appendix A 6.6.1

/ Ver Apéndice A 6.6.1

STEERING / DIRECCIÓN:

Schematic diagram of steered axle(s) showing steering geometry / Diagrama 

esquemático de los ejes direccionales que muestre la geometría de la dirección:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Transmission and control / Transmisión y mando

Type of steering transmission (specify for front and rear, if applicable) / Tipo de 

transmisión de dirección (especifíquese respecto a la delantera y a la trasera, si procede):

Mechanical

/ Mecánica

Tyre pressure(s) as recommended by the vehicle manufacturer (kPa) / Presión de los 

neumáticos recomendada por el fabricante (kPa):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Snow traction device/tyre/wheel combination on the front and/or rear axle that is 

suitable for the type of vehicle, as recommended by the manufacturer / Dispositivo de 

tracción para nieve / combinación neumático/rueda para el eje delantero o trasero que 

sea adecuado para el tipo de vehículo, según la recomendación del fabricante:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Brief description of temporary use spare unit (if any) / Dispositivo de tracción para nieve 

/ combinación neumático/rueda para el eje delantero o trasero que sea adecuado para el 

tipo de vehículo, según la recomendación del fabricante:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Axle 2 (mm.) / Eje 2 (mm.): See Appendix A 6.6.1

/ Ver Apéndice A 6.6.1

Tyre pressure monitoring system (TPMS) / Sistema de control de la presión de los 

neumáticos (TPMS):

Presence / Presencia: No / No

Method and diagram of operation, make(s) and type(s) / Método y diagrama de 

funcionamiento, marcas y tipos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Linkage to wheels (including other than mechanical means; specify front and rear, if 

applicable) / Transmisión a las ruedas (incluidos los medios no mecánicos; especifíquese 

respecto a las delanteras y a las traseras, si procede):

Swing steering column with two cardans 

and collapsable axle, drived by a 

steering

wheel of diametre higher than or equal 

to 380 mm, transmiting the movement 

to the wheels with steering tierod, a 

rack and a gear / Columna de dirección 

oscilante de doble cardan y eje abatible, 

accionada por un volante de diámetro 

superior o igual a 380mm, transmitiendo 

el movimiento a través de varilla de 

dirección, cremallera y engranaje.

A brief description of the electrical/electronic components (if any) / Breve descripción 

de los componentes eléctricos o electrónicos (de haberlos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Method of assistance (if any) / Método de asistencia (de haberla): Hydraulic / Hidráulica
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7.2.4.

7.2.5.

7.2.6.

7.3.

7.3.1.

7.3.2.

7.4.

7.4.1.

7.5.

7.5.1.

7.6.

7.6.1.

8.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

Presence / Presencia: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Operating diagram, description and/or drawing of the braking system including details 

and drawings of the transmission and controls / Diagrama de funcionamiento, 

descripción o dibujo del sistema de frenado, con detalles y dibujos de la transmisión y los 

d

Lane Departure Warning System (LDWS) / Sistema de advertencia de abandono del carril 

(LDWS)

Presence / Presencia: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Corrective Directional Control Function (CDCF) / Función de control direccional 

correctora (CDCF)

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

To the left (degrees); number of turns of the steering wheel (or equivalent data) / A la 

izquierda (grados); número de vueltas del volante (o datos equivalentes):

BRAKES / FRENOS

Type and characteristics of the brakes including details and drawings of i.a. the drums, 

discs, hoses, make and type of shoe/pad assemblies and/or linings, effective braking 

areas, radius of drums, shoes or discs, mass of drums, adjustment devices, electro‐

magnetic action, fluid braking forces, engine braking, relevant parts of the axle(s) and 

suspension / Tipo y características de los frenos, con detalles y dibujos de, entre otros, de 

los tambores, los discos y los tubos flexibles, marca y tipo de los conjuntos de 

zapatas/pastillas o los forros, superficies de frenado efectivo, radio de los tambores, 

zapatas o discos, masa de los tambores, dispositivos de ajuste, acción electromagnética, 

fuerzas de frenado del líquido, partes pertinentes de los ejes y la suspensión:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Range and method of adjustment (if any), of the steering control / Margen y método de 

ajuste (de haberlo) del mando de dirección:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Maximum steering angle of the wheels / Ángulo máximo de giro de las ruedas

To the right (degrees); number of turns of the steering wheel (or equivalent data) / A la 

derecha  (grados); número de vueltas del volante (o datos equivalentes):

Diagram of the steering equipment as a whole, showing the position

on the vehicle of the various devices influencing its steering behaviour / Diagrama del 

mecanismo de dirección en su conjunto, que muestre la posición en el vehículo de los 

diversos dispositivos que afecten al comportamiento de la dirección:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Schematic diagram(s) of the steering control(s) / Diagramas esquemáticos de los mandos 

de dirección:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Emergency lane‐keeping system (ELKS) / Sistema de emergencia de mantenimiento del 

carril (ELKS)

Presence / Presencia: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Control and transmission of trailer braking systems in vehicles designed to tow a trailer 

/ Mando y transmisión de los sistemas de frenado del remolque en los vehículos 

destinados a remolcar un remolque:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Vehicle is equipped to tow a trailer with electric/pneumatic/hydraulic service brakes / 

Vehículo equipado para remolcar un remolque con frenos de servicio eléctricos/ 

neumáticos/ hidráulicos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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8.5.

8.5.1.

8.5.2.

8.5.3.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

8.11.

8.12.

8.12.1.

9.

9.1. COC 38

9.2.

9.3.

9.3.1. COC 41

Advanced emergency braking system (AEBS) / Sistema avanzado de frenado de 

emergencia (AEBS):

Presence / Presencia: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Make of the ABS unit / Marca de la unidad ABS: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type of the ABS unit / Tipo de la unidad ABS: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

For vehicles with anti‐lock systems, description of system operation (including any 

electronic parts), electric block diagram, hydraulic or pneumatic circuit plan / En el caso 

de los vehículos con sistemas antibloqueo, descripción del funcionamiento del sistema 

(incluidos los elementos electrónicos), diagrama del bloque eléctrico y esquema del 

circuito hidráulico o neumático:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Anti‐lock braking system / Sistema antibloqueo de frenos: Yes / Sí

Particulars of the type(s) of endurance braking system(s) / Características de los tipos de 

sistemas de frenado de resistencia:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

BODYWORK / CARROCERÍA:

Type of bodywork using the codes defined in Part C of Annex I to Regulation (EU) 

2018/858 or in case of a special purpose vehicle the codes defined in point 5 to Part A of 

that Annex / Indicación del tipo de carrocería utilizando los códigos establecidos en la 

parte C del anexo I del Reglamento (UE) 2018/858 o, en el caso de un vehículo especial, los 

códigos establecidos en el punto 5 de la parte A de dicho anexo:

AF (Special vehicle SC: Ambulance or SH: 

Wheel‐chair Accessible Vehicle)

/ AF (Vehículo especial SC: Ambulancia o 

SH: Vehículo accesible para sillas de 

ruedas)

Calculation of the braking system: Determination of the ratio between the total braking 

forces at the circumference of the wheels and the force applied to the braking control / 

Cálculo del sistema de frenado: determinación de la relación entre la suma de las fuerzas 

de frenado en la circunferencia de las ruedas y la fuerza ejercida sobre el mando de freno:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Brief description of the braking system as referred to in UN Regulation No 13, Annex 2, 

paragraph 12 or in UN Regulation 13‐H, Annex 1, paragraph 14 respectively / Breve 

descripción del sistema de frenado al que se hace referencia en el punto 12 del anexo 2 del 

Reglamento nº 13 de las Naciones Unidas o en el punto 14 del anexo 1 del Reglamento nº 

13‐H de las Naciones Unidas, respectivamente:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Calculation and curves in accordance with Regulation No 13 of the Economic 

Commission for Europe of the United Nations (UN/ECE), Annex 10 or Annex 14, if 

applicable, or with UN Regulation 13‐H of the Economic Commission for Europe of the 

United Nations (UN/ECE) , Annex 5 respectively / Cálculo y curvas con arreglo al anexo 

10 o al anexo 14, si procede, del Reglamento nº 13 de la Comisión Económica para Europa 

de las Naciones Unidas o al anexo 5 del Reglamento nº 13‐H de la Comisión Económica 

para Europa de las Naciones Unidas, respectivamente:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Description and/or drawing of the energy supply, also to be specified for power‐assisted 

braking systems / Descripción o dibujo del suministro de energía (proporciónese también 

para los sistemas de frenado asistido):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Materials used and methods of construction / Materiales utilizados y métodos de 

fabricación:

See Appendix A 9.2

/ Ver Apéndice A 9.2

Occupant doors, latches and hinges / Puertas de los ocupantes, cerraduras y bisagras

Door configuration and number of doors / Configuración y número de puertas: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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9.3.1.1.

9.3.2.

9.3.3.

9.3.4.

9.3.5.

9.4.

9.4.1.

9.4.2.

9.5.

9.5.1.

9.5.1.1.

9.5.1.2.

9.5.1.3.

9.5.1.4.

9.5.1.5.

9.5.2.

9.5.2.1.

9.5.2.2.

9.5.2.3.

9.5.3.

9.5.4.

9.6.

9.6.1.

Electrical/electronic components of the door system / Componentes eléctricos o 

electrónicos del sistema de puerta:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing of latches and hinges and of their position in the doors / Dibujo de las 

cerraduras y las bisagras, y de su posición en las puertas:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Technical description of latches and hinges / Descripción técnica de las cerraduras y las 

bisagras:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Details, including dimensions, of entrances, steps and necessary handles where 

applicable / Detalles, incluidas las dimensiones, de las entradas, los escalones y los 

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Dimensions, direction and maximum angle of opening / Dimensiones, sentido y ángulo 

máximo de apertura:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Angle of inclination / Ángulo de inclinación: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Number(s) of the type‐approval certificate(s) / Números de los certificados de 

homologación de tipo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Windscreen accessories and the position in which they are fitted together with a brief 

description of any electrical/electronic components involved / Accesorios del parabrisas 

y posición en que están ensamblados, junto con una breve descripción de los componentes 

eléctricos o electrónicos que haya:

Not applicable

/ No aplicable

Windscreen and other windows / Parabrisas y otras ventanas

Windscreen / Parabrisas

Materials used / Materiales utilizados: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Method of mounting / Método de montaje: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Field of vision / Campo de visión:

Particulars of the primary reference marks in sufficient detail to enable them to be 

readily identified and the position of each in relation to the others and to the R‐point to 

be verified / Información sobre los puntos de referencia primarios lo suficientemente 

detallada para poder identificarlos fácilmente y verificar la posición de cada uno de ellos 

con respecto a los demás y al punto R:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing(s) or photograph(s) showing the location of components parts within the 180º 

forward field of vision / Dibujos o fotografías que muestren el emplazamiento de los 

distintos componentes en el campo de visión de 180º hacia delante:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Other glass panes / Otras lunas. See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Opening roof glazing / Acristalamiento del techo móvil

Other windows / Otras ventanas

Materials used / Materiales utilizados: Stage 1: see base vehicle approval.

Stage 2: see Appendix A 9.5.2 /

Fase 1: ver homologación vehículo base.

Fase 2: ver Apéndice A 9.5.2

Number(s) of the type‐approval certificate(s) / Números de los certificados de 

homologación de tipo:

Stage 1: see base vehicle approval.

Stage 2: see Appendix A 9.5.2 /

Fase 1: ver homologación vehículo base.

Fase 2: ver Apéndice A 9.5.2

A brief description of the electrical/electronic components (if any) of the window lifting 

mechanism / Breve descripción de los componentes eléctricos o electrónicos (de haberlos) 

del mecanismo elevalunas:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Windscreen wiper(s) / Limpiaparabrisas

Detailed technical desription (including photographs or drawings) / Descripción técnica 

detallada (con fotografías o dibujos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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9.6.1.1.

9.7.

9.7.1.

9.8.

9.8.1.

9.8.2.

9.9.

9.9.1.

9.9.1.1.

9.9.1.2.

9.9.1.3.

9.9.1.4.

9.9.1.5.

9.9.1.6.

9.9.1.7.

9.9.2.

9.9.2.1.

9.10.

9.10.1.

9.10.1.1.

9.10.1.2.

9.10.1.3.

Detailed technical desription (including photographs or drawings) / Descripción técnica 

detallada (con fotografías o dibujos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Maximum electrical consumption (kW) / Consumo eléctrico máximo (kW): See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Devices for indirect vision / Dispositivos de visión indirecta

Rear‐view mirrors, stating for each mirror / Espejos retrovisores, especificando para cada 

espejo

Dimensions of the wiper arm and wiper blade / Dimensiones del brazo y la escobilla del 

limpiaparabrisas:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Windscreen washer(s) / Lavaparabrisas y lavafaros

Detailed technical description (including photographs or drawings) or, if approved as 

separate technical unit, number of the type‐approval certificate: / Descripción técnica 

detallada (con fotografías o dibujos) o, si se ha homologado como unidad técnica 

independiente, número del certificado de homologación de tipo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Defrosting and demisting / Deshielo y desempañado

A brief description of the electronic components (if any) / Breve descripción de los 

componentes electrónicos (de haberlos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Devices for indirect vision other than mirrors / Dispositivos de visión indirecta distintos 

de los espejos:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type and description of the device / Tipo y descripción del dispositivo: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing(s) for the identification of the mirror showing the position of the mirror 

relative to the vehicle structure / Dibujos para la identificación del espejo que muestren 

su ubicación con respecto a la estructura del vehículo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Details of the method of attachment including that part of the vehicle structure to 

which it is attached / Información detallada del sistema de fijación al vehículo, incluida la 

parte de la estructura a la que esté fijado:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Optional equipment which may affect the rearward field of vision / Equipos opcionales 

que puedan afectar al campo de visión hacia atrás:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Make / Marca: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Type‐approval mark / Marca de homologación de tipo: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Variant / Variante: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Layout drawing or photographs showing the position of the attached sections or views 

/ Dibujo o fotografías de la disposición que muestren la posición de las distintas secciones 

o vistas adjuntas:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Photograph or drawing showing the reference zone including the exempted area 

referred to in paragraph 2.3.1 to UN Regulation No 21 of the Economic Commission for 

Europe of the United Nations (UN/ECE) / Fotografía o dibujo que muestre la zona de 

referencia, incluyendo la zona excluida mencionada en el punto 2.3.1 del Reglamento n.o 

21 de la Comisión Económica para Europa de las Naciones Unidas (CEPE):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Photographs, drawings and/or an exploded view of the interior fittings, showing the 

parts in the passenger compartment and the materials used (with the exception of 

interior rear view mirrors), arrangement of controls, roof and opening roof, backrest, 

seats and the rear part of seats / Fotografías, dibujos o vista en despiece del 

acondicionamiento interior que muestren las distintas partes de la cabina y los materiales 

utilizados (salvo los retrovisores interiores), la disposición de los mandos, del techo y del 

techo móvil, de los respaldos, de los asientos y de la parte trasera de estos:

See Appendix A 9.10.1.3

/ Ver Apéndice A 9.10.1.3

Interior arrangement / Acondicionamiento interior

Interior protection for occupants / Protección interior de los ocupantes
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9.10.2.

9.10.2.1.

9.10.2.2.

9.10.3.

9.10.3.1. COC 42

9.10.3.1.1.

9.10.3.2.

9.10.3.4.

9.10.3.4.1.

9.10.3.4.2.

9.10.3.4.3.

9.10.3.4.4.

9.10.3.4.5.

9.10.3.5.

9.10.3.5.1.

9.10.3.5.2.

9.10.3.6.

9.10.3.6.1.

9.10.3.6.2.

9.10.3.7.

9.10.3.7.1.

Arrangement and identification of controls, tell‐tales and indicators / Disposición e 

identificación de los mandos, luces testigo e indicadores

Photographs and/or drawings of the arrangement of symbols and controls, tell‐tales 

and indicators / Fotografías o planos de la disposición de los símbolos, mandos, luces 

testigo e indicadores:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Photographs and/or drawings of the identification of controls, tell‐tales and indicators 

and of the vehicle parts referred to UN Regulation No 121 of the Economic Commission 

for Europe of the United Nations (UN/ECE) where relevant / Fotografías o dibujos de la 

identificación de los mandos, testigos e indicadores, así como de las partes del vehículo 

mencionadas en el Reglamento n.o 121 de la Comisión Económica para Europa de las 

Naciones Unidas (CEPE), si procede:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Location and arrangement / Emplazamiento y disposición:: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Seat(s) designated for use only when the vehicle is stationary / Asientos utilizados 

únicamente cuando el vehículo está parado:

See Appendix A 9.10.3.4

/ Ver Apéndice A 9.10.3.4

Seats / Asientos

Number of seating positions / Número de plazas sentadas: See technical report

/ Ver anexo técnico

Driver's seat / Asiento del conductor: See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base

All other seating positions / Todas las demás plazas de asiento: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Range of seat adjustment / Gama de posiciones de ajuste del asiento

Driver's seat / Asiento del conductor: See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base

All other seating positions / Todas las demás plazas sentadas: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Design torso angle / Ángulo previsto del torso

The seat belt anchorages (if incorporated in the seat structure) / de los anclajes de los 

cinturones de seguridad (si están incorporados a la estructura del asiento):

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

The parts of the vehicle used as anchorages / de las partes del vehículo utilizadas como 

anclajes:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Coordinates or drawing of the R‐point / Coordenadas o plano del punto R:

Characteristics: for seats not type‐approved as components, description and drawings 

of / Características: (en el caso de asientos que no hayan sido objeto de una 

homologación de tipo de componente, descripción y dibujos).

The seats and their anchorages / de los asientos y sus anclajes: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

The adjustment system / del sistema de ajuste: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

The displacement and locking systems / de los sistemas de desplazamiento y bloqueo: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Driver's seat / Asiento del conductor: See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base
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9.10.3.7.2.

9.10.3.10.

9.10.4.

9.10.4.1.

9.10.4.2.

9.10.4.3.

9.10.4.3.1.

9.10.5.

9.10.5.1.

9.10.5.3.

9.10.5.3.1

9.10.6.

9.10.6.1.

Number(s) of the type‐approval certificate (s), if available / Números de los certificados 

de homologación de tipo, si están disponibles:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

For head restraints not yet approved / Respecto a apoyacabezas aún no homologados

A detailed description of the head restraint, specifying in particular the nature of the 

padding material or materials and, where applicable, the position and specifications of 

the braces and anchorage pieces for the type of seat for which approval is sought / 

Descripción detallada del apoyacabezas, que especifique en particular el tipo de los 

materiales de relleno y, en su caso, la posición y las especificaciones de las abrazaderas y 

las piezas de anclaje del tipo de asiento cuya homologación se solicita:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Vehicle equipped with a partitioning system / Vehículo equipado con un sistema de 

separación de espacios:

No / No

Head restraints / Apoyacabezas

Type(s) of head restraints / Tipo de reposacabezas: Front seats: detachable

On the ambulance body: integrated / 

Asientos delanteros: desmontables

En el cuerpo ambulancia: integrados

All other seating positions / Todas las demás plazas de asiento: See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Heating systems for the passenger compartment / Sistemas de calefacción de la cabina

A brief description of the vehicle type with regard to the heating system if the heating 

system uses the heat of the engine cooling fluid / Breve descripción del tipo de vehículo 

con respecto al sistema de calefacción si este utiliza el calor procedente del líquido de 

refrigeración del motor:

Stage 1: see base vehicle approval. Stage 

2: see 9.10.5.3.1.

/ Fase 1: ver homologación vehículo 

base. Fase 2: ver 9.10.5.3.1.

A detailed description, including photograph(s) and/or drawing(s), of the vehicle type 

with respect to the structure, the dimensions, the lines and the constituent materials of 

that part of the vehicle forward of the steering control, including those components 

designed to contribute to the absorption of energy in the event of an impact against the 

steering control / Descripción detallada, con fotografías o dibujos, del tipo de vehículo en 

relación con la estructura, las dimensiones, las líneas y los materiales constituyentes de la 

parte del vehículo por delante del mando de dirección, incluidos los componentes 

diseñados para contribuir a la absorción de energía en caso de impacto contra el mando 

de dirección:

See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base

A brief description of the vehicle type with regard to the combustion heating system 

and the automatic control / Breve descripción del tipo de vehículo con respecto al sistema 

de calefacción de combustión y el control automático

Layout drawing of the combustion heater, the air inlet system, the exhaust system, the 

fuel tank, the fuel supply system (including the valves) and the electrical connections 

showing their positions in the vehicle / Dibujo esquemático del calefactor de combustión, 

el sistema de entrada de aire, el sistema de escape, el depósito de combustible, el sistema 

de suministro de combustible (incluidas las válvulas) y las conexiones eléctricas, 

mostrando sus posiciones en el vehículo.

Stage 1: see base vehicle approval.

Stage 2: Optional: Webasto

AIR TOP EVO 40 (E1 122R 00 0385).

AIR TOP EVO 55 (E1 122R 00 0386).

AIR TOP 2000 STC (E1 122R 00 0216) 

/ Fase 1: ver homologación vehículo 

base. Fase 2: Optional: Webasto

AIR TOP EVO 40 (E1 122R 00 0385).

AIR TOP EVO 55 (E1 122R 00 0386).

AIR TOP 2000 STC (E1 122R 00 0216)

Components with regard to the protection of the occupants of the front seats in the 

event of a frontal/lateral/rear collision / Componentes en lo que concierne a la 

protección de los ocupantes de los asientos delanteros en caso de colisión frontal, lateral o 

See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base
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9.10.6.2.

9.10.6.3.

9.10.7.

9.10.8.

9.10.8.1.

9.11.

9.11.1.

9.11.2.

9.11.3.

9.11.4.

9.11.5.

9.12.

9.12.1.

9.12.2.

9.12.3.

9.12.4.

9.12.5.

Burning behaviour of materials used in the interior construction of certain categories of 

motor vehicles / Comportamiento frente al fuego de los materiales utilizados en la 

fabricación del interior de determinadas categorías de vehículos de motor:

Photograph(s) and/or drawing(s) of vehicle components other than those described in 

9.10.6.1 as identified by the manufacturer in agreement with the technical service, as 

contributing to the behaviour of the steering mechanism in case of impact / Fotografías 

o dibujos de componentes del vehículo distintos de los descritos en el punto 9.10.6.1 que, 

tal como han sido identificados por el fabricante de acuerdo con el servicio técnico, 

influyen en el comportamiento del mecanismo de dirección en caso de impacto:

See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base

Other components located in the energy absorption zone of the vehicle / Otros 

componentes situados en la zona de absorción de energía del vehículo:

See base vehicle approval  

/ Ver homologación vehículo base

Not applicable

/ No aplicable

Gas used as refrigerant in the air‐conditioning system / Gas utilizado como refrigerante 

en el sistema de aire acondicionado:

Stage 1: see base vehicle approval. Stage 

2: R134a and R1234yf / 

Fase 1: ver homologación vehículo base. 

Fase 2: R134a y R1234yf

The air‐conditioning system is designed to contain fluorinated greenhouse gases with 

global warming potential higher than 150 / El sistema de aire acondicionado está 

diseñado para contener gases fluorados de efecto invernadero con un potencial de 

calentamiento global superior a 150:

Stage 1:see base vehicle approval.

Stage 2: R134a ‐ Yes; R1234yf ‐ No / Fase 

1: ver homologación vehículo base. Fase 

2: R134a ‐ Si; R1234yf ‐No

Drawing of bumpers / Plano de los parachoques: See Appendix A 1.1 and A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.1 y A 1.2

Drawing of the floor line / Plano de la línea del suelo: See Appendix A 1.1 and A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.1 y A 1.2

Safety belts and/or other restraint systems / Cinturones de seguridad u otros sistemas de 

retención

External projections / Salientes exteriores

Photographs of the front, rear and side parts of the vehicle at an angle of 30° to 45° to 

the vertical longitudinal median plane of the vehicle / Fotografías de las partes 

delantera, trasera y laterales del vehículo tomadas desde un ángulo de 30° a 45° con 

respecto al plano longitudinal mediano vertical del vehículo:

See Appendix A 1.1

/ Ver Apéndice A 1.1

Drawings of the ‘external surface’ to demonstrate compliance with the requirements / 

Dibujos de la «superficie exterior» para demostrar el cumplimiento de los requisitos:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.11.2 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.11.2

Drawings of parts of the external surface in accordance with paragraph 6.9.1 to UN 

Regulation No 26 of the Economic Commission for Europe of the United Nations 

(UNECE) / Dibujos de las partes de la superficie exterior de conformidad con el punto 6.9.1 

del Reglamento n.o 26 de la Comisión Económica para Europa de las Naciones Unidas 

(CEPE):

See Appendix A 1.1 and A 1.2

/ Ver Apéndice A 1.1 y A 1.2

Nature and position of supplementary restraint systems (indicate yes/no/optional) / 

Clase y localización de los dispositivos de retención suplementarios (indique 

si/no/optativo)

Number and position of safety belts and restraint systems and seats on which they can 

be used / Número y posición de los cinturones de seguridad, de los sistemas de retención y 

de los asientos en los que puedan utilizarse:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Number and position of safety belt anchorages and proof of compliance with UN 

Regulation No 14 , (i.e. number of the type‐approval certificate or test report) / Número 

y posición de los anclajes de los cinturones de seguridad y prueba de conformidad con el 

Reglamento n.o 14 de las Naciones Unidas (es decir, número del certificado de 

homologación de tipo o acta de ensayo):

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

A brief description of the electrical/electronic components (if any) / Breve descripción 

de los componentes eléctricos o electrónicos (de haberlos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Description of the seat belt reminder system / Descripción del sistema de alerta de olvido 

del cinturón de seguridad:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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9.13.

9.13.1.

9.13.2.

9.13.3.

9.13.4.

9.14.

9.15.

9.15.0.

9.16.

9.16.1.

9.16.2.

9.17.

9.17.1.

9.17.2.

9.17.3.

9.17.4.

Drawings of the belt anchorages and parts of the vehicle structure where they are 

attached (with the material indication) / Dibujos de los anclajes de los cinturones de 

seguridad y de las partes de la estructura del vehículo a las que están sujetos (con 

indicación del material):

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Designation of the types of safety belt authorised for fitting to the anchorages with 

which the vehicle is equipped  / Denominación de los tipos de cinturón de seguridad 

autorizados para ser montados en los anclajes con los que está equipado el vehículo:

Safety belt anchorages / Anclajes de los cinturones de seguridad

Photographs and/or drawings of the bodywork showing the position and dimensions of 

the actual and the effective anchorages including the R‐points / Fotografías o dibujos de 

la carrocería que muestren la posición y las dimensiones de los anclajes reales y efectivos, 

incluidos los puntos R:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.10.3.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.10.3.4

Description of a particular type of safety belt where an anchorage is located in the seat 

backrest or incorporates an energy dissipating device / Descripción de un tipo de 

cinturón de seguridad particular en el que un anclaje esté situado en el respaldo del 

asiento o incorpore un dispositivo de disipación de energía:

Spaces for mounting front and rear registration plates (give ranges where appropriate, 

drawings may be used where applicable) / Espacio para las placas de matrícula traseras 

(indíquense los márgenes, cuando proceda; pueden utilizarse dibujos, si procede)

See Appendix A 9.10.3.4

/ Ver Apéndice A 9.10.3.4

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Detailed drawings of the wheel guards and their position on the vehicle showing the 

dimensions specified in Implementing Regulation (EU) 2021/535, Annex V, Part 2, Figure 

1 and taking account of the extremes of tyre/wheel combinations / Dibujos detallados 

de los guardabarros y de su posición en el vehículo que muestren las dimensiones 

especificadas en la figura 1 de la parte 2 del anexo V del Reglamento de Ejecución (UE) 

2021/535 y en los que se tengan en cuenta los extremos de las combinaciones 

neumático/rueda:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Statutory plates / Placas reglamentarias

Photographs and/or drawings of the locations of the statutory plates and inscriptions 

and of the vehicle identification number  / Fotografías o dibujos de los emplazamientos 

de las placas e inscripciones reglamentarias y del número de identificación del vehículo:

See Appendix A 9.17.1

/ Ver Apéndice A 9.17.1

Photographs and/or drawings of the official part of the plates and inscriptions 

(completed example with dimensions) / Fotografías o dibujos de las placas e 

inscripciones reglamentarias (ejemplo completado con dimensiones):

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.17.2 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.17.2

Wheel guards / Guardabarros

Brief description of the vehicle with regard to its wheel guards / Breve descripción del 

vehículo con respecto a sus guardabarros:

Integrated in the bodywork

 / Integrados en la carrocería

Rear underrun protection / Protección trasera contra el empotramiento

Presence / Presencia: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Photographs and/or drawings of the vehicle identification number (completed example 

with dimensions) / Fotografías o dibujos del número de identificación del vehículo 

(ejemplo completado con dimensiones):

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.17.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.17.4

Manufacturer’s declaration of compliance with the requirements set out in 

Implementing Regulation (EU) 2021/535, Annex II, Part 2 / Declaración del fabricante 

sobre el cumplimiento de los requisitos establecidos en la parte 2 del anexo II del 

Reglamento de Ejecución (UE) 2021/535:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.17.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.17.4
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9.17.4.1.

9.17.4.2.

9.17.4.3.

9.18.

9.18.1.

9.18.2.

9.18.3.

9.18.4.

9.19.

9.20.

9.21.

9.22.

9.23.

9.23.1.

9.24.

Table and drawing of radio‐interference control equipment / Tabla y dibujo del equipo 

de control de los parásitos radioeléctricos:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.18 / Ver homologación vehículo base 

y Apéndice A 9.18

Particulars of the nominal value of the direct current resistance, and, in the case of 

resistive ignition cables, of their nominal resistance per metre / Información sobre el 

valor nominal de la resistencia de corriente continua y, en caso de cables ignífugos, de su 

resistencia nominal por metro:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Lateral protection / Protección lateral:

If characters in the vehicle descriptor second section are used to comply with the 

requirements of section 5.4 of ISO Standard 3779:2009 (i.e. model year) these 

characters shall be indicated / Si se utilizan los caracteres de la segunda sección del 

descriptor del vehículo para cumplir los requisitos de la sección 5.4 de la norma ISO 

3779:2009 (es decir, el año del modelo), se indicarán tales caracteres:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.17.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.17.4

Radio interference/electromagnetic compatibility /

Parásitos radioeléctricos/compatibilidad electromagnética

Description and drawings/photographs of the shapes and constituent materials of the 

part of the body forming the engine compartment and the part of the passenger 

compartment nearest to it / Descripción y dibujos o fotografías de las formas y los 

materiales de la parte de la carrocería que constituye el compartimento del motor y de la 

zona de la cabina más próxima a este:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawings or photographs of the position of metal components housed in the engine 

compartment (e.g. heating appliances, spare wheel, air filter, steering mechanism, etc.) 

/ Dibujos o fotografías de la posición de los componentes metálicos que se hallan en el 

compartimento del motor (por ejemplo, aparatos de calefacción, rueda de repuesto, filtro 

del aire, mecanismo de dirección, etc.):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

The meaning of characters in the vehicle descriptor section (VDS) of the vehicle 

identification number (VIN) and, if applicable, the vehicle indicator section (VIS) 

thereof, to comply with the requirements of Section 5.3. of ISO Standard 3779:2009 

shall be explained / Se explicará el significado de los caracteres de la sección descriptora 

del vehículo (VDS) y, en su caso, de la sección indicadora del vehículo (VIS) del número de 

identificación del vehículo (VIN) para cumplir los requisitos del punto 5.3 de la norma ISO 

3779:2009:

See base vehicle approval and Appendix 

A 9.17.4 / Ver homologación vehículo 

base y Apéndice A 9.17.4

Not applicable

/ No aplicable

Statutory plate for vehicle built‐in multi stage / Placa reglamentaria para vehículo 

construido en varias fases:

Yes / Si

Side‐impact resistance / Resistencia al impacto lateral:

Front under‐run protection / Protección delantera contra el empotramiento:

Spray‐suppression system. / Sistema antiproyección: Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Frontal protection systems / Sistemas de protección delantera:

Pedestrian protection / Protección de los peatones

A detailed description, including photographs and/or drawings, of the vehicle with 

respect to the structure, the dimensions, the relevant reference lines and the 

constituent materials of the frontal part of the vehicle (interior and exterior), including 

detail of any active protection system installed / Descripción detallada, con fotografías o 

dibujos, del vehículo en relación con la estructura, las dimensiones, las líneas de referencia 

pertinentes y los materiales que constituyen la parte frontal del vehículo (interior y 

exterior), incluida información de todo sistema de protección activa instalado:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Not applicable

/ No aplicable
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9.25.

9.26.

9.27.

10.

10.1.

10.1.1.

10.2.

10.3.

10.3.1.

10.3.2.

10.3.3.

10.3.4.

10.3.5.

10.4.

10.4.1.

10.4.2.

10.5.

11.

11.1.

11.2.

Aerodynamic device or equipment / Dispositivo o equipo aerodinámico: Not applicable

/ No aplicable

Aerodynamic device or equipment on the rear of the vehicle / Dispositivo o equipo 

aerodinámico en la parte trasera del vehículo:

Aerodynamic device or equipment on the front of the vehicle / Dispositivo o equipo 

aerodinámico en la parte delantera del vehículo:

Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

For every lamp and reflector specified in UN Regulation No 48 of the Economic 

Commission for Europe of the United Nations (UNECE) supply the following information 

(in writing and/or by diagram) / Facilítese la información siguiente (por escrito o 

mediante diagrama) respecto a cada luz y catadióptrico especificados en el Reglamento 

n.o 48 de la Comisión Económica para Europa de las Naciones Unidas (CEPE)

Drawing showing the extent of the illuminating surface / Dibujo que muestre la 

extensión de la superficie iluminante:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Method used for the definition of the apparent surface in accordance with paragraph 

2.10 of UN Regulation No 48 / Método utilizado para determinar la superficie aparente 

con arreglo al punto 2.10 del Reglamento Nº 48 de las Naciones Unidas:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Axis of reference and centre of reference / Eje de referencia y centro de referencia: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

LIGHTING AND LIGHT SIGNALLING DEVICES / DISPOSITIVOS DE ALUMBRADO Y DE SEÑALIZACIÓN LUMINOSA

Table of all devices: number, make, model, type‐approval mark, maximum intensity of 

main‐beam head lamps, colour, tell‐tale / Cuadro de todos los dispositivos: número, 

marca, modelo, marca de homologación de tipo, intensidad máxima de las luces de 

carretera, color, testigo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing of the position of lighting and light signalling devices / Dibujo que muestre la 

posición de los dispositivos de alumbrado y señalización luminosa:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Emergency stop signal (ESS) / Señal de frenado de emergencia (ESS): No / No

A brief description of electrical/electronic components other than lamps (if any) / Breve 

descripción de los componentes eléctricos o electrónicos que no sean lámparas (de 

haberlos):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

CONNECTIONS BETWEEN TOWING VEHICLES AND TRAILERS AND SEMI‐TRAILERS /

UNIONES ENTRE VEHÍCULOS TRACTORES Y REMOLQUES O SEMIRREMOLQUES

Class and type of the coupling device(s) fitted or to be fitted / Clase y tipo de dispositivos 

de acoplamiento instalados o que vayan a instalarse:

Not applicable

/ No aplicable

Location of indication / Emplazamiento de la indicación: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Method of operation of concealable lamps / Método de funcionamiento de los faros 

escamoteables:

Not applicable

/ No aplicable

Any specific mounting and wiring provisions  /Todas las disposiciones específicas sobre 

montaje y cableado:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Dipped beam lamps: normal orientation in accordance to paragraph 6.2.6.1 of UNECE 

Regulation No 48 / Luces de cruce: orientación normal con arreglo al punto 6.2.6.1 del 

Reglamento Nº 48 de las Naciones Unidas:

Value of initial adjustment / Valor de ajuste inicial: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Characteristics D, U, S and V of the coupling device(s) fitted or minimal characteristics D, 

U, S and V of the coupling device(s) to be fitted (daN) / Características D, U, S y V de los 

dispositivos de acoplamiento instalados o características mínimas D, U, S y V de los 

dispositivos de acoplamiento que vayan a instalarse (daN):

Not applicable

/ No aplicable
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11.3.

11.4.

11.5.

12.

12.1.

12.2.

12.2.4.

12.3.

12.3.1.

12.3.2.

12.3.3.

12.6.

12.6.5.

12.6.5.1.

12.7.

12.7.1.

12.8.

12.8.1.

12.9.

12.9.1.

12.9.2.

Vehicle equipped with a 24 GHz short‐range radar equipment
 / Vehículo dotado de un 

equipo de radar de corto alcance de 24 GHz:

No / No

eCall system / Sistema eCall

Number(s) of the type‐approval certificate(s) / Números de los certificados de 

homologación de tipo:

Not applicable

/ No aplicable

MISCELLANEOUS / VARIOS

Audible warning device(s) / Avisadores acústicos

Instructions for attachment of the coupling type to the vehicle and photographs or 

drawings of the fixing points at the vehicle as stated by the manufacturer; additional 

information, if the use of the coupling type is restricted to certain variants or versions of 

the vehicle type / Instrucciones de montaje del tipo de acoplamiento en el vehículo y 

fotografías o dibujos de los puntos de fijación al vehículo previstos por el fabricante; 

información suplementaria si el tipo de acoplamiento se utiliza solo en determinadas 

variantes o versiones del tipo de vehículo:

Not applicable

/ No aplicable

Information of the fitting of special towing brackets or mounting plates / Información 

sobre la instalación de brazos de tracción o placas de montaje especiales:

Not applicable

/ No aplicable

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Devices to prevent unauthorised use of the vehicle / Dispositivos contra la utilización no 

autorizada del vehículo

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Towing device(s) / Dispositivo o dispositivos de remolque:

Front: Hook/eye/other / Delante: gancho/anilla/otro: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Alcohol interlock installation facilitation (AIF)  / Interfaz para la instalación de 

alcoholímetros antiarranque (AIF):

Not applicable

/ No aplicable

Speed limitation devices / Dispositivos de limitación de la velocidad

Rear: Hook/eye/other/none / Detrás: gancho/anilla/otro/ninguno: See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Drawing or photograph of the chassis/area of the vehicle body showing the position, 

construction and mounting of the towing device(s) / Dibujo o fotografía del bastidor o la 

zona de la carrocería del vehículo que muestre la posición, la estructura y el montaje de 

los dispositivos de remolque:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Not applicable

/ No aplicable

Intelligent speed assistance (ISA) system / Sistema de asistente de velocidad inteligente 

(ISA):

Presence / Presencia: No / No

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Presence / Presencia No / No

Acoustic Vehicle Alerting System (AVAS) / Sistema de aviso acústico de vehículos (SAAV)

The number of the approval certificate issued on the basis of requirements laid down in 

UN Regulation No 138 of the Economic Commission for Europe of the United Nations 

(UNECE) / El número del certificado de homologación de tipo expedido sobre la base de los 

requisitos establecidos en el Reglamento Nº 138 de la Comisión Económica para Europa 

de las Naciones Unidas (CEPE):

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base

Table of installation and use of RF transmitters in the vehicle(s), if applicable / Cuadro 

de instalación y uso de transmisores de radiofrecuencia en los vehículos, en su caso:

Complete reference to the test results of AVAS sound emission levels, measured in 

accordance with Regulation (EU) No 540/2014 of the European Parliament and of the 

Council / Referencia completa a los resultados de los ensayos de los niveles de emisión 

sonora de los SAAV, medidos con arreglo al Reglamento (UE) n.o 540/2014 del 

Parlamento Europeo y del Consejo:

See base vehicle approval

/ Ver homologación vehículo base
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12.10.

12.11.

12.11.1.

12.12.

12.12.1.

12.13.

12.13.1.

12.14.

12.14.1.

12.15.

12.16.

12.16.1.

12.17.

12.17.1.

13.

14.

15.

No / No

General construction characteristics of the vehicle type, including the vehicle systems 

which are relevant to the cybersecurity of the vehicle type, the components of those 

systems that are relevant to cybersecurity and the interactions of those systems with 

other systems within the vehicle type and external interfaces / Características generales 

de construcción del tipo de vehículo, entre ellas los sistemas del vehículo que sean 

pertinentes para la ciberseguridad del tipo de vehículo, los componentes de estos sistemas 

que sean pertinentes para la ciberseguridad y las interacciones de estos sistemas con otros 

sistemas dentro del tipo de vehículo y con las interfaces externas:

Driver drowsiness and attention warning (DDAW) system / Sistema de advertencia de 

somnolencia y pérdida de atención del conductor (DDAW):

Devices or systems with driver selectable modes which influence CO2 emissions and/or 

criteria emissions and do not have a predominant mode / Dispositivos o sistemas con 

modos seleccionables por el conductor que influyen en las emisiones de CO 2  o las 

emisiones de referencia y carecen de un modo predominante:

SPECIAL PROVISIONS FOR BUSES AND COACHES / DISPOSICIONES ESPECIALES PARA AUTOBUSES Y AUTOCARES:

Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

Software update / Actualización del software:

Event data recorder (EDR) / Registrador de datos de incidencias (EDR):

Presence / Presencia: Not applicable

/ No aplicable

Driver availability monitoring (DAM) system / Sistema de monitorización de la 

disponibilidad del conductor (DAM):

Presence / Presencia: Not applicable

/ No aplicable

SPECIAL PROVISIONS FOR VEHICLES INTENDED FOR THE TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS / 

DISPOSICIONES ESPECIALES PARA VEHÍCULOS DESTINADOS AL TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PELIGROSAS

Not applicable

/ No aplicable

Not applicable

/ No aplicable

Presence / Presencia: No / No

Advanced driver distraction warning (ADDW) system / Sistema avanzado de advertencia 

de distracciones del conductor (ADDW):

Presence / Presencia: No / No

Blind spot information system (BSIS) / Sistema de aviso de ángulos muertos (BSIS):

Presence / Presencia: Not applicable

/ No aplicable

Cyber security / Ciberseguridad:

REUSABILITY, RECYCLABILITY AND RECOVERABILITY / APTITUD PARA LA REUTILIZACION, EL RECICLADO Y LA VALORIZACION

Not applicable

/ No aplicable
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Make  / Marca: TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN) Type / Tipo: VATCNVAMB
Information document

16.

16.1

16.1.1

16.2.

16.3.

17.

ACCESS TO VEHICLE REPAIR AND MAINTENANCE INFORMATION /

ACCESO A LA INFORMACIÓN RELATIVA A LA REPARACIÓN Y EL MANTENIMIENTO DE LOS VEHÍCULOS

Address of principal website for access to vehicle repair and maintenance information / 

Dirección del sitio web principal para acceder a la información relativa a la reparación y el 

mantenimiento del vehículo:

Stage 1 / Fase 1 : 

https://newdialogys.renault.com/

Stage 2: See Appendix A 16 / Fase 2: Ver 

Apéndice A 16

Date from which it is available (no later than 6 months from the date of type‐approval) 

/ Fecha a partir de la cual está disponible (máximo seis meses a partir de la fecha de 

homologación de tipo):

‐

Terms and conditions of access to website / Términos y condiciones de acceso al sitio 

web:

See point 16.1

/ Ver punto 16.1

AUTOMATED DRIVING SYSTEM (ADS) / SISTEMA DE CONDUCCIÓN AUTOMATIZADA (ADS)

Presence / Presencia:

Format of the vehicle repair and maintenance information accessible through website / 

Formato de la información relativa a la reparación y el mantenimiento del vehículo 

disponible en el sitio web:

See point 16.1

/ Ver punto 16.1

No / No
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N/A‐‐ G G 1

G Not applicable 1 N/A until 07.07.2024

A28 112‐based eCall in vehicles systems Regulation (EU) 2015/758  R(EU) 2015/758 ‐‐

N/A

A27 Rear impact Regulation (EU) 2019/2144 R153.00 ‐‐

‐‐ Not applicable Not applicable 1

G G 1 Out of scope

A26 Pole side impact Regulation (EU) 2019/2144 R135.01/02

A25 Side impact Regulation (EU) 2019/2144 R95.05 ‐‐

Equipment Equipment 1 N/A

Out of scope

A23 Replacement airbag Regulation (EU) 2019/2144 R114.00 ‐‐ ‐‐

‐‐ G G 1

G G 1 N/A until 07.07.2024

A22 Protective steering Regulation (EU) 2019/2144 R12.04/01 ‐‐

N/A

A21 Frontal full‐width impact Regulation (EU) 2019/2144 R137.02 ‐‐ ‐‐

‐‐ G G 1

G G 1 N/A

A20 Frontal off‐set impact Regulation (EU) 2019/2144 R94.04 ‐‐

N/A

A19 In‐use electric safety (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R100.02/03 ‐‐ ‐‐

‐‐ X X 1

G G 1 N/A

A18 Hydrogen system material qualification (IF) Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2021/535, 

Annex XIV
‐‐

N/A

A17 Hydrogen safety (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R134.00/03 ‐‐ ‐‐

‐‐ G G 1

G G 1 N/A

A16 Compressed and liquified natural gas safety (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R110.01/02 ‐‐

A15 Liquified petroleum gas safety (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R67.01/14 ‐‐ ‐‐

See previous stage approval X X 1A14 Fuel tank safety (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R34.03/02 29.09.2022

See previous stage approval X X 1A12 Rear underrun protection Regulation (EU) 2019/2144 R58.03/03 23.09.2022

N/A‐‐ Equipment Equipment 1

Equipment Equipment 1 N/A

A10 Enhanced child restraint systems (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R129.00/02 ‐‐

See Annex 3 E.1 Item A8

A9 Child restraint systems (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R44.04/17 ‐‐ ‐‐

‐‐ G IF 1

X 2R16.08/02 ‐‐

Equipment Equipment 1 N/A

A8 Child restraint anchorages Regulation (EU) 2019/2144 R145.00 ‐‐

See Annex 3 E.1 Item A6

A7 Partitioning systems Regulation (EU) 2019/2144 R126.00 ‐‐ ‐‐

‐‐ X Not applicable 2

G X 2R14.09/02 ‐‐

X Not applicable 1

A6 Safety‐belt reminders Regulation (EU) 2019/2144 R16.08/02 ‐‐

See Annex 3 E.1 Item A5

A6 Safety‐belt reminders Regulation (EU) 2019/2144 R16.08/03 17.11.2022 See previous stage approval

‐‐ G

See Annex 3 E.1 Item A2

A4 Safety‐belt anchorages Regulation (EU) 2019/2144 R14.07/09 15.11.2022 See previous stage approval

‐‐ G G 2

G G 1

A2 Seats and head restraints Regulation (EU) 2019/2144 R17.09/01 ‐‐

See Annex 3 E.1 Item A1

A2 Seats and head restraints Regulation (EU) 2019/2144 R17.09/01 15.11.2022 See previous stage approval

‐‐ G G 2A1 Interior fittings Regulation (EU) 2019/2144 R21.01/03 ‐‐

SC

Ambulance

SH Wheelchair

accesible vehicle
Stage Remarks

A
RESTRAINT SYSTEMS, CRASH TESTING, FUEL SYSTEM INTEGRITY AND HIGH VOLTAGE ELECTRICAL SAFETY /

SISTEMAS DE RETENCIÓN, ENSAYOS DE COLISIÓN, INTEGRIDAD DEL SISTEMA DE COMBUSTIBLE Y SEGURIDAD ELÉCTRICA DE ALTA TENSIÓN

LIST OF REGULATORY ACTS SETTING OUT THE REQUIREMENTS FOR THE PURPOSE OF EU TYPE‐APPROVAL OF SPECIAL PURPOSE VEHICLES /

LISTA DE ACTOS REGULADORES QUE ESTABLECEN LOS REQUISITOS PARA LA HOMOLOGACIÓN DE TIPO UE DE VEHÍCULOS ESPECIALES

Item Subject Regulatory Act
Amendments ‐ 

Supplements
Date

Type‐approval

number

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMBType / Tipo:

Make  / Marca:

Appendix L

Annex MID

G X 1

A4 Safety‐belt anchorages Regulation (EU) 2019/2144

G X 1

A5 Safety‐belts and restraint systems Regulation (EU) 2019/2144

See Annex 3 E.1 Item A4

A5 Safety‐belts and restraint systems Regulation (EU) 2019/2144 R16.08/03 17.11.2022 See previous stage approval

E13*14R09/02*9878*00
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMBType / Tipo:

Make  / Marca:

Appendix L

Annex MID

Equipment Equipment 1 N/AC16 Replacement wheels Regulation (EU) 2019/2144 R124.00 ‐‐ ‐‐

See previous stage approval G X 1C15 Tyre installation Regulation (EU) 2019/2144 R142.01/00 23.09.2022

N/A‐‐ G G 1

Equipment Equipment 1 N/A

C13 Tyre pressure monitoring for light‐duty vehicles Regulation (EU) 2019/2144 R141.01/00 ‐‐

C12 Retreaded tyre Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐

See previous stage approval X X 1

G X 1 See Item C15

C11 Spare wheels and run‐flat systems (IF) Regulation (EU) 2019/2144 R64.03/01 23.09.2022

N/A until 07.07.2024

C10 Tyre safety and environmental performance Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐ ‐‐

‐‐ G G 1C9  Advanced emergency braking on light‐dutyvehicles Regulation (EU) 2019/2144 R152.01/01 ‐‐

See previous stage approval G G 1

G G 1

C7 Stability control Regulation (EU) 2019/2144 R140.00/04 23.09.2022

N/A

C6 Brake assist Regulation (EU) 2019/2144 R139.00/02 23.09.2022 See previous stage approval

‐‐ Equipment Equipment 1

G G 1

C5 Replacement braking parts Regulation (EU) 2019/2144 R90.02/04 ‐‐

N/A until 07.07.2024

C4 Braking Regulation (EU) 2019/2144 R13‐H.01/03 23.09.2022 See previous stage approval

G G 1C3 Emergency lane keeping Regulation (EU) 2019/2144 R(EU) 2021/646 ‐‐

See previous stage approval G G 1

See Annex 3 E.1 Item B14

C VEHICLE CHASSIS, BRAKING, TYRES AND STEERING / CHASIS, FRENADO, NEUMÁTICOS Y DIRECCIÓN DEL VEHÍCULO

C1 Steering equipment Regulation (EU) 2019/2144 R79.03/06 23.09.2022

‐‐ X X 1

G X 1

B14 Acoustic Vehicle Alerting Systems Regulation (EU) 540/2014 R(EU) 540/2014 ‐‐

Device fitted

B13 Indirect vision devices Regulation (EU) 2019/2144 R46.04/09 23.09.2022 See previous stage approval

‐‐ G G 1

G G 1 Device fitted

B12 Wash / wipe Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2021/535, 

Annex IV

See Annex 3 E.1 Item B10

B11 Defrost / demist Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2021/535, 

Annex VI
‐‐

‐‐ X G 2

X G 1

B10 Safety glazing Regulation (EU) 2019/2144 R43.01/05 ‐‐

B10 Safety glazing Regulation (EU) 2019/2144 R43.01/09 14.11.2022 See previous stage approval

G G 1 N/A

N/A until 07.07.2024

B8 Forward vision Regulation (EU) 2019/2144 R125.01/01 ‐‐ ‐‐

‐‐ X A 1B7 Reversing detection Regulation (EU) 2019/2144 R158.00 ‐‐

G G 1 N/A until 07.07.2026

N/A

B4
Advanced emergency braking for pedestrians and 

cyclists ahead
Regulation (EU) 2019/2144 R152.01/01 ‐‐ ‐‐

‐‐ Equipment Equipment 1

G G 1 N/A until 07.07.2026

B3 Frontal protection system Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2021/535, 

Annex XII

N/A

B2 Enlarged head impact zone Regulation (EU) 2019/2144 R127.02/00 ‐‐

See previous stage approval G G 1B1 Pedestrian leg and head protection Regulation (EU) 2019/2144 R127.02/00 ‐‐

SC

Ambulance

SH Wheelchair

accesible vehicle
Stage Remarks

B VULNERABLE ROAD USERS, VISION AND VISIBILITY / USUARIOS VULNERABLES DE LA VÍA PÚBLICA, VISIÓN Y VISIBILIDAD

Item Subject Regulatory Act
Amendments ‐ 

Supplements
Date

Type‐approval

number
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMBType / Tipo:

Make  / Marca:

Appendix L

Annex MID

IF IF 1 N/A

N/A until 07.07.2024

E6
Systems to replace driver’s control (in

case of automated vehicles)
Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐ ‐‐

‐‐ G A 1

IF IF 1 N/A

E5 Event data recorder Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2022/545 

R160.00
‐‐

N/A

E4
Driver availability monitoring system (in case of 

automated vehicles)
Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐ ‐‐

‐‐ No requirement yet No requirement yet 1

X A 1 N/A until 07.07.2024

E3 Advanced driver distraction warning Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐

N/A until 07.07.2024

E2 Driver drowsiness and attention warning Regulation (EU) 2019/2144 R(EU) 2021/1243 ‐‐ ‐‐

‐‐ X A 1

N/A

E DRIVER AND SYSTEM BEHAVIOUR / CONDUCTA DEL CONDUCTOR Y CONDUCTA DEL SISTEMA

E1 Alcohol interlock installation facilitation Regulation (EU) 2019/2144 R(EU) 2021/1243 ‐‐

‐‐ G G 1

IF IF 1

D18 Gear shift indicator Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐

D17 Headlamp cleaners (IF) Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐ ‐‐

See previous stage approval X X 1

A + G for the cab

A for the remaining part
X 2

D16 Emergency stop signal Regulation (EU) 2019/2144 R48.06/15 10.11.2022

See Annex 3 E.1 Item D15

D15
Installation of light signalling, road

illumination and retro‐reflective devices
Regulation (EU) 2019/2144 R48.07/02 ‐‐ ‐‐

See previous stage approval
A + G for the cab

A for the remaining part
X 1D15

Installation of light signalling, road

illumination and retro‐reflective devices
Regulation (EU) 2019/2144 R48.06/15 10.11.2022

X X 2 See Annex 3 E.1 Item D10D10 Heating systems Regulation (EU) 2019/2144 R122.00/06 ‐‐ ‐‐

See previous stage approval X X 1

X X 1

D10 Heating systems Regulation (EU) 2019/2144 R122.00/06 23.09.2022

N/A until 07.07.2024

D9  IdenƟficaƟon of controls, tell‐tales andindicators Regulation (EU) 2019/2144 R121.01/05 19.10.2022 See previous stage approval

‐‐ X A 1D8 Intelligent speed assistance Regulation (EU) 2019/2144 R(EU) 2021/1958 ‐‐

See Annex 3 E.1 Item D6See previous stage approval X X 1

X X 1 See Annex 3 E.1 Item D5

D6 Odometer Regulation (EU) 2019/2144 R39.00/05 23.09.2022

N/A until 07.07.2024

D5 Speedometer Regulation (EU) 2019/2144 R39.00/05 23.09.2022 See previous stage approval

‐‐ X X 1

G X 1

D4 Protection of vehicle against cyberattacks Regulation (EU) 2019/2144 R155.00 ‐‐

See Annex 3 E.1 Item D2

D3
Protection against unauthorised use,

immobiliser and alarm systems
Regulation (EU) 2019/2144 R116.00/09 20.09.2022 See previous stage approval

‐‐ X X 2

X X 1

D2  Radio interference (electromagneƟccompaƟbility) Regulation (EU) 2019/2144 R10.05/01 ‐‐

D2  Radio interference (electromagneƟccompaƟbility) Regulation (EU) 2019/2144 R10.05/01 27.09.2022 See previous stage approval

See previous stage approval X X 1

Stage Remarks

D
ON‐BOARD INSTRUMENTS, ELECTRICAL SYSTEM, VEHICLE LIGHTING AND PROTECTION AGAINST UNAUTHORISED USE, INCLUDING CYBERATTACKS / 

INSTRUMENTOS DE A BORDO, SISTEMA ELÉCTRICO, LUCES DEL VEHÍCULO Y PROTECCIÓN FRENTE AL USO NO AUTORIZADO, INCLUIDOS CIBERATAQUES

D1 Audible warning Regulation (EU) 2019/2144 R28.00/06 23.09.2022

Date
Type‐approval

number

SC

Ambulance

SH Wheelchair

accesible vehicle
Item Subject Regulatory Act

Amendments ‐ 

Supplements
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMBType / Tipo:

Make  / Marca:

Appendix L

Annex MID

G G 1 See Annex 3 E.1 Item G5

See Annex 3 E.1 Item G4

G5 Durability of tailpipe emissions
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022 See previous stage approval

See previous stage approval G G 1G4 Tailpipe emissions on the road
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022

See previous stage approval G G 1

G X 1 See Annex 3 E.1 Item G3

See Annex 3 E.1 Item G2a

G3 Tailpipe emissions of engine in lab Regulation (EC) 595/2009 R(UE) 2019/1939E 26.07.2022 See previous stage approval

See previous stage approval G G 1

IF X 1

X X 2 See Annex 3 E.1 Item F11

F12 Mechanical couplings Regulation (EU) 2019/2144 R55.01/07 ‐‐

G G 1 See Annex 3 E.1 Item G2

G2a

Determination of specific CO2 emissions and fuel 

consumption of vehicle and device for monitoring 

on board the vehicle the consumption of fuel 

and/or electric energy

Regulation (EC) 715/2007 R(UE) 2018/1832AR ‐‐

See Annex 3 E.1 Item G1

G2 Tailpipe emissions of vehicle in lab Regulation (EC) 715/2007 R(UE) 2018/1832AR ‐‐ See previous stage approval

See Annex 3 E.1 Item F9

F11 Masses and dimensions Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2021/535, 

Annex XIII
‐‐

G G 1

X X 1 See Annex 3 E.1 Item F8

F9 Wheel guards Regulation (EU) 2019/2144 R(UE) 2015/166

See Annex 3 E.1 Item F7

F8 Towing devices Regulation (EU) 2019/2144 R(UE) 1005/2010 23.09.2022 See previous stage approval

‐‐ X X 2

X X 1 See Annex 3 E.1 Item F7

F7 Statutory plate and vehicle identification number Regulation (EU) 2019/2144
R (EU) 2021/535, 

Annex II

See Annex 3 E.1 Item F5

F7 Statutory plate and vehicle identification number Regulation (EU) 2019/2144 R(UE) 249/2012 10.06.2022 See previous stage approval

‐‐
G for the cab

A for the remaining part
G 2

X X 1 See Annex 3 E.1 Item F4

F5 External projections Regulation (EU) 2019/2144 R26.03/01 ‐‐

F4 Door entry steps, handholds and running boards Regulation (EU) 2019/2144 R(UE) 130/2012 07.07.2022 See previous stage approval

See previous stage approval G X 1

X X 1 See Annex 3 E.1 Item F2

F3 Door latches and hinges Regulation (EU) 2019/2144 R11.04/02 23.08.2022

See Annex 3 E.1 Item F1

F2 Reversing motion Regulation (EU) 2019/2144 R(UE) 130/2012 07.07.2022 See previous stage approval

See previous stage approval X X 1F1 Registration plate space Regulation (EU) 2019/2144 R(UE) 2015/166 14.10.2022

SC

Ambulance

SH Wheelchair

accesible vehicle
Stage Remarks

F GENERAL VEHICLE CONSTRUCTION AND FEATURES / ESTRUCTURA GENERAL Y CARACTERÍSTICAS GENERALES DEL VEHÍCULO

N/A

Item Subject Regulatory Act
Amendments ‐ 

Supplements
Date

Type‐approval

number

‐‐ No requirement yet No requirement yet 1

No requirement yet No requirement yet 1 N/A

E9
Systems to provide safety information to other 

road users (in case of automated vehicles)
Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐

N/A

E8 Platooning (IF) Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐ ‐‐

‐‐ IF IF 1E7

Systems to provide the vehicle with

information on state of vehicle and

surrounding area (in case of automated vehicles)

Regulation (EU) 2019/2144 ‐‐ ‐‐

N/A

G ENVIRONMENTAL PERFORMANCE AND EMISSIONS / EFICACIA MEDIOAMBIENTAL Y EMISIONES

G1 Sound level Reglamento (UE) 540/2014 R51.03/06 03.11.2022

‐‐ IF G
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMBType / Tipo:

Make  / Marca:

Appendix L

Annex MID

X X 1 See Annex 3 E.1 Item H2

See Manufacturer information 

document

H2 Software update

Regulation (EU) 2018/858, 

Annex IV

UN Regulation 156

‐‐ ‐‐ ‐‐

‐‐ X X 1H1
Access to vehicle OBD information and

vehicle repair and maintenance information

Regulation (EU) 2018/858,

Articles 61 to 66 and Annex X
‐‐ ‐‐

H ACCESS TO VEHICLE INFORMATION AND SOFTWARE UPDATE / ACCESO A LA INFORMACIÓN RELATIVA AL VEHÍCULO Y ACTUALIZACIONES DE SOFTWARE

H1
Access to vehicle OBD information and

vehicle repair and maintenance information

G G 1

Not applicable Not applicable 1 N/A

G14 Air‐conditioning systems Directive 2006/40/EC ‐‐ ‐‐

See Annex 3 E.1 Item G12

G13 Recyclability  Directive 2005/64/EC ‐‐ ‐‐ ‐‐

See previous stage approval G G 1

Out of scope

G12 Anti‐tampering
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022

G11 Auxiliary emissions strategies
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022 See previous stage approval

‐‐

1

Item Subject Regulatory Act
Amendments ‐ 

Supplements
Date

Type‐approval

number

SC

Ambulance

SH Wheelchair

accesible vehicle
Stage

G G 1 See Annex 3 E.1 Item G11

Remarks

G G 1 See Annex 3 E.1 Item G9

G10 Absence of defeat device
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022

See Annex 3 E.1 Item G8

G9 On‐board diagnostics
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022 See previous stage approval

See previous stage approval G G 1

See Annex 3 E.1 Item G10See previous stage approval G G

G G 1 See Annex 3 E.1 Item G7

G8 Low‐temperature tailpipe emissions in lab Regulation (EC) 715/2007 R(UE) 2018/1832AR ‐‐

See Annex 3 E.1 Item G6

G7 Evaporative emissions Regulation (EC) 715/2007 R(UE) 2018/1832AR ‐‐ See previous stage approval

See previous stage approval G G 1G6 Crankcase emissions
Regulation (EC) 715/2007

Regulation (EC) 595/2009

R(UE) 2018/1832AR

R(UE) 2019/1939E
26.07.2022

Regulation (EU) 2018/858,

Articles 61 to 66 and Annex X
‐‐ ‐‐ ‐‐ X X 1

See Manufacturer information 

document
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 0.2.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

Position 16: 

Number of seats 

row 1

2: 2 seats

3: 3 seats

CODE KEY FOR VARIANTS‐VERSIONS, COMBINATION MATRIX AND RELATION BETWEEN 1st AND 2nd STAGE TVV  / 

CODIFICACIÓN DE VARIANTES‐VERSIONES, MATRIZ DE COMBINACIONES Y RELACIÓN ENTRE TVV DE 1a Y 2a FASE

Position 1‐2: 

Type

VA: N1 incomplete

Position 3: 

Bodywork

F: Van / floor base

Position 2: 

Engine type

M: M9T Position 4: 

Engine type

M: M9T

Position 5‐6:

Engine code

AC: M9T D7 107 kW

AE: M9T D7 120 kW

Position 7‐8:

Engine code

AC: M9T D7 107 kW

AE: M9T D7 120 kW

Position 5:

Divers 1

0: N/A

Position 6:

Speed limiter

0: Without speed limiter

Version

No equivalence / Sin equivalencia

     CODE KEY (Stage 2): Type VA     Type VATCNVAMB     

Position 17‐18: 

Number of 

wheelchair seats 
(*)

W0: No wheelchair seats

W1: 1 wheelchair seat

W2: 2 wheelchair seats

W3: 3 wheelchair seats

W4: 4 wheelchair seats

No equivalence / Sin equivalencia

Position 19: 

Stretchers (*)
0: 0 stretchers

1: 1 stretcher

2: 2 stretchers

No equivalence / Sin equivalencia

Position 13: 

Dimensions

A: EMPT10 / H10

B: EMPT10 / H20

D: EMPT20 / H20

E: EMPT20 / H30

J: EMPT30 / H20

K: EMPT30 / H30

Position 15: 

Dimensions

A: EMPT10 / H10

B: EMPT10 / H20

D: EMPT20 / H20

E: EMPT20 / H30

J: EMPT30 / H20

K: EMPT30 / H30

Position 14: 

Number of seats 

row 1 (*)

2: 2 seats

3: 3 seats

Position 16: 

Maximun seats 

in patients' 

compartment (*)

1: 1 seat

2: 2 seats

3: 3 seats

4: 4 seats

5: 5 seats

6: 6 seats

7: 7 seats

No equivalence / Sin equivalencia

Position 7: 

Gearbox 

6: BVM6 (Manual at 6 ratios)

Position 8: 

Emission 

standard 

E: Euro VI‐E

Position 9‐11: 

Interpolation 

family

Variant

Type

     CODE KEY (Stage 1):

U01: IP‐62A3A1DPF6A_000‐VF1‐0 

V01: IP‐62A3A2DPF6A_000‐VF1‐0

Position 12: 

Weights

3: 3500 kg

Position 9: 

Gearbox 

6: BVM6 (Manual at 6 ratios)

Position 10: 

Emission 

standard 

E: Euro VI‐E

Position 11‐13: 

Interpolation 

family

U01: IP‐62A3A1DPF6A_000‐VF1‐0 

V01: IP‐62A3A2DPF6A_000‐VF1‐0

Position 14: 

Weights

3: 3500 kg

Position 18:

Divers 2

0: Not applicable

P: for TPRM adaptation

T: TRTRAC (Front Wheel Drive)

Variant

Position 1: 

Type of body

A: SC, Ambulance

W: SH, Wheelchair accesible vehicle
No equivalence / Sin equivalencia

No equivalence / Sin equivalencia

Version Position 3:

Divers 1

0: N/A

Position 4:

Speed limiter

0: Without speed limiter

No equivalence / Sin equivalencia

Position 17: 

Transmission

T: TRTRAC (Front Wheel Drive)Position 15: 

Transmission
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 0.2.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

1 2 3 4 7 8 12 15

(*): The agregate of positions 14, 16, 18 and 19 cannot be greater than 9 / La suma de las posiciones 14, 16, 18 y 19 no puede ser mayor que 9

A

B

D

E

J

K

A

B

D

E

J

K

13

Version

3
2

3
T

1

2

3

4

5

6

7

W1

W2

W3

W4

0

C
o
d
e
 k
e
y

Position  
Variant

W M 0 0
AC

AE
6 E

U01

V01

2

3
T

1

2

3

4

5

6

7

W0

W1

W2

W3

W4

0

1

2

     COMMERCIAL NAME:

The combinations of the matrix below show all permissible possibilities for the variant‐version / 

Las combinaciones de la siguiente matriz muestran todas las posibilidades permitidas para variante‐versión:

A 0 0 EM
AC

AE
6

U01

V01
3

5‐6 9‐11 14 (*) 16 (*) 17‐18 (*) 19 (*)

Ambulancia Master Tecnove RT
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Plan

PHOTOGRAPHS OF A REPRESENTATIVE VEHICLE / FOTOGRAFÍAS DE UN VEHÍCULO REPRESENTATIVO

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 1.1 Type / Tipo: VATCNVAMB
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DIMENSIONAL DRAWING OF THE WHOLE VEHICLE / PLANO DE DIMENSIONES DEL VEHÍCULO COMPLETO

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 1.2 Type / Tipo: VATCNVAMB
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

AM / 00??6E???3A2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3A2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3A2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3A2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3A3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3A3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3A3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3A3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3B2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3B2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3B2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3B3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3B3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

Appendix A 2.6 Page 12 / 75
MID Page 52/172

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3B3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3B3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3D2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3D2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3D2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3D3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3D3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3D3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3D3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3E2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3E2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3E2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3E3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3E3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3E3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3E3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3J2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3J2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3J2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3J3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3J3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3J3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3J3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3K2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3K2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3K2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3K3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3K3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

AM / 00??6E???3K3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

AM / 00??6E???3K3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3A2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3A2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3A2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3A3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3A3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3A3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3A3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3B3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3B3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3D2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3D2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3D2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3D3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3D3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3D3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3D3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3E2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3E2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3E2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

Appendix A 2.6 Page 59 / 75
MID Page 99/172

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3E3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3E3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3E3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3E3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3J2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3J2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3J2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3J3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3J3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3J3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3J3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W12 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W21 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W22 2 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W31 2 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W32 2 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W41 2 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T1W42 2 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W02 2 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W11 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W12 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W21 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W22 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3K2T2W31 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W32 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W40 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W41 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T2W42 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W01 2 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W02 2 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W11 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W12 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W21 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W22 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W30 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W31 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W32 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W40 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W41 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T3W42 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W01 2 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W02 2 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W11 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W12 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W20 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W21 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W22 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W30 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W31 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W32 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W40 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3K2T4W41 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T4W42 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W01 2 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W02 2 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W10 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W11 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W12 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W20 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W21 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W22 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W30 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W31 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W32 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W40 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W41 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T5W42 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W00 2 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W01 2 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W02 2 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W10 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W11 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W12 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W20 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W21 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W22 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W30 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W31 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W32 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3K2T6W40 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W41 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T6W42 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W00 2 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W01 2 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W02 2 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W10 2 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W11 2 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W12 2 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W20 2 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W21 2 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W22 2 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W30 2 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W31 2 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W32 2 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W40 2 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W41 2 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K2T7W42 2 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W12 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W21 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W22 3 5 2 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W31 3 5 1 5 A1 3500 3100 1632 1468 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W32 3 6 2 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W41 3 6 1 6 A1 3500 3025 1632 1393 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T1W42 3 7 2 7 A1 3500 2950 1632 1318 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W02 3 4 2 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W11 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W12 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3K3T2W21 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W22 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W31 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W32 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W40 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W41 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T2W42 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W01 3 4 1 4 A1 3500 3175 1632 1543 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W02 3 5 2 5 B 3500 2975 1632 1343 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W11 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W12 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W21 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W22 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W30 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W31 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W32 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W40 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W41 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T3W42 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W01 3 5 1 5 C 3500 2940 1632 1308 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W02 3 6 2 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W11 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W12 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W20 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W21 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W22 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W30 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W31 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3K3T4W32 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W40 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W41 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T4W42 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W01 3 6 1 6 C 3500 2865 1632 1233 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W02 3 7 2 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W10 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W11 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W12 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W20 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W21 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W22 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W30 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W31 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W32 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W40 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W41 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T5W42 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W00 3 6 0 6 A2 3500 3010 1632 1378 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W01 3 7 1 7 C 3500 2790 1632 1158 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W02 3 8 2 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W10 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W11 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W12 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W20 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W21 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W22 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W30 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

Tecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE

VATCNVAMB

Variant / Version

Cabin 

seats of 

2nd stage 

vehicle

Appendix A 2.6

Annex MID

2.6 axle 1 max.

MMTA

Mass in running order

2.6 axle 2 min.2.6 axle 1 min.2.6 min.2.6 axle 2 max.2.6 max.

MASS IN RUNNING ORDER / MASA EN ORDEN DE MARCHA

Seats patient's 

compartment
Stretcher

9.10.3.1 

Max. 

seating 

positions

Type of 

ambulance

WM / 00??6E???3K3T6W31 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W32 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W40 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W41 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T6W42 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W00 3 7 0 7 A2 3500 2935 1632 1303 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W01 3 8 1 8 C 3500 2715 1632 1083 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W02 3 9 2 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W10 3 8 0 8 A2 3500 2860 1632 1228 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W11 3 9 1 9 C 3500 2640 1632 1008 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W12 3 10 2 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W20 3 9 0 9 A2 3500 2785 1632 1153 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W21 3 10 1 10 C 3500 2565 1632 933 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W22 3 11 2 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W30 3 10 0 10 A2 3500 2710 1632 1078 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W31 3 11 1 11 C 3500 2490 1632 858 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W32 3 12 2 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W40 3 11 0 11 A2 3500 2635 1632 1003 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W41 3 12 1 12 C 3500 2415 1632 783 2281 1063 1218

WM / 00??6E???3K3T7W42 3 13 2 13 C 3500 2340 1632 708 2281 1063 1218

Remark 1: MRO max could be increased because of installation of fixed and required elements according to tables 9 to 19 of EN1789:2020 up to the reserve mass that corresponds with following 

values, according ambulance type: Type A1: 100 kg / Type A2: 115 kg / Type B: 225 kg / Type C: 260 kg. In any case it is the responsability of the manufacturer to ensure that the sum of max. MRO + 

reserve mass is never exceeded. / Nota 1: La MOM máxima podrá verse incrementada debido a la instalación de equipos fijos en el carrozado (equipos según tablas 9 a 19 de EN1789:2020) hasta 

como máximo la reserva de masa que corresponde con los siguientes valores, dependiendo del tipo de ambulancia: Tipo A1: 100 kg / Tipo A2: 115 kg / Tipo B: 225 kg / Tipo C: 260 kg. Será 

responsabilidad del fabricante asegurar que la MOM final no superará en ningún caso la suma MOM max + reserva de masa.
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Make  / Marca:

Type / Tipo:

3500 1401 ‐ 1849 1651 ‐ 2099 1850 2100* / ?????????3*

2.9.1.2 axle 2

TECHNICALLY PERMISSIBLE MAXIMUM LADEN MASS / MASA MÁXIMA EN CARGA TECNICAMENTE ADMISIBLE 

Variant / Version

VATCNVAMB

TECNOVE

Appendix A 2.6

Annex MIDTecnove S.L.

Avenida Alcazar 6, Herencia,

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

2.8 GVW

VATCNVAMB

Type 2.8.1.1 axle 1 2.8.1.2 axle 2 2.9.1.1 axle 1
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POWER PLANT INFORMATION / INFORMACIÓN DE LA UNIDAD MOTRIZ

3.2.2.1

3.2.1.9

3.2.2

See base vehicle approvalDiesel/Petrol/LPG/NG or Biomethane/Ethanol (E85)/Biodiesel/ Hydrogen

Variant / Version    * / 00AC* * / 00AE*

3.2.1.8

3.2.1.6

3.2.1.3

3.2.1.2

3.2.1.1

3.1.1

3.1

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 3 Type / Tipo: VATCNVAMB

3.2.3 Fuel tank:

3.2.2.4

3.2.2.2.1

3.2.2.2 See base vehicle approval

See base vehicle approval

Heavy‐duty vehicles: Diesel/Petrol/LPG/NG‐H /NG‐L/NGHL/Ethanol

(Euro VI only) Fuels compatible with use by the engine declared by the 

manufacturer in accordance with point 1.1.3 of Annex I to Regulation (EU) 

No 582/2011 (as applicable):

Vehicle fuel type: Mono fuel, Bi fuel, Flex fuel Mono fuel

Maximum amount of biofuel acceptable in fuel (manufacturer's declared 

value): % by volume
10%

Maximum net power (kW at min‐1)

Normal engine idling speed (min‐1)

Engine capacity (cm3)

Number and arrangement of cylinders

Working principle positive ignition/compression ignition/dual‐fuel Cycle 

four stroke/two stroke/rotary

Manufacturer's code (as marked on the propulsion energy converter or 

other means of identification)

Manufacturer of the propulsion energy converter(s)

775 ± 50

2299

Four in Line

Compression ignition, four stroke

M9T D7

RENAULT

3.2 Internal combustion engine:

1 ‐ 80 ltr    or    1 ‐ 105 ltrNumber and capacity of each tank

Min: 348   ‐   Max: 408

Temperatures permitted by the manufacturer:

Lubricant temperature (K)

120 kW at 3500 min‐1107 kW  at 3500 min‐1

See base vehicle approvalMaximum permitted engine speed as prescribed by the manufacturer 
1

Fuel:

3.6

3.6.5

3.2.3.1.1

3.2.2.5

Appendix A 3 Page 1 / 1
MID Page 116/172

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



Type of transmission and type of gearbox / Tipo de transmisión y tipo de caja de cambios:

4.2 4.5.1

4.6 Gear ratios / Relaciones de transmisión:

* / 00AE6* 0,0571 0,1134 0,1851 0,2448 0,3158 0,3741 0,13720,2388

Gear

box

BVM6

BVM6

0,3158 0,3741 0,1372* / 00AC6* 0,0571 0,1134 0,1851 0,24480,2388

Variant / Version
Total gear ratios

1st Gear 2nd Gear 3rd Gear 4th Gear 5th Gear 6th Gear Reverse gear

Final

drive ratio

Final

drive ratioReverse gear

0,5745

0,5745

Internal gear box ratios

0,2388

0,2391 0,4750 0,7750 1,0250 1,3226 1,5667 0,2388

1st Gear 2nd Gear 3rd Gear

* / 00AE6*

* / 00AC6*

Variant / Version
Gear

box

BVM6

BVM6

4th Gear 5th Gear 6th Gear

0,2391 0,4750 0,7750 1,0250 1,3226 1,5667

TABLE OF GEAR RATIOS AND TOTAL TRANSMISSION / TABLA DE RELACIONES DE ENGRANAJE Y TRANSMISIÓN TOTAL

Variant / Version

* / 00AC6*

* / 00AE6*

Type of transmission Type of gearbox

TECNOVE

Appendix A 4.6 Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca:

Manual / Manual

Manual / ManualMechanical / Mecánica

Mechanical / Mecánica
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4.7

* / 00AC6* * / 00AE6*

154 160

Variant / Version   

Maximum vehicle design speed (in km/h)

MAXIMUM VEHICLE SPEED / VELOCIDAD MÁXIMA DEL VEHÍCULO

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 4.7 Type / Tipo: VATCNVAMB
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66

6.6.1.1.i.5

Wheel

Off‐set 

(mm)

6.6.1.1.i.6

Rolling resistance 

coefficient (kg/T)

≤ 9

≤ 9

6.6.2

Limits of rolling 

radius (mm)

330 ‐ 343

330 ‐ 343

6.6.1.2

Category 

spare

wheel

x

x

i

Axle

1 and 2

1 and 2

6.6.1.1.i.1

Tyre size 

designation

225/65R16C

225/65R16C

6.6.1.1.i.2

Minimum load‐

capacity index

112/110

112/110

6.6.1.1.i.3

Speed category 

symbol

R

T

TYRES AND WHEELS COMBINATIONS / COMBINACIONES DE NEUMÁTICOS Y RUEDAS

Variant / 

Version

* / *

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 6.6.1 Type / Tipo: VATCNVAMB

* / *

6.6.1.1.i.4

Wheel rim

size

6,5Jx16

6,5Jx16 66
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Technical floor / Suelo técnico

MATERIALS USED AND METHODS OF CONSTRUCTION / MATERIALES USADOS Y MÉTODOS DE FABRICACIÓN

The floor of the patient’s compartment is made up of a modular covering using aluminium profiles. They are attached to the

floor of the original self‐supporting structure of the base vehicle using SIKAFLEX265UP adhesive. The aluminium profile is made

of 6060 T6 material, extruded in 3500 mm long strips, with a tongue and groove joint system as shown in the following figure / 

El suelo del compartimento del paciente está compuesto por un recubrimiento modular mediante perfiles de aluminio unidos al

suelo de la estructura autoportante original del vehículo base mediante adhesivo SIKAFLEX265UP. El perfil de aluminio es de

material 6060 T6, extrusionado en tiras de 3500 mm de longitud, con sistema machihembrado de unión tal como se ve en la

siguiente figura.

The set of profiles are welded at the front and rear at each of the joints and longitudinally at most every 1000 mm, so that it

remains as a single piece / El conjunto de perfiles que componen el suelo se sueldan en la parte frontal y trasera en cada una de

las uniones y longitudinalmente como máximo cada 1000 mm, para que quede como una sola pieza.

The raised parts of the original vehicle’s floor are sanded and the adhesive is applied to them and then cleaned with solvent.

Respecting the drying time, it is applied SIKA activator and SIKA PRIMER 206 G+P. The same is carried out on the technical

floor: the aluminium floor is sanded, the activator is applied and then the SIKA PRIMER 206 G+P. This operation is carried out

only in the parts where the floor comes into contact with the adhesive. 3 mm thick aluminium spacers are installed to define

the sections where the adhesive is applied. Strips of the same material can also be mounted across the width of the car. This

process ensures the homogeneity of the adhesive throughout the floor. The SIKAFLEX265UP adhesive is applied to the surface

defined according to the previous technique, ensuring an adhesive bead with a minimum thickness of 10 mm. Once the

adhesive has been applied, the raised floor is placed on the vehicle's floor and pressure is applied with props to ensure that the

floor touches the aluminium spacers / Las partes elevadas del suelo original del coche se lijan y sobre ellas se aplica el adhesivo

y seguidamente se limpia con disolvente. Respetando el tiempo de secado, se aplica SIKA activador e imprimación SIKA PRIMER

206 G+P. La misma operación se realiza en el suelo técnico: se lija el suelo de aluminio, se aplica el activador y seguidamente la

imprimación SIKA PRIMER 206 G+P. Esta operación se realiza solamente en las partes donde el suelo entra en contacto con el

adhesivo. Se instalan distanciadores de aluminio de 3 mm de espesor para definir los tramos donde se aplica el adhesivo.

También se pueden montar tiras del mismo material a lo ancho del coche. Este proceso nos asegura la homogeneidad del

adhesivo en todo el suelo. Se aplica el adhesivo SIKAFLEX265UP en la superficie definida según el procedimiento anterior,

asegurando un cordón de adhesivo de espesor mínimo de 10 mm. Una vez aplicado el adhesivo, se deposita el suelo técnico

sobre el suelo del vehículo y se le aplica presión con puntales para asegurar que el suelo llega a tocar los distanciadores de

aluminio.

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.2 Type / Tipo: VATCNVAMB
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Appendix A 9.2 Type / Tipo: VATCNVAMB
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

Furniture / Mobiliario

The ambulances will equip furniture for the storage of medical equipment, as well as to allow the correct development of the

work of the medical personnel. All the furniture is manufactured with panels with the following characteristics / Las 

ambulancias equiparán muebles con diferentes tipos de módulos para el almacenaje y contención de los diferentes productos

sanitarios, así como para permitir el correcto desarrollo del trabajo del personal sanitario. Todo el mobiliario se fabrica con

paneles de las siguientes características:

Stratified panel of poplar wood sheets

Density = 420‐440 kg/m3

Thermal conductivity K = 0.11‐0.12 W/mK

Bending strength = 30‐60 N/mm2

Modulus of elasticity = 4000 N/mm2

Fire classification = Euroclass D‐S

/

/

/

/

/

/

Panel estratificado de láminas de madera de chopo

Densidad = 420‐440 kg/m3

Conductividad térmica K = 0,11‐0,12 W/mK

Resistencia a la flexión = 30‐60 N/mm2

Módulo de elasticidad = 4000 N/mm2

Clasificación al fuego = Euroclase D‐S2

To fix the furniture to the structure of the vehicle they are used metal brackets folded in the shape of an omega and fixed to

the wall of the vehicle using DIN 7337 rivets of Ø4x10 mm and SIKAFLEX252 adhesive. In the following image it is shown, on

the left, an example of one of the aforementioned auxiliary frames for anchoring the furniture, and on the right, the location of

one of these frames on one side of the bodywork / Para la fijación de los muebles a la estructura del vehículo se emplea un

sistema de fijación basado en escuadras metálicas plegadas en forma de omega y fijadas a la pared del vehículo mediante

remaches DIN 7337 de Ø4x10 mm y adhesivo SIKAFLEX252. En la siguiente imagen se puede ver, a la izquierda un ejemplo de

uno de los citados bastidores auxiliares para el anclaje del mobiliario, y a la derecha la ubicación de uno de estos bastidores

sobre un lateral de la carrocería.

The furniture is later fixed to those brackets using ISO 7380 M6x20 screws and M6 harpoon nuts. They are also fixed to the

floor by means of DIN 7981 3.2x45 self‐tapping screws at a distance never greater than 100 mm; and to the partition wall by

means of M6 harpoon nut and M6x25 screws. In the following image you can see, on the left, the auxiliary frames for

anchoring the furniture fixed to the structure of the vehicle; and on the right the set of furniture once finished fixed to those /

Los muebles se fijan posteriormente a estas escuadras mediante tornillos ISO 7380 M6x20 y tuerca arpón M6. También van

fijados al suelo mediante tornillos rosca chapa DIN 7981 3,2x45 a una distancia nunca superior a los 100 mm; y al tabique de

separación mediante tuerca arpón M6 y tornillos M6x25. En la siguiente imagen se puede ver, a la izquierda los bastidores

auxiliares para el anclaje del mobiliario fijados a la estructura del vehículo; y a la derecha el conjunto de mobiliario una vez 
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Appendix A 9.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

Locks / Sistemas de cierre

For the doors of tall cabinets, a recessed lock from the Flush Pull series of the SOUTHCO brand, model M1‐61, is used. The

doors of these cabinets have a Ø40 mm hole with its center 47 mm from the bottom edge of the door. The lock is inserted into

this hole and fastened with a nut that is supplied together with the lock, tightening the assembly and making sure that the lock

latch is stuck to the front of the piece of furniture where it has to be anchored and avoiding accidental openings / Para las

puertas de muebles altos se emplea un cierre encastrado de la serie Flush Pull de la marca SOUTHCO, modelo M1‐61. Las puertas

de estos muebles tienen un taladro de Ø40 mm con su centro a 47 mm del borde inferior de la puerta. Sobre este taladro se

introduce el cierre y se sujeta con una tuerca que se suministra junto con el cierre, apretando el conjunto y asegurándose que el

resbalón del cierre quede pegado al frente del mueble donde tiene que anclarse y evitando aperturas accidentales.

Appendix A 9.2 Page 4 / 8
MID Page 123/172

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

For the drawers, a lever pressure closure of the SOUTHCO brand model C2‐32‐1 is used. The drawer fronts have an 86x25 mm

slot centered on said front. The closure is inserted over this pocket and fastened with a staple that is supplied together with

the closure, tightening the assembly. The closure has a retaining plate fixed to the upper part of the furniture with DIN 7981

3x12 screws, making sure that the closure remains attached to the front of the furniture where it has to be anchored and

avoiding accidental openings / Para los cajones se emplea un cierre de presión de palanca de la marca SOUTHCO modelo C2‐32‐

1. Los frentes de los cajones tienen un cajeado de 86x25 mm centrado en dicho frente. Sobre este cajeado se introduce el cierre y

se sujeta con una grapa que se suministra junto con el cierre, apretando el conjunto. El cierre dispone de una chapa de retén

fijada a la parte superior del mueble con tornillos DIN 7981 3x12, asegurándose que el cierre queda pegado al frente del mueble

donde tiene que anclarse y evitando aperturas accidentales.

For the blinds, a cylindrical push‐button closure from the AGA brand is used. To install these locks, it is necessary to make a

Ø24 mm hole in the blinds that allows the cylinder to exit out of the blind. On the inside of the blind, this closure is anchored to

it by means of DIN 7981 3x12 screws. It is necessary to make an angle that contains the hole that is needed for anchoring the

lug that makes up the closing mechanism. This angle is made of AISI 304 stainless steel and is attached to the furniture by

means of DIN 7981 3x12 screws / Para las persianas se emplea un cierre cilíndrico de pulsador de la marca AGA. Para realizar la

instalación de estos cierres es necesario realizar un orificio de Ø24 mm en las persianas que permita la salida del cilindro hacia el

exterior de la persiana. Por la parte interior de la persiana, este cierre se ancla a la misma mediante tornillos DIN 7981 3x12. Es

necesario realizar un ángulo que contenga el orificio que se necesita para el anclaje del tetón que conforma el mecanismo de

cierre. Este ángulo es de acero inoxidable AISI 304 y va sujeto al mueble mediante tornillos DIN 7981 3x12.
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For medical equipment, a support consisting of a sheet metal and three 900x160 aluminium profiles is installed below the

technical walls of the vehicle. The aluminium supports are fixed to the support plate with DIN 7991 M6x30 screws and M6 rivet

nuts on the anchor frame. The entire assembly is attached to the omegas of the anchor frame (technical wall) using

SIKAFLEX252 adhesive and Ø4x10 aluminium rivets / Para los equipos médicos se instala un soporte compuesto por una chapa y

tres perfiles de aluminio de 900x160 por debajo de las paredes técnicas del vehículo. Los soportes de aluminio se fijan a la chapa

soporte con tornillos DIN 7991 M6x30 y tuercas remachables M6 sobre el bastidor de anclaje. Todo el conjunto se une a las

omegas del bastidor de anclaje (pared técnica) mediante adhesivo SIKAFLEX252 y remaches de Ø4x10 de aluminio.

Appendix A 9.2 Page 6 / 8
MID Page 125/172

e13*2018/858*00535*00
Société Nationale de Certification et d'Homologation



TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

Seats' fastening / Fijación de butacas

Stretcher’s fastening and support bench / Bancada de soporte y sujeción de camilla

To fix the seats on the technical floor, it can be done before or after gluing the floor to the vehicle. To fix the seats, 8x60 mm ST‐

52 steel plates are inserted through the rails of the profiles of the technical floor. The plates will be long enough so that there

is no less than 200 mm from the rear part of the fixing of any seat to the end of the plate and no less than 100 mm from the

front part of any seat. The fixing of each base of the seats will be carried out using a minimum of four M10 screws. To do this,

the plate will be drilled to 8.5 mm in order to be threaded to M10 / Para la fijación de butacas en el suelo técnico se puede

realizar antes o después del pegado del suelo sobre el piso del vehículo. Para la fijación de las butacas se emplean unas pletinas

que se introducen por los raíles del perfil de aluminio y se posicionan en el lugar deseado. Estas pletinas son de acero calidad ST‐

52 y de 60x8 mm. La pletina tendrá una longitud suficiente para que desde la parte trasera de la fijación de cualquier butaca al

final de la pletina no haya menos de 200 mm y no menos de 100 mm la parte delantera de cualquier butaca. La fijación de cada

base de las butacas, se realizará mediante un mínimo 4 tornillos M10 y calidad 12.9. Para ello, la pletina será perforada con

taladro de Ø 8,5 para ser roscada a M10 en la posición que corresponda.

A PROMEBA type PB‐410 support bench is installed. To fix the bench, 8x60 mm ST‐52 steel plates are inserted through the rails

of the profiles of the technical floor, and that will be screwed. The plate will have length enough so that from each support of

the bench to the end of the plate there is not less than 150 mm. Each fixing will be made with 12.9 quality M10x20 screws. To

do this, the plate will be drilled and screwed. In addition, thread fixing adhesive is added / Se instala una bancada de soporte

marca PROMEBA tipo PB‐410. Para la fijación de la bancada se utilizan pletinas de 8x60 mm de acero ST‐52 que se introducen

por los raíles del perfil que conforma el suelo técnico, y que serán atornilladas. La pletina tendrá una longitud suficiente para que

desde cada soporte de la bancada al final de la pletina no haya menos de 150 mm. Cada fijación se realizará con tornillas

M10x20 de calidad 12.9. Para ello se perforará y se roscará la pletina. Además, se incorpora adhesivo fijador de roscas.
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Transfer chair support / Soporte de silla de traslado

Handle / Asidero

TECNOVE medical units include as an option a transfer chair for patients. In this case there is a support in the door on the left

side and a strap. Said support is made up of two parts; the lower module is a drawer‐type support on which the chair rests,

with the larger wheels being fitted. Made of 2 mm thick AISI 304 stainless steel, it is fixed to a reinforcement on the door by

means of M6 A2‐70 screws. The upper module is a U‐shaped bracket into which the wheelchair handle is inserted. This support

is fixed by means of M6 A2‐70 screws to a reinforcement installed on the door. In addition, this support has two M6 threaded

knobs to hold the chair and a spongy plate covering, to prevent scratches. The reinforcements arranged for said supports

consist of 0.8 mm thick S235JR galvanized steel omega sheet, which is riveted and glued to the vehicle. M6 rivet nuts are

arranged in these reinforcements for threading the above mentioned modules / Las unidades medicalizadas de TECNOVE

disponen como opción de silla de traslado para pacientes. Para ello se dispone de un soporte en la puerta del lateral izquierdo y

una correa de sujeción. Dicho soporte se compone por dos partes; el módulo inferior es un soporte tipo cajón en el cual se apoya

la silla, quedando encajadas las ruedas de mayor tamaño. Fabricado en acero inoxidable AISI 304 y de espesor 2 mm, va fijado a

un refuerzo en la puerta mediante tornillos M6 A2‐70. El módulo superior es un soporte en U en el cual se encaja el asidero de la

silla de ruedas. Dicho soporte va fijado mediante tornillos M6 calidad A2‐70 a un refuerzo instalado en la puerta. Además, este

soporte lleva dos pomos roscados M6 para sujeción de la silla y un recubrimiento de pletina esponjosa para evitar arañazos. Los

refuerzos dispuestos para dichos soportes consisten en chapa en omega de acero galvanizado S235JR espesor 0.8 mm, la cual va

remachada y pegada al vehículo. En estos refuerzos se disponen tuercas remachables M6 para el roscado de los módulos

anteriormente descritos.

A longitudinal handle bar over the stretcher is fixed to the ceiling using a 40x40x4 mm aluminium tube attached to the frame

reinforcements, which are used to make the ceiling. This connection is made using ISO 7380 M6x25 mm screws and M6 rivet

nuts / Se instala un asidero longitudinal sobre la camilla, fijada al techo por medio de un tubo de aluminio de 40x40x4 mm sujeto

a los refuerzos del bastidor que se utilizan para fabricar el techo. Esta unión se realiza mediante tornillos ISO 7380 M6x25 mm y

tuercas remachables M6.
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Device Make
EC Type

Approval mark
Remarks

Side window, tempered glass in driver's visibility field

STAGE 1

None

Windscreen, laminated glass None

Side and rear window, tempered glass outside driver's 

visibility field
None

Partition system window STARGLASS
E9 43R 000470

Ext. III
Optional

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.5.2 Type / Tipo: VATCNVAMB

TABLE OF GLAZINGS / TABLA DE ACRISTALAMIENTOS

Partition system window TEMPERED GLASS PLUS 
E9 43R 004660

Ext. 03
Optional
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os /

PHOTOGRAPHS OF INTERIOR FITTINGS / FOTOGRAFÍAS DEL ACONDICIONAMIENTO INTERIOR
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Types of seats / Tipos de asientos:

1.

A

B

C

D

E

F

● 

● 

● 

● 

● 

● 

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE
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Drawings represent vehicles with left‐hand steering wheel. For right‐hand steering wheel vehicles, the distribution is symmetrical  / Los 

planos están representados para vehículos con volante a la izquierda. Para vehículos con volante a la derecha la distribución sería 

simétrica. 

Vehicles can have 2 or 3 front cabin seating positions. The maximum seating positions number is 9 including the driver  / Los vehículos 

pueden llevar 2 ó 3 plazas en la cabina. El nº máximo de plazas es de 9 incluído el conductor.

CHARACTERISTICS FOR SEATS NOT TYPE‐APPROVED AS COMPONENTS, DESCRIPTION AN DRAWINGS / 

CARACTERÍSTICAS EN CASO DE ASIENTOS SIN HOMOLOGACIÓN DE TIPO COMO COMPONENTES, DESCRIPCIÓN Y PLANOS

Type of seat / Tipo de asiento: Seat make / Marca de asiento:

A‐428/4001 fix seat with narrow legs / Butaca fija de patas estrechas A‐428/4001

Drawings show possible location for installation of each one of the seats of the table above / En los planos siguientes se representan los 

posibles emplazamientos para la instalación de cada uno de los tipos de butaca indicados en la tabla anterior.

Inner distribution will be composed of a combination of these drawings / La configuración interior de un vehiculo se compondrá de una 

combinación de estos planos.

Seat position dimensions referenced from center of front axle to H‐point and the vehicle mid plane / Las dimensiones de la posición del 

asiento están acotadas desde el punto H al eje delantero y al plano medio del vehículo.

All seats are equipped with three‐point seat belts. Approval marks  / Todas las butacas 

están equipadas con cinturón de seguridad de 3 puntos. Marcas de homologación:
Ar4m E8 06 16741 ; Ar4m E1 06 0721

ISIS rotating seat on wheel arch / Butaca ISIS paso de rueda, giratoria Sunviauto

Fainsa

A‐428/4001 fix seat with wide legs / Butaca fija de patas anchas A‐428/4001

ISIS rotating seat with leg / Butaca ISIS giratoria con pata Sunviauto

Fainsa

A‐428/4001 folding seat / Butaca plegable A‐428/4001 Fainsa

ISIS seat with fixed legs / Butaca ISIS de patas fijas Sunviauto
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Planos / fotos.
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Critical elements regarding external projections / Elementos críticos respecto a salientes exteriores:

●  Electric side step / Peldaño eléctrico lateral:

EXTERNAL PROJECTIONS / SALIENTES EXTERIORES

The step is installed below the floor line of the vehicle (according paragraph 2.4 of Regulation 26). Due to that, it is not 

applicable paragraph 5.1.2 of Regulation 26 / El estribo queda instalado por debajo de la línea de suelo (según se define en 

el punto 2.4 del Reglamento nº 26 de NU), por lo que no aplica según indica el punto 5.1.2 del Reglamento nº 26 de NU.
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●  External electrical outlet / Toma de red exterior:

● 

Planos / fotos si procede.

Ocúltese en caso contrario.

Components installed have exterior radius above 2,5 mm / Los componentes instalados cuentan con radios exteriores 

mayores de 2,5 mm.

Priority signaling devices are installed above 2 meters from the ground  / Los dispositivos de señalización prioritaria se 

instalan por encima de 2 metros con respecto al suelo.
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Location of the VIN number (1st stage vehicle): Right front door step

Location of the statutory plates (1st stage vehicle): In the frame of the right front door, under the lock striker

PHOTOGRAPHS OF THE LOCATION OF THE CHASSIS NUMBER AND STATUTORY PLATES / FOTOGRAFÍAS DE LA LOCALIZACIÓN 

DE LAS PLACAS E INSCRIPCIONES REGLAMENTARIAS Y DEL NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

Planos / fotos si procede.

Ocúltese en caso contrario.

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.17.1 Type / Tipo: VATCNVAMB

Appendix A 9.17.1 Page 1 / 2
MID Page 155/172e13*2018/858*00535*00

Société Nationale de Certification et d'Homologation



TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.17.1 Type / Tipo: VATCNVAMB

Location of the statutory plates (2nd stage vehicle): On the left B‐pillar, glued

Planos / fotos si procede.

Ocúltese en caso contrario.
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2 mm

Size / Dimensiones:

70x50 mm

VIN font Size / Dimensión de los caracteres del número de bastidor:

4 mm

Other font Size / Dimensión de los caracteres del resto de campos:

PHOTOGRAPHS AND/OR DRAWINGS OF THE OFFICIAL PART OF THE PLATES AND INSCRIPTIONS

(COMPLETE EXAMPLE WITH DIMENSIONS) / FOTOGRAFÍAS O PLANOS DE LA PARTE OFICIAL

DE LAS PLACAS E INSCRIPCIONES (EJEMPLO COMPLETO CON DIMENSIONES)

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.17.2 Type / Tipo: VATCNVAMB
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According to 1st stage vehicle / De acuerdo al vehículo de 1ª fase

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

V F 1 ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ?

● 
7 mm

● 

4 to 5 Vehicle's type for stage 1 vehicle

Minimum height of characters of vehicle identification number (VIN) marked on the chassis /

Altura mínima de los caracteres del nº de identificación del vehículo (VIN) grabado en el chasis:

Location of vehicle identification number (VIN) marked on the chassis / 

Ubicación del nº de identificación del vehículo (VIN) grabado en el chasis:
Right front door step /

Peldaño de la puerta delantera derecha

10 to 17 Serial number

6 to 9 Technical variables

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.17.4 Type / Tipo: VATCNVAMB

DECLARATION ABOUT THE CODIFICATION OF THE VIN NUMBER / DECLARACIÓN DE CODIFICACIÓN DEL NÚMERO VIN

Position Definition

1 to 3 Manufacturer's identifier code for stage 1 vehicle
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INVERSOR DC TO AC POWER INVERTER AK‐1200 , AK1700 AKOWA E13*10R00*10R05*13676*00

AMPLIFICADOR SIRENA DIGITAL VAMA E9‐10R‐05.1406

LUZ ULTRACOMPACTA NANOLED VAMA E9‐10R‐05.1686

LUZ DE AVISO SOLARIS I LIGHTBAR CB VAMA E9‐10R‐05.1435

PUENTE DE LUCES SERIE AURUM SOLARIS VAMA E9‐10R‐05.1432

SISTEMA DE EMERGENCIA INTEGRADO IWS SOLARIS BIT VAMA E9‐10R‐05.1427

ELECTRO COMPRESORES MC4 12V; (FDS; FVA; FD; FA; FALG; FI; FF: 

MC4; MC4+)
FIAMM E3‐10R‐04.7030

MOTOR 74S KALORI E2*10R05/01*10251*02

INVERSOR MASS SINE 12/1200 MASS SINE MASTERVOLT E4‐10R‐04.2566

INVERSOR ONDA SENOIDAL PURA 3743123000PR10 DCU E8*10R06/01*13271*00

INVERSOR MASS PRO 12‐3000 MASS  COMBI PRO 12/3000 MASTERVOLT E4*10R05/01*4029*00

INVERSOR MASS ULTRA 12‐3000 MASS COMBI ULTRA 12/3000 MASTERVOLT E4*10R05/01*4060*00

INVERSOR MAC PLUS MASS COMBI PRO 24/3500 MASTERVOLT E4*10R05/01*4028*00

INVERSOR MASS COMBI  ULTRA MASS COMBI ULTRA 24/3500 MASTERVOLT E4*10R05/01*4027*00

INVERSOR DE ONDA AC MASTER AC MASTER 12/2500 MASTERVOLT E13*10R00*10R05*13149*02

INVERSOR DE ONDA AC MASTER AC MASTER 12/3500 MASTERVOLT E13*10R00*10R05*13150*02

INVERSOR DE ONDA AC MASTER AC MASTER 12/500 INVERTER MASTERVOLT E4*10R05/01*4202*00

INVERSOR DE ONDA AC MASTER AC MASTER 12/700 MASTERVOLT E13*10R00*10R05*13458*02

CARGADOR DE CC‐CC MAC PLUS 12/12/50 MASTERVOLT E4*10R05/01*3994*00

INVERSOR MASS SINE MASS SINE ULTRA 24/4000 MASTERVOLT E4*10R05/01*4030*00

CARGADOR BLUE POWER IP22 CHARGER 12 VICTRON ENERGY E4*10R05/01*4245*00

CARGADOR BATERIA INTELIGENTE COMBIMASTER 

INVERTER/CHARGER
MASTERVOLT E4*10R05/01*4308*00

CARGADOR COMBI MASTER INVERTER/CHARGER MASTERVOLT E4*10R05/01*4528*00

MINI REFRIGERADOR 7L FM7 TOP INDEL B  E24‐10R‐05.2256

MINI CALENTADOR 7L RM7 INDEL B  E24‐10R‐05.2270

FRIGORIFICO AIRE SUPERIOR TL27 INDEL B  E24*10R06/01*3860*00

MINI REFRIGERADOR 7L FM7 BACK INDEL B  E24‐10R‐05.2255

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.18 Type / Tipo: VATCNVAMB

AIREADOR DE TECHO AT 2015 12V Y 24V AUDIOBUS E9‐10R‐03.6201

LUCES LED TL12148BL,24CP AUDIOBUS E9‐10R‐05.11042

CONVERTIDORES RYP/RYM RYP/RYM SERIES 12/24Vcc AUDIOBUS E9*10R05/00*16779*00

REGULADOR ZZREG122410A AUDIOBUS E9‐10R‐05.11048

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY / COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

Device description /

Descripción del dispositivo

Manufacturer /

Fabricante

Type‐approval /

Contraseña de homologación

TECNOVE S.L. TECNOVE E9*10R05/01*4928*00

CLIMATIZADOR DE AIRE AMB2.0 AIRSILICII E50 10R 04 0008

LUCES LED LL01/3003A0 AUDIOBUS E9‐10R‐05.11053

LUCES LED TL12048BL,24E AUDIOBUS E9‐10R‐05.11043

TIRAS LED TLFE3528BL.A14 AUDIOBUS E9‐10R‐05.11044

CARGADOR LINTERNA  VAMA E9‐10R‐05.1412

DIGITAL COMPACT SIREN VAMA E9‐10R‐03.6436

FOCO LED IMPAXX SL VAMA E9‐10R‐05.1421

LUZ ESPECIAL DE AVISO VAMA E9‐10R‐05.1417

LD ADVANCE VAMA E9‐10R‐04.6959

ADVANCE LED LIGHT VAMA E9‐10R‐05.1418

INVERSOR DC TO AC POWER INVERTER AK‐800‐600 AKOWA E13*10R00*10R05*13632*00

CARGADOR BLUE POWER IP22 CHARGER 12/30 VICTRON ENERGY E4‐10R‐05.3667
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 9.18 Type / Tipo: VATCNVAMB

CALEFACTOR  AIR TOP EVO 40 WEBASTO E1‐10R‐04.5529

LUZ DE AVISO SOLARIS I LIGHTBAR VAMA E9‐10R‐05.1426

LUZ PRIORITARIA GEMINIS VAMA E9‐10R‐05.11278

TECLADO COBO 32‐0390 COBO E24*10R05/01*2559*00

CALEFACTOR  AIR TOP EVO 55 WEBASTO E1‐10R‐04.5529

PUENTE DE LUCES SOLARIS LEGEND VAMA E9‐10R‐05.1437

PUENTE DE LUCES VALOR LIGHTBAR VAMA E9‐10R‐04.1237

MONITOR 44.00.4302A0.01 COBO E24 10R‐051897

CALEFACTOR  AIR TOP 2000 WEBASTO E1‐10R‐04.1085

SCENELITE SI4 LABCRAFT LTD. E11‐10R‐04.8042

SISTEMA DE CLIMATIZACIÓN EH75 AUTOCLIMA E24*10R05/01*3156*00

FEDERAL SIGNAL VAMA QUASAR E9*10R‐05.1770

SOLARIS 2 E VAMA E9‐10R‐04.6904

SISTEMA ELECTRÓNICO DE SIRENAS 24V VAMA E9‐10R‐05.1405

Q ADVANCE VAMA E9‐10R‐03.6430

SIGNALMASTER SL VAMA E9‐10R‐05.1416

SIRENA ELECTRÓNICA VAMA E9‐10R‐05.1404

PUENTE DE LUCES BICOLOR PHOENIX S4 VAMA E9‐10R‐05.1954
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Certificado fabricante acceso OBD

e información de mantenimiento y reparación.

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 16 Type / Tipo: VATCNVAMB
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 16 Type / Tipo: VATCNVAMB

Certificado fabricante acceso OBD

e información de mantenimiento y reparación.
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 16 Type / Tipo: VATCNVAMB
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TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix A 16 Type / Tipo: VATCNVAMB
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Registro de firmas autorizadas.

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Annex MID Make / Marca: TECNOVE

Appendix SIG Type / Tipo: VATCNVAMB
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The undersigned Pedro Gómez Calcerrada hereby certifies that the vehicle:

0.1.  Make (Trade name of the manufacturer): TECNOVE

0.2. Type: VATCNVAMB

Variant: AM

Version: 00AC6EU013J3T3W01

0.2.1. Commercial name: Ambulancia Master Tecnove RT

Type: VA

Variant: FM

Version: 00AC6EU013J3T0

Number of the type‐approval certificate, including the extension number: e2*2007/46*0047*46

Final Vehicle actual mass:

Final Vehicle technically permissible maximum laden mass:

Frontal area for final vehicle: 48650 cm2

Rolling resistance: ≤ 9 kg/t

Cross‐sectional area of air entrance of the front grille: 1825 cm2

0.2.3. Identifiers (if applicable):

0.2.3.1. Interpolation family's identifier: ‐‐

0.2.3.2. ATCT family's identifier: ‐‐

0.2.3.3. PEMS family's identifier: ‐‐

0.2.3.4. Roadload family's identifier: ‐‐

0.2.3.5. Roadload Matrix family's identifier (if applicable): ‐‐

0.2.3.6. Periodic regeneration family's identifier:  ‐‐

0.2.3.7. Evaporative test family's identifier: ‐‐

0.4. Vehicle category: M1 (SC, SH)

0.5. Company name and address of the manufacturer:

0.5.1. For multi‐stage approved vehicles, company name and address of the manufacturer of the 

base/previous stage(s) vehicle:

0.6. Location and method of attachment of the statutory plates:

Location of the vehicle identification number: Right front door step

EXAMPLE OF THE CERTIFICATE OF CONFORMITY / EJEMPLO DE CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

0.2.2.1. Allowed Parameter Values for multistage type approval to use the base vehicle emission values (insert range where 

applicable)

2980 kg

3500 kg

Annex MID

Appendix COC

COMPLETED VEHICLES
CERTIFICATE OF CONFORMITY

0.2.2. For multi‐stage approved vehicles, type‐approval information of the base/previous stages vehicle (list the information for 

each stage):

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

TECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

RENAULT S.A.S.

122 ‐ 122 bis avenue du Général Leclerc

92100 BOULOGNE BILLANCOURT (France)
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Annex MID

Appendix COC

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

0.9. Name and addres of the manufacturer's representative: N/A

0.10 Vehicle identification number: VF1VAxxxxxxxxxxxx

0.11 Date of manufacture of the vehicle:

(a)  has been completed and altered as follows: AMBULANCE , and

(b)  conforms in all respects to the type described in approval: e13*2018/858*????*?? granted on dd/mm/aaaa

(c) can be permanently registered in Member States having right / left hand traffic and using metric / imperial units

for the speedometer and metric / imperial units for the odometer (if applicable).

Attachments: Certificate of conformity delivered at each previous stage.

(Place) (Date)

Note:  This document is designed to prevent forgery. To this end, the paper used shall be protected either by colored graphics or 

by a watermark that identifies the manufacturer similar to that shown at the top of sheet 1 (non‐limiting example) mode.

(Signature) (Position)

12/05/2023
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Annex MID

Appendix COC

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

General construction characteristics

1. Number of axles: 2 and wheels: 4

3. Powered axles (number, position, interconnection):  1, Axle 1

3.1. Specify if the vehicle is: non‐automated/automated/fully automated

Main dimensions

4. Wheelbase:

4.1. Axle spacing: 1‐2: 3682 mm 2‐3: ‐‐ 3‐4: ‐‐

5. Length: 5548 mm

6. Width: 2070 mm

7. Height: 2745 mm

Masses

13. Mass in running order:

13.2. Actual mass of the vehicle:

16. Technically permissible maximum masses:

16.1. Technically permissible maximum laden mass:

16.2. Technically permissible mass on each axle:

1:

2:

16.4. Technically permissible maximum mass of the combination:

18. Technically permissible maximum towable mass in case of:

18.1. Drawbar trailer: ‐‐

18.3. Centre‐axle trailer: ‐‐

18.4. Unbraked trailer: ‐‐

19. Technically permissible maximum static vertical mass at the coupling point: ‐‐

Power plant

20. Manufacturer of the engine: RENAULT

21. Engine code as marked on the engine:

22. Working principle: Compression ignition, four stroke

23. Pure electric: yes / no

23.1. Class of Hybrid [electric] vehicle: OVC‐HEV/NOVC‐HEV/OVC‐FCHV/NOVC‐FCHV

24. Number and arrangement of cylinders: Four in Line

25. Engine capacity:

26. Fuel:

26.1. Mono fuel/Bi fuel/Flex fuel/Dual fuel

26.2. (Dual‐fuel only) Type 1A/Type 1B/Type 2A/Type 2B/Type 3B

27. Maximum power

27.1. Maximum net power (internal combustion engine) 107 kW  at 3500 min‐1

27.3. Maximum net power (electric motor) ‐‐ kW

27.4. Maximum 30 minutes power (electric motor) ‐‐ kW

2299 cm3

Diesel/Petrol/LPG/NG —

Biomethane/Ethanol/Biodiesel/Hydrogen

2980 kg

3500 kg

1850 kg

2100 kg

M9T D7

3682 mm

2980 kg

‐‐
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Annex MID

Appendix COC

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

28. Gearbox (type): Manual

28.1. Gearbox ratios (to complete for vehicles with manual shift transmissions):

28.1.1. Final drive ratio (if applicable):

28.1.2. Final drive ratios (to complete if and where applicable):

Maximum speed

29.  Maximum speed: 154 km/h

Axles and suspension

30. Axle(s) track: 1: 1750 mm 2: 1730 mm

35. Fitted tyre/wheel combination/energy efficency class of rolling resistance coefficients (RRC) and tyre category

used for CO2 determination (if applicable): A1: 225/65 R16C (112/110) T 6,5J 16 ‐ 66 (C2)A

A2: 225/65 R16C (112/110) T 6,5J 16 ‐ 66 (C2)A

Brakes

36. Trailer brake connections: mechanical/electric/pneumatic/hydraulic

Bodywork 

38. Code for bodywork: AF

40. Colour of vehicle: White

41.  Number and configuration of doors:

42. Number of seating positions (including the driver): 7

42.1. Seat(s) designated for use only when the vehicle is stationary: ‐‐

42.3. Number of wheelchair user accessible position: ‐‐

2 front side, 2 rear side (sliding door) and 1 double rear 

(swing door)

0,057 0,113 0,185 0,245 0,316 0,374 ‐‐ ‐‐ ‐‐ 0,137

‐‐ ‐‐ ‐‐ 0,5745

0,2388

1st gear 2nd gear 3rd gear 4th gear 5th gear 6th gear 7th gear 8th gear 9th gear
Reverse gear 

I

0,2391 0,4750 0,7750 1,0250 1,3226 1,5667

1st gear 2nd gear 3rd gear 4th gear 5th gear 6th gear 7th gear 8th gear 9th gear Reverse gear
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Appendix COC

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Enviromental performances

46. Sound level:

Stationary:  80 dB(A); 2625 min‐1

Drive‐by: 71 dB(A)

47.  Exhaust emission level: VI E

47.1. Parameters for emission testing of Vind

47.1.1. Test mass:

47.1.2. Front area, m2
:

47.1.2.1. Projected frontal area of air entrance of the front grille (if applicable), cm2

47.1.3. Road load coefficients

47.1.3.0. f0:

47.1.3.1. f1:

47.1.3.2. f2:

47.2. Driving cycle

47.2.1. Driving Cycle class:

47.2.2. Downscaling factor (fdsc):

47.2.3. Capped speed:

48. Exhaust emissions:

Number of the base regulatory act and lastest amending regulatory act applicable: 595/2009*2019/1939E

1.2. test procedure: Type 1 (WLTP highest values) or WHSC (EURO VI)

CO: THC: NMHC:

NOx: THC+NOx: NH3:

Particulates (mass): Particles (number):

2.2. test procedure: WHTC (EURO VI)

CO: NOx: NMHC:

THC: CH4: NH3:

Particulates (mass): Particles (number):

2859 kg

400,3 N

0 N/(km/h)

0,14783 N/(km/h)2

3b

‐

No

1,3 mg/kWh 6,5 mg/kWh ‐‐ mg/kWh

132,3 mg/kWh ‐‐ mg/kWh 0,1 ppm

0,5 mg/kWh 3,20E+10 #/kWh

27,4 mg/kWh 400,5 mg/kWh ‐‐ mg/kWh

40,8 mg/kWh ‐‐ mg/kWh 0,1 ppm

1,4 mg/kWh 2,90E+10 #/kWh

4,865 m2
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Annex MID

Appendix COC

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

48.1 Smoke corrected absorption coefficient: ‐‐ m‐1

48.2 Declared maximum RDE values (if applicable)

Complete RDE trip: NOx: ‐‐ Particles (number): ‐‐

Urban RDE trip: NOx: ‐‐ Particles (number): ‐‐

49.  CO2 emissions/fuel consumption/electric energy consumption:

1. All power trains, except pure electric vehicles (if applicable)

2. Pure electric vehicles and OVC hybrid electric vehicles (if applicable)

Electric energy consumption (weighted, combined): ‐‐ Wh/km

Electric range:

3. Vehicle fitted with eco‐innovation(s): No

3.1. General code of the eco‐innovation(s): ‐‐

3.2. Total CO2 emissions savings due to the eco‐innovation(s) (repeat for each reference fuel tested):

3.2.1. NEDC savings (if applicable):

3.2.2. WLTP savings (if applicable):

4. All power trains, except pure electric vehicle, under Commission Regulation (EU) 2017/1151 (if applicable)

5. Pure electric vehicles and OVC hybrid electric vehicles, under Commission Regulation (EU) 2017/1151 (if applicable)

5.1. Pure electric vehicles

5.2. OVC hybrid electric vehicles

g/km 12,8 l/100km

g/km ‐‐ l/100km

Combined 336

‐‐Weighted, combined

Electric energy consumption

Electric range

Electric range city

Wh/km

km

km

‐‐

‐‐

‐‐

‐‐

g/km ‐‐ l/100km

Combined:

Weighted combined:

l/100km

g/km ‐‐ l/100km

g/km ‐‐ l/100km

g/km ‐‐ l/100km

High

Extra High

290 g/km 11 l/100km

262 g/km 10 l/100kmMedium

Low

g/km 16,8 l/100km

290

441

g/km 11

‐‐

‐‐

NEDC values

Urban conditions:

Extra‐urban conditions:

‐‐

Electric energy consumption (ECAC, weighted) ‐‐ Wh/km

Electric range (EAER) ‐‐ km

Electric range city (EAER city) ‐‐ km

‐‐ g/km

CO2 emissions Fuel consumption

‐‐ km

Deviation factor (if applicable): ‐‐

‐‐Verification factor (if applicable)

‐‐ g/km

WLTP values

CO2 emissions Fuel consumption
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Annex MID

Appendix COC

Make / Marca:

Type / Tipo: VATCNVAMB

TECNOVETECNOVE S.L.

Avenida Alcázar 6, Herencia, 

13640, CIUDAD REAL (SPAIN)

Miscellaneous
51. 

SC, Ambulance

52.  Remarks:

Additional tyre/wheel combinations: technical parameters (no reference to RR)

54. Vehicle fitted with: TPMS/ELKS/AEBS/ESS/AIF/ISA/DDAW/ADDW/EDR/DAM/ADS/eCall

55. Vehicle certified in accordance with UN Regulation No 155: yes / no

56. Vehicle certified in accordance with UN Regulation No 156: yes / no

‐‐

For special purpose vehicles: designation in accordance with point 5 of Part A of Annex I to Regulation (EU)

2018/858 of the European Parliament and of the Council:
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